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Original Gebrauchsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und darliber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Sicherer Betrieb

e Gefahrliche elektrische Spannung. Tod oder
schwere Verletzungen durch Stromschlag sind mog-
lich! Bevor Sie mit den Arbeiten beginnen, das Gerat
spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschal-
ten sichern.

e Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem
Gehduse darf das Gerét nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elek-
trischen Leitung.

e Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigun-
gen und achten Sie darauf, dass niemand dartber
fallen kann.

o Offnen Sie das Gehiduse des Gerites oder zugehdri-
ger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung aus-
dricklich aufgefordert werden.

e Fihren Sie nur Arbeiten am Geréat durch, die in die-
ser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an
eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zwei-
felsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht
beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zube-
hor fur das Gerat.

e Nehmen Sie niemals technische Anderungen am
Gerat vor.

e Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden.
Entsorgen Sie das Gerat bzw. die Komponente bei
einer beschadigten Leitung.

Elektrischer Anschluss

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektri-
schen Daten von Gerat und Stromversorgung uber-
einstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf
dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung
oder in dieser Anleitung.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzein-
richtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von
maximal 30 mA abgesichert sein.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsma-
Rig installierten Steckdose an.

Symbole in dieser Anleitung

A VORSICHT

e Bezeichnet eine
Situation.

e Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringfligige
Verletzung die Folge sein.

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis dienen.

moglicherweise  gefahrliche

Weitere Hinweise

(J A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Lieferumfang

OA
1 Gehduse
2  Geratekopf
3 Schlauchtille
4 UVC-Lampe
5 Gebrauchsanleitung

Funktionsbeschreibung

Die besondere Lichtstrahlung des UVC-Klarers besei-
tigt Schwebealgen und andere Tribstoffe, die griines
Wasser verursachen. Zusatzlich werden Bakterien und
Keime abgetotet. Der UVC-Klarer wird in den Wasser-
kreislauf integriert, idealerweise vor einem Filter.

BestimmungsgemafRe Verwendung

ClearTronic7W /9 W /11 W, im weiteren "Gerat" ge-
nannt, darf ausschliefRlich wie folgt verwendet wer-
den:

e Zur Reinigung von Aquarien.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fiir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nur in Rdumen und auBerhalb des Aquariums ver-
wenden.

e Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke ver-
wenden.

e Niemals andere Flussigkeiten als Wasser fordern.

e Nicht zur Sterilisation von Trinkwasser oder ande-
ren Flussigkeiten verwenden.
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e Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmit-
teln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen ein-
setzen.

AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN

Voraussetzung

o Der Gerdtekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)

Gerat aufstellen

So gehen Sie vor:

B

o Fir einen fehlerfreien Betrieb das Gerat nur in den
erlaubten Positionen aufstellen.

e Ausreichend Freiraum fir Wartungsarbeiten be-
ricksichtigen.

Anschliisse herstellen

So gehen Sie vor:

c

1. Schlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf
den Anschluss am Gehduse schrauben.

STORUNGSBESEITIGUNG

Storung
Das Gerat erbringt keine zufrieden stel-
lende Leistung

Ursache

Quarzglas ist verschmutzt
UVC-Lampe hat keine Leistung mehr

Durchflussleistung zu hoch
Netzstecker nicht angeschlossen
UVC-Lampe defekt

UVC-Lampe leuchtet nicht

Anschluss defekt

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser

und mit einer weichen Biirste.

e Keine Reinigungsmittel oder chemische Losungen
verwenden. Um Kalkablagerungen zu entfernen,
wird OASE PumpClean empfohlen.

Geratekopf ausbauen

A VORSICHT

Die ultraviolette Strahlung der UVC-Lampe kann Au-

gen oder Haut verbrennen.

e UVC-Lampe niemals auBerhalb des Gehauses be-
treiben.

e UVC-Lampe niemals in einem defekten Gehause be-
treiben.

Wasser ist extrem verschmutzt

— Eingang und Ausgang anschlieBen.
— Uberwurfmutter handfest anziehen.

2. Sicherungsmutter auf die Schlauchtille drehen,
Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und Siche-
rungsmutter zurlickdrehen, um den Schlauch zu fi-
xieren.

3. Nach Abschluss der Arbeiten den Geratekopf ein-
bauen. (- Geratekopf einbauen)

INBETRIEBNAHME

Voraussetzung

e Erst die Pumpe, dann den UVC-Klarer einschalten.

o Alle Anschlisse auf Dichtigkeit priifen.

Einschalten/Ausschalten

o Einschalten: Netzstecker in die Steckdose stecken.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Netzstecker ziehen.

Funktion priifen

b

e Die Funktionsanzeige leuchtet, wenn die UVC-
Lampe eingeschaltet ist.

Abhilfe

Algen und Blatter aus dem Aquarium ent-
fernen, Wasser tauschen

Quarzglas reinigen

Die Lampe muss nach 8000 Betriebsstun-
den erneuert werden

Pumpenleistung reduzieren

Netzstecker anschlieRen

UVC-Lampe austauschen

Elektrischen Anschluss tberprifen

A VORSICHT

Quarzglas und UVC-Lampe kénnen zerbrechen und
Schnittverletzungen verursachen.
e Vorsichtig mit Quarzglas und UVC-Lampe umgehen.

So gehen Sie vor:
JE
1. Geratekopf gegen den Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag drehen und mitsamt O-Ring vorsichtig aus
dem Gehduse ziehen.
2. Gehduse von innen und auRen reinigen.

E] HINWEIS

Aus Sicherheitsgriinden lasst sich die UVC-Lampe erst
einschalten, wenn der Geratekopf ordnungsgemaR in
das Gehduse eingebaut ist.



Geratekopf einbauen

So gehen Sie vor:

OJF

1. O-Ring am Geratekopf auf richtigen Sitz priifen.

— O-Ring reinigen, bei Beschadigung ersetzen.

2. Geratekopf vorsichtig und mit leichtem Druck bis
zum Anschlag in das Gehduse schieben.

— Geratekopf etwas verdrehen, damit Zapfen und
Nuten des Bajonettverschlusses ineinander grei-
fen.

3. Geratekopf im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag dre-
hen.

— Die beiden Pfeile an Gehause und Geratekopf
mussen aufeinander zeigen.

Quarzglas reinigen / UVC-Lampe ersetzen
UVC-Lampe spatestens nach 8.000 Betriebsstunden
ersetzen. Dadurch ist eine optimale Filterleistung ge-
wahrleistet.

A VORSICHT

Quarzglas und UVC-Lampe kdénnen zerbrechen und
Schnittverletzungen verursachen.
e Vorsichtig mit Quarzglas und UVC-Lampe umgehen.

Voraussetzung

e Der Gerdtekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)

e Nur UVC-Lampen verwenden, deren Bezeichnung
und Leistungsangabe mit den Angaben auf dem Ty-
penschild Gbereinstimmen. (- Technische Daten)

So gehen Sie vor:

JG

1. Blechschraube soweit l6sen, bis die Schrauben-
spitze im Gehause der Klemmschraube versenkt ist.

2. Klemmschraube gegen den Uhrzeigersinn abschrau-
ben.

3. Quarzglas mit O-Ring mit einer leichten Drehbewe-
gung nach vorne abziehen.

4. UVC-Lampe herausziehen und ersetzen.

5. Quarzglas mit O-Ring vorsichtig bis zum Anschlag in
den Geratekopf driicken.

— O-Ring reinigen, bei Beschadigung ersetzen.
— Der O-Ring muss in dem Spalt zwischen Gerate-
kopf und Quarzglas liegen.

6. Klemmschraube im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag
festdrehen.

7. Blechschraube festziehen.

. Quarzglasrohr mit einem feuchten Tuch abwischen.

9. Nach Abschluss der Arbeiten den Geratekopf ein-
bauen. (- Geratekopf einbauen)

0o

VERSCHLEIRTEILE

Folgende Komponenten sind Verschleifteile und un-
terliegen nicht der Gewahrleistung:
e UVC-Lampe, Quarzglas und O-Ring fir Quarzglas

ENTSORGUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmill entsorgt werden!
Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden
der Kabel unbrauchbar.

GARANTIE

Die OASE GmbH Ubernimmt fir dieses von lhnen er-
worbene OASE-Gerat eine Herstellergarantie gemafR
den nachstehenden Garantiebedingungen von 24 Mo-
naten. Der Lauf der Garantiefrist beginnt mit dem erst-
maligen Kauf beim OASE-Fachhéandler. Bei einem Wei-
terverkauf beginnt die Garantiefrist daher nicht von
Neuem zu laufen. Durch Garantieleistungen wird die
Garantiezeit weder verlangert noch erneuert. Ihre ge-
setzlichen Rechte als Kaufer insbesondere aus der Ge-
wahrleistung bestehen weiter und werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewahrt eine Garantie fur einwand-
freie, dem Zweck entsprechende Beschaffenheit und
Verarbeitung, fachgerechten Zusammenbau und ord-
nungsgemalle Funktionsfahigkeit. Die Garantielei-
stung bezieht sich nach unserer Wahl auf die unent-
geltliche Reparatur bzw. die kostenlose Lieferung von
Ersatzteilen oder eines Ersatzgerates. Sollte der be-
treffende Typ nicht mehr hergestellt werden, behalten
wir uns vor, nach eigener Wabhl ein Ersatzgerat aus un-
serem Sortiment zu liefern, das dem beanstandeten
Typ so nah wie moéglich kommt. Beanstandungen, de-
ren Ursache auf Einbau- und Bedienungsfehler sowie
auf mangelnde Pflege bspw. auf die Verwendung un-
geeigneter Putzmittel oder unterlassene Wartung,
nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch, Beschadigung
durch Unfall, Fall, StoB, Frosteinwirkung, Stecker ab-
schneiden, Kabel kirzen, Kalkablagerungen oder un-
sachgemaRe Reparaturversuche zuriickzufiihren sind,
fallen nicht unter den Garantieschutz. Insofern weisen
wir beziiglich des sachgemaRen Gebrauchs auf die Ge-
brauchsanweisung hin, die Bestandteil der Garantie
ist. VerschleiRteile, wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht
Bestandteile der Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fir Aus- und Ein-
bau, Uberpriifung, Forderungen nach entgangenem
Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie
ebenso ausgeschlossen, wie weitergehende Anspri-
che fiir Schaden und Verluste gleich welcher Art, die
durch das Gerdt oder seinen Gebrauch verursacht wur-
den.
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Die Garantie gilt nur fur das Land, in dem das Gerat bei
einem OASE-Fachhandler gekauft wurde. Fir diese Ga-
rantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen liber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur gegeniber
der OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-48477

TECHNISCHE DATEN

Beschreibung

Bemessungsspannung
Netzfrequenz

Leistungsaufnahme

Schutzart

Zulassige Wassertemperatur
Empfohlen fur Aquarium Volumen

UVC-Lampe Typ
Empfohlene max. bei Triibung
Durchflussmenge zur Entkeimung
Betriebsdruck maximal
Schlauchttdille Ein- Schlauchinnendurchmesser
gang/Ausgang
Abmessungen Lange

Breite

Hohe
Gewicht

SYMBOLE AUF DEM GERAT

IP 24

Gefahrliche UVC-Strahlung

Bei Frost deinstallieren

Bk 4 b

Translation of the original Operating Instructions

SAFETY INFORMATION

This unit can be used by children
aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-

Gebrauchsanleitung lesen und beachten

Horstel, Deutschland, dadurch geltend gemacht wer-
den, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportri-
siko das beanstandete Gerat oder Gerateteil mit einer
Kopie des Originalverkaufsbelegs des OASE-
Fachhandlers, dieser Garantieurkunde sowie der
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers sen-
den.

ClearTronic
7w 9w 11w
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24
°C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)
I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
Mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

Vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen

Schutz gegen das Beriihren von gefahrlichen Teilen, Schutz gegen Spritzwasser

Leuchte ist geeignet zur direkten Befestigung auf normalen entflammbaren Befestigungsflachen

ence and knowledge if they are su-
pervised or have been instructed on
how to use the unit in a safe way and
they understand the hazards in-
volved.

Do not allow children to play with
the unit.



Only allow children to carry out
cleaning and user maintenance un-
der supervision.

Safe operation

e Dangerous electrical voltage. Possible death or se-
vere injury from electrocution! Prior to starting any
work, switch off and disconnect (isolate) the unit,
and secure it from being switched on again.

e Never operate the unit if either the electrical cables
or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

e Route cables/hoses such that they are protected
from damage and do not present a tripping hazard.

e Only open the unit housing or its attendant compo-
nents, when this is explicitly required in the operat-
ing instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in
this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service point
or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the
unit.

e Never carry out technical modifications to the unit.

e Power connection cables cannot be replaced. If a ca-
ble is damaged, dispose of the respective unit or
components.

Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical data of the
unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate, on the packaging
or in this manual.

e Ensure that the unitis fused for a rated fault current
of max. 30 mA by means of a fault current protec-
tion device.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Symbols used in these instructions

A CAUTION

e Indicates a possibly hazardous situation.
e Non-observance may lead to slight or minor inju-
ries.

[II NOTE

Indicates information intended to give the user a bet-
ter understanding.

Additional information

(JA Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

PRODUCT DESCRIPTION

Scope of delivery

8

OA
1 Casing
2 Unit head
3 Hose nozzle
4 UVClamp
5 Operating instructions

Function description

The special UVC radiation of the UVC clarifier elimi-
nates floating algae and other algae that give water a
green colour. It also kills bacteria and other germs. The
UVC clarifier is integrated in the water circuit, ideally
upstream of a filter.

Intended use

ClearTronic 7 W /9 W / 11 W, referred to in the fol-
lowing as "unit", may only be used as specified in the
following:

e For cleaning aquariums.

e Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and outside of the aquarium.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

e Never use the unit to convey fluids other than wa-
ter.

e Not to be used for sterilising drinking water or other
fluids.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff,
easily flammable or explosive substances.

INSTALLATION AND CONNECTION
Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

Set-up the unit

How to proceed:

B

e Onlyinstall the unitin the permitted positions to en-
sure fault-free operation.

e Allow sufficient space for carrying out maintenance
work.

Connect the unit

How to proceed:

Jc

1. Screw the hose connector with union nut and seal
onto the connection on the casing.

— Connect the inlet and outlet.
— Hand-tighten the union nut.

2. Screw the lock nut onto the hose connector, fit the
hose onto the hose connector and turn back the
lock nut to fix the hose in place.

3. On completion of the work, fit the unit head.
(> Fitting the unit head)

ClearTronic7W/9W/11W



COMMISSIONING/START-UP

Prerequisite

o First switch on the pump, then the UVC clarifier.

o Check all connections for leaks.

Switching ON/switching OFF

o Switching on: Insert the power plug into the socket.

)

REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause
The performance of the unit is not satis- | The water is extremely soiled.
factory

The quartz glass is soiled.

The UVC lamp capacity is exhausted.

Flow rate is too high.
Power plug not connected
UVC lamp defective
Connection defective

UVC lamp is not lit.

— The unit switches on immediately.
o Switching off: Disconnect the power plug.
Check the function.

e The function display is lit when the UVC lamp is
switched on.

Remedy

Remove algae and leaves from the aquar-
ium, change the water.

Clean the quartz glass.

The lamp must be replaced after 8000 op-
erating hours.

Reduce the pump capacity.

Connect the power plug.

Replace the UVC lamp.

Check the electrical connection.

MAINTENANCE AND CLEANING

If necessary, clean the unit with clear water using a

soft brush.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions.
We recommend using OASE PumpClean for remov-
ing calcium deposits.

Dismantling the unit head

A CAUTION

The ultra-violet radiation of the UVC lamp can burn

your eyes and skin.

e Never operate the UVC lamp outside its casing.

o Never operate the UVC lamp in a casing that is de-
fective.

& Attention! Breakable glass.
Possible consequences: Injury to your hands
caused by cuts.
Protective measures: Handle the quartz glass and
UVC lamp with care.

How to proceed:

JE

1. Turn the unit head counter-clockwise up to the stop
and carefully pull it out of the casing together with
the O ring.

2. Clean the casing from the inside and the outside.

[II NOTE

For safety reasons, the UVC lamp can only be switched
on when the unit head has been correctly fitted into
the casing.

Fitting the unit head
How to proceed:
JF
1. Check the O ring at the unit head for correct seating.
— Clean the O ring, replace if damaged.
2. Carefully push the unit head into the casing up to
the stop while applying slight pressure.
— Turn the unit head slightly so that the tenons and
grooves of the bayonet closure intermesh.
3. Turn the unit head clockwise up to the stop.
— The two arrows on the casing and unit head must
point towards one another.

Cleaning the quartz glass / Replacing the UVC lamp

Replace the UVC lamp after max. 8,000 operating
hours. This ensures optimum filtering performance.

4D Attention! Breakable glass.
Possible consequences: Injury to your hands
caused by cuts.
Protective measures: Handle the quartz glass and
UVC lamp with care.

Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

e Ensure that the identification and capacity data of
the UVC lamps used correspond to the information
on the unit type plate. (- Technical data)

How to proceed:

G

1. Loosen the self-tapping screw until the the screw tip
is sunk in the housing of the clamping screw.

2. Unscrew the clamping screw counter-clockwise.

3. Remove the quartz glass including the O ring to-
wards the front with a slight turning movement.



4. Pull out the UVC lamp and replace.

5. Push the quartz glass including the O ring as far as
the stop in the unit head.
— Clean the O ring, replace if damaged.
— Ensure that the O ring is located in the gap be-

tween the unit head and the quartz glass.

6. Tighten the clamping screw clockwise up to the
stop.

7. Tighten the self-tapping screw.

. Wipe the quartz glass tube with a damp cloth

9. On completion of the work, fit the unit head.
(- Fitting the unit head)

0o

WEAR PARTS

The following components are wear parts and are ex-
cluded from the warranty:
e UVC lamp, quartz glass and O ring for quartz glass

DISPOSAL

Do not dispose of this unit with domestic waste! For
disposal purposes, please use the return system pro-
vided. Render the unit unusable beforehand by cutting
the cables.

GUARANTEE

For this OASE unit purchased by you, OASE GmbH as-
sumes a 24 month manufacturer's guarantee in ac-
cordance with the guarantee conditions laid down in
the following. The guarantee period starts with the
first purchase from an OASE specialist dealer. In other
words, in the event of a resale, the guarantee period
will not start again. If services are provided under the
terms of this guarantee, this does not lead to exten-
sion or renewal of the guarantee period. Your legal
rights as a purchaser, especially those ensuing from
the warranty, persist. They are not restricted by this
guarantee.

TECHNICAL DATA

Description

Rated voltage

Mains frequency

Power consumption

Protection type

Permissible water temperature
Recommended for an aquarium volume of
UVC lamp Type

Recommended max. | For cloudy water
flow rate For removal of germs
Operating pressure  Max.

Hose connector, in- | Hose inside diameter
let/outlet
Dimensions Length

10

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose-related
properties and workmanship, expert assembly and
proper functionality. Subject to our discretion, the
guarantee refers to free-of-charge repair or free-of-
charge supply of spare parts or of a replacement unit
respectively. Should the unit type concerned no longer
be manufactured, we reserve the right, at our discre-
tion, to supply a replacement unit from our range that
is closest to the type subject to complaint. Claims, the
origin of which can be traced back to installation and
operating faults as well as lack of care, e.g. the use of
unsuitable cleaning materials or negligent mainte-
nance, use other than that intended, damage due to
accidents, falls, impact, effect of frost, cutting plugs,
shortening cables, calcium deposits or improper at-
tempts to repair the unit, are not covered by our guar-
antee. We hereby refer to the proper use as specified
in the instructions of use that form an integral part of
the guarantee. Wear parts such as bulbs etc. are ex-
empted from the guarantee.

The refund of costs for removal and installation,
checks, claims for lost profit and damages are ex-
empted from the guarantee together with further
reaching claims for damages and loss of whatever na-
ture caused by the unit or its use.

The guarantee is only valid in the country in which the
unit was purchased from an OASE dealer. This guaran-
tee is governed by German law under the exclusion of
the agreement of the United Nations covering con-
tracts governing the international sale of goods (CISG)
regulations.

Guarantee claims can only be brought forward by pre-
senting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklen-
burger StraBe 161 in D-48477 Horstel, Germany by re-
turning to us the unit or part of the unit subject to
complaint, freight free, at your own risk, accompanied
by a copy of the original purchase receipt from the
OASE specialist dealer, this guarantee document and
written information of the fault encountered.

ClearTronic

7W 9w 11w

V AC 230 230 230
50 50 50
10 12 14

P24 P24 P24

+4 ...+35 +4 ..+35 +4 ..435
250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) ' 11 W TC-S (UV-C)

350 500 750

250 400 600
0.5 0.5 0.5
mm 16 16 16
mm 330 330 330

ClearTronic7W/9W/11W



Description ClearTronic
7W 9w 1w
Width mm 120 120 120
Height mm 100 100 100
Weight kg 14 14 1.4
SYMBOLS ON THE UNIT
IP 24 Protection to prevent contact with dangerous components, splash water protection

Dangerous UVC radiation

Protect from direct sun radiation.

%M%@%@

Traduction de la notice d'emploi originale

CONSIGNES DE SECURITE

Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait uti-
lisé par des mineurs de moins de 8
ans ainsi que par des personnes
souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des per-
sonnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui
renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le
bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage
ou l'entretien.

Exploitation sécurisée

e Tension électrique dangereuse. La mort ou des bles-
sures graves par choc électrique sont possibles !
Avant d'entamer les travaux, couper la tension de
I'appareil et protéger ce dernier contre toute remise
en circuit.

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de
corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appa-
reil.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Do not dispose of with household waste.

Remove at temperatures of 0 °C and below.

Read and adhere to the instructions for use.

The lamp is suitable for direct fastening to normally flammable mounting surfaces.

e Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient proté-
gés contre d'éventuels endommagements et veiller
a ce que personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y
rapportant que si cela est expressément sollicité
dans la notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur l'appareil uniquement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il
est impossible de remédier aux problemes, contac-
ter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des acces-
soires d'origine pour |'appareil.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur l'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas rempla-
¢ables. Mettre I'appareil, voire les composantes, au
rebut en cas de cable endommagé.

Raccordement électrique

e Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéris-
tiques électriques de I'appareil et de I'alimentation
électrique correspondent. Les caractéristiques de
I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique
de I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice
d'emploi.

o Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé
par fusible par le biais d’'une protection différen-
tielle avec un courant assigné de 30 mA maximum.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

e Raccorder |'appareil uniguement a une prise instal-
lée de maniére réglementaire.
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Symboles dans cette notice d'emploi

A ATTENTION

e signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de légeres bles-
sures et futiles.

m REMARQUE

Informations favorisant une meilleure compréhen-
sion.

Autres remarques
(J A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
- Renvoi a un autre chapitre.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Piéces faisant partie de la livraison

OA
1 Boftier
2 Téte d'appareil
3 Raccord de tuyau
4 Lampe UVC
5 Notice d'emploi

Description des fonctions

Le rayonnement particulier de l'appareil d'épuration
UVC élimine les algues et autres matiéres en suspen-
sion donnant une coloration trouble verte a I'eau. De
plus ce rayonnement détruit les bactéries et les
germes. L'appareil de clarification UVC s'intégre dans
le circuit d'eau, de maniére idéale en amont d'un filtre.

Utilisation conforme a la finalité

ClearTronic7 W /9 W /11 W, appelé par la suite «ap-

pareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :

e Pour le nettoyage des aquariums.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour 'appareil

e A utiliser uniguement dans des pieces et hors de
I'aquarium.

e Ne pas utiliser a des fins commerciales ou indus-
trielles.

e Ne jamais refouler des liquides autres que de I'eau.

e Ne pas utiliser pour la stérilisation d'eau potable ou
d'autres liquides.
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e Ne pas utiliser en relation avec des produits chi-
miques, des produits alimentaires, des matériaux
facilement inflammables ou explosifs.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

Condition préalable :

o La téte de I'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

Mise en place de I'appareil

Voici comment procéder :

B

e Ne monter |'appareil que dans les posions autori-
sées pour un fonctionnement sans incident de celui-
ci.

e Prévoir une place suffisante pour les opérations
d'entretien.

Etablir les branchements

Voici comment procéder :

jc

1. Visser le raccord de tuyau, écrou-raccord et joint
compris, sur le raccord du boitier.

— Raccorder a I'entrée et a la sortie.
— Serrer |'écrou-raccord a la main.

2. Tourner le contre-écrou sur le raccord de tuyau, y
introduire le tuyau et tourner le contre-écrou dans
I'autre sens pour fixer le tuyau.

3. Monter la téte de I'appareil aprés I'achévement des
travaux. (- Montage de la téte d'appareil)

MISE EN SERVICE

Condition préalable :

e Mettre tout d'abord la pompe en circuit, puis I'ap-
pareil de clarification a UVC.

o Vérifier I'étanchéité de tous les raccordements.

Mise sous tension / hors tension

e Mise en circuit : Brancher la fiche secteur dans la
prise.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

e Mise hors circuit : Retirer la prise secteur.

Vérification fonctionnelle

Jb

e Le témoin lumineux s'allume lorsque la lampe UVC
est sous tension.

ClearTronic7W/9W/11W



ELIMINATION DES DERANGEMENTS

Défaut Cause
Le rendement de I'appareil n'est pas sa-
tisfaisant

Le verre de quartz est encrassé
La lampe UVC n'éclaire plus

Débit trop élevé
La lampe UVC n'éclaire pas

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utili-

sant une brosse douce.

e Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solu-
tions chimiques. Utiliser OASE PumpClean pour éli-
miner les dépdts de calcaire.

Démontage de la téte d'appareil

A ATTENTION

Le rayonnement ultraviolet de la lampe UVC risque de

braler les yeux et la peau.

e Ne jamais faire marcher la lampe UVC en dehors du
boitier.

e Ne jamais faire marcher la lampe UVC dans un boi-
tier défectueux.

A ATTENTION

Le verre de quartz et la lampe UVC sont cassables et

risquent de causer des blessures par coupure.

e Traiter le verre de quartz et la lampe UVC avec pré-
caution.

Voici comment procéder :

JE

1. Tourner la téte de l'appareil dans le sens anti-ho-
raire jusqu’a la butée et la retirer prudemment avec
le joint torique hors du boitier.

2. Nettoyer l'intérieur et |'extérieur du boitier.

[II REMARQUE

Pour des raisons de sécurité, la lampe UVC ne se laisse
mettre sous tension que si la téte de I'appareil est cor-
rectement montée dans le boitier.

Montage de la téte d'appareil

Voici comment procéder :

OF

1. Vérifier que le joint torique est bien en place sur la
téte de 'appareil.
— Nettoyer le joint torique et le remplacer en cas de

dommage.

L'eau est extrémement sale

La prise de secteur n'est pas branchée
Lampe UVC défectueuse
Raccordement défectueux

Reméde

Enlever les algues et les feuilles de I'aqua-
rium, remplacer |'eau

Nettoyer le verre de quartz

Remplacer la lampe aprés 8000 heures de
service

Réduire le débit du pompage
Brancher la prise de secteur
Remplacer la lampe UVC

Vérifier le raccordement électrique

2. Engager dans le boitier avec précaution la téte de
I'appareil (exercer une légére pression) jusqu’a la
butée.

— Tourner un peu la téte de I'appareil de maniére a
ce que les ergots et les rainures du verrouillage a
baionnette s'engagent les uns dans les autres.

3. Tourner la téte de I'appareil dans le sens horaire jus-
qu'a la butée.

— Les deux fleches se trouvant sur le boitier et sur
la téte de I'appareil doivent coincider.

Nettoyer le verre a quartz / remplacer la lampe UVC
Remplacer la lampe UVC au plus tard aprés 8 000
heures de service Un rendement optimum du filtre est
alors assuré.

A ATTENTION

Le verre de quartz et la lampe UVC sont cassables et

risquent de causer des blessures par coupure.

e Traiter le verre de quartz et la lampe UVC avec pré-
caution.

Condition préalable :

o La téte de I'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

o N'employer que des lampes UVC dont la désigna-
tion et la puissance correspondent aux indications
fournies sur la plaque signalétique.
(- Caractéristiques techniques)

Voici comment procéder :

G

1. Desserrer la vis Parker jusqu'a ce que la pointe de la
vis soit abaissée dans le logement de la vis de ser-
rage.

2. Dévisser la vis de serrage dans le sens horaire in-
verse.

3. Retirer le verre a quartz avec le joint torique vers
I'avant en exergant un léger mouvement de rotation

4. Retirer et remplacer la lampe UVC.

5. Insérer le verre a quartz avec le joint torique jus-
qu'en butée dans la téte de I'appareil.

— Nettoyer le joint torique et le remplacer en cas de
dommage.
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— Le joint torique doit se situer dans I'espacement
compris entre la téte d'appareil et le verre a
quartz.

. Tourner la vis de serrage dans le sens horaire jus-
qu'a butée.

. Serrer la vis Parker.

. Essuyer le tube en verre a quartz avec un chiffon hu-
mide

. Monter la téte de |'appareil apres I'achévement des
travaux. (= Montage de la téte d'appareil)

PIECES D'USURE

Les composants suivants sont des pieces d'usure et ne

sont pas couverts par la garantie.

e lampe UVC, verre quartz et joint torique pour le
verre quartz

RECYCLAGE

Ne pas éliminer cet appareil avec les ordures ména-
geres ! Priere d'utiliser le systeme de reprise prévu a
cet effet. Rendre I'appareil inutilisable en sectionnant
auparavant le cable.

GARANTIE

Pour I'appareil OASE que vous venez d'acquérir, la so-
ciété OASE GmbH accorde une garantie constructeur
de 24 mois selon les termes des clauses de garantie
suivantes. Le délai de garantie entre en vigueur dés la
premiére acquisition chez le distributeur OASE. De ce
fait, il ne se recalcule pas a partir de toute date de
vente ultérieure éventuelle. Les prestations de garan-
tie ne donnent lieu ni a une prolongation ni au renou-
vellement de la durée de garantie. Vos droits légaux en
tant qu'acquéreur, en particulier au niveau de la res-
ponsabilité, conservent leur validité et ne sont pas res-
treints par cette garantie.

Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un fa-
¢onnage irréprochables, conformes a la finalité, un
montage conforme a la technique et une aptitude au

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Description

Tension assignée

Fréquence de réseau

Puissance absorbée

Indice de protection

Température d'eau admissible
Recommandé pour des volumes d'aquarium

Lampe UVC Type

Débit maximal re- en présence de turbidité
commandé pour la désinfection
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fonctionnement réglementaire. La prestation de ga-
rantie inclut, en fonction de notre décision, la répara-
tion a titre gracieux voire la livraison gratuite de pieces
de rechange ou d'un appareil de remplacement. Si le
type d'appareil concerné n'était plus fabriqué, nous
nous réservons le droit de livrer un appareil de rempla-
cement issu de notre gamme de produits, le plus
proche possible du type d'appareil sujet a réclamation.
Les réclamations dont la cause est liée a des erreurs de
montage et d'exploitation, ainsi qu'a un entretien in-
suffisant, p. ex. a l'utilisation de produits de nettoyage
inadéquats ou d'une maintenance négligée, a une uti-
lisation non-conforme a la finalité, a un endommage-
ment dd a un accident, a une chute, a un impact, aux
effets du gel, a des sectionnements de prise, a des rac-
courcissements de cable, a des dépots calcaires ou a
des tentatives de réparation inappropriées, ne sont
pas couvertes par la garantie. En ce qui concerne I'uti-
lisation appropriée, nous nous référons a la notice
d'emploi qui fait partie intégrante de la garantie. Les
pieces d’usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne
tombent pas sous le coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et le dé-
montage, la vérification, les créances suite a un
manque a gagner et les dommages et intéréts est exclu
de cette garantie, il en est de méme pour des réclama-
tions ultérieures pour des détériorations ou des pertes
de quelque type que ce soit, causées par l'appareil ou
par son utilisation.

La garantie n'est valable que pour le pays dans lequel
I'appareil a été acheté chez un distributeur spécialisé
OAGSE. Le droit allemand est en vigueur pour cette ga-
rantie, a I'exclusion de la convention des Nations Unies
sur les contrats de vente internationale de marchan-
dises (CISG).

Il n’est possible de faire valoir vos droits a la garantie
vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger
StraBe 161, D-48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous
envoyant, franco de port et dans un transport a vos
risques, 'appareil ou la partie de I'appareil faisant I'ob-
jet de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente
d'origine du distributeur spécialisé OASE, ce document
de garantie ainsi qu'un document écrit spécifiant
I'anomalie a I'origine de la réclamation.

ClearTronic
7w 9w 11w
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24
°C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)
I/h 350 500 750
I/h 250 400 600

ClearTronic7W/9W/11W



Description
Pression de service 'maximal

Raccord de tuyau ar- Diamétre intérieur du tuyau
rivée/sortie

Dimensions Longueur
Largeur
Hauteur

Poids

SYMBOLES SUR L'APPAREIL

Rayonnement UVC dangereux

go)

A désinstaller en cas de gel

Lire et respecter la notice d'utilisation

%M%@%>

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd wer-
den over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren begrijpen,
die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

Reiniging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder
toezicht staan.

Veilig gebruik

o Gevaarlijke elektrische spanning. Dodelijk of ernstig
lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische schok-
ken! Voordat u met de werkzaamheden begint, het

bar
mm

Protéger contre les rayons directs du soleil

ClearTronic

7w IwW 11w
0,5 0,5 0,5
16 16 16
330 330 330
120 120 120
100 100 100
1,4 1,4 14

Protection contre le contact avec des pieces dangereuses, protection contre les éclaboussures

La lampe est prévue pour une fixation directe sur des surfaces de fixation normalement inflammables

A ne pas évacuer dans les ordures ménagéeres

apparaat spanningsloos schakelen en beveiligen te-
gen herinschakelen.

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van de-
fecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

e Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen
of aan de leiding trekken.

o Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadi-
gingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand
over kan struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen
ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing
uitdrukkelijk om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit,
die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
Neem contact op met een erkende serviceafdeling
of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat pro-
blemen niet kunnen worden verholpen.

e Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en
-toebehoren voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het ap-
paraat aan.

e De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen.
Voer het apparaat of de componenten af bij een be-
schadigde kabel.

Elektrische aansluiting

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektri-
sche gegevens van het apparaat en de voeding over-
eenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich
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op het typeplaatje op het apparaat, op de verpak-
king, of in deze handleiding.

e Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlek-
schakelaar met een vastgestelde lekstroom van
maximaal 30 mA.

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtig-
heid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de
voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Symbolen in deze handleiding

A VOORZICHTIG

e Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.

e Bij niet aanhouden van de instructie kan licht licha-
melijk letsel het gevolg zijn.

E OPMERKING

Informatie, die is bedoeld voor een beter begrip.

Overige instructies

(JA Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld af-
beelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

PRODUCTBESCHRUVING
Leveringsomvang
OA
1 Behuizing
2 Kop van het apparaat
3 Slangmondstuk
4 UVC-lamp
5 Gebruiksaanwijzing

Functiebeschrijving

Het speciale licht van het UV-C-zuiveringsapparaat
verwijdert zwevende algen en andere stoffen die
groen water veroorzaken. Als aanvulling worden bac-
terién en kiemen gedood. Het UVC-zuiveringsapparaat
wordt in de waterkringloop geintegreerd, idealiter
voor een filter.

Beoogd gebruik

ClearTronic 7 W /9 W / 11 W, verder "apparaat" ge-

noemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

e Voor het schoonmaken van aquaria.

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
e Alleen binnenshuis en buiten het aquarium gebrui-
ken.
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e Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle
doeleinden.

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan wa-
ter.

e Niet gebruiken voor de sterilisatie van drinkwater of
andere vloeistoffen.

e Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, le-
vensmiddelen, licht brandbare of explosieve stof-
fen.

PLAATSEN EN AANSLUITEN

Voorwaarde
e De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)

Het plaatsen van het apparaat

Zo gaat u te werk:

(JB

e Voor een probleemloze werking, het apparaat al-
leen in de toegestane posities opstellen.

e Houd voldoende vrije ruimte voor onderhouds-
werkzaamheden.

Aansluitingen tot stand brengen.

Zo gaat u te werk:

jc

1. De slangtule met wartelmoer en afdichting op de
aansluiting op de behuizing schroeven.

— Ingang en uitgang aansluiten.
— Wartelmoer handvast aandraaien.

2. Borgmoer op de slangtule draaien, slang op de
slangtule steken en de borgmoer terugdraaien, om
de slang vast te zetten.

3. Na afronden van de werkzaamheden de apparaat-
kop inbouwen. (- Apparaatkop monteren)

INBEDRIJFSTELLING

Voorwaarde

e Schakel eerst de pomp in en daarna het UVC-
zuiveringsapparaat.

e Controleer alle aansluitingen op dichtheid.

Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Plaats de netsteker in de contactdoos.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

e Uitschakelen: Trek de netsteker uit de contactdoos.

Functie controleren

b

e De functieweergave brandt, als de UV-C-lamp is in-
geschakeld.

ClearTronic7W/9W/11W



STORINGEN VERHELPEN

Storing
Het apparaat presteert niet naar beho-
ren.

Oorzaak

Kwartsglas is verontreinigd
De uv C-lamp heeft geen lichtopbrengst

meer

Pompvermogen te hoog
Netstekker niet aangesloten

De uv C-lamp brandt niet
Uv C-lamp defect
Aansluiting defect

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en

een zachte borstel.

e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische op-
lossingen. Om kalkafzettingen te verwijderen,
wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.

Apparaatkop demonteren

A VOORZICHTIG
De ultraviolette straling van de UVC-lamp kan ogen of
huid verbranden!

e UVC-lamp nooit buiten de behuizing gebruiken.
e UVC-lamp nooit in een defecte behuizing gebruiken.

A VOORZICHTIG

Kwartsglas en UVC-lamp kunnen breken en snijwon-

den veroorzaken.

e Voorzichtig met kwartsglas en UVC-lampen om-
gaan.

Zo gaat u te werk:

JE

1. Draai de kop van het apparaat - tegen de richting
van de klok in - tot aan de aanslag en trek deze sa-
men met de O-ring voorzichtig uit de behuizing.

2. Maak de behuizing van binnen en van buiten
schoon.

[ﬂ OPMERKING

Uit veiligheidsoverwegingen kan de UVC-lamp pas
worden ingeschakeld, als de kop van het apparaat cor-
rect in de behuizing is ingebouwd.

Apparaatkop monteren
Zo gaat u te werk:
OF
1. Controleer of de O-ring op de kop van het apparaat
goed vastzit.
— Reinig de O-ring en vervang hem indien hij be-
schadigd is.

Het water is extreem vervuild

Oplossing

Verwijder algen en bladeren uit het aqua-
rium, ververs het water

Kwartsglas reinigen

Vervang de lamp na ca. 8000 bedrijfsuren

Pompcapaciteit verlagen
Netstekker aansluiten

Uv C-lamp vervangen

Elektrische aansluiting controleren

2. Schuif de kop van het apparaat voorzichtig en onder
lichte druk in de behuizing, tot hij niet verder kan.
— Verdraai de kop van het apparaat iets, zodat de
pallen en groeven van de bajonetsluiting in elkaar
grijpen.
3. Kop van het apparaat met de klok mee tot aan de
aanslag draaien.
— De beide pijlen op de behuizing en kop van het
apparaat staan tegenover elkaar.

Schoonmaken van het kwartsglas / Vervangen van
de UV-C-lamp

UVC-lamp ten laatste na 8.000 bedrijfsuren vervangen
Hierdoor is een optimale prestatie van het filter gega-
randeerd.

A VOORZICHTIG
Kwartsglas en UVC-lamp kunnen breken en snijwon-
den veroorzaken.

e Voorzichtig met kwartsglas en UVC-lampen om-
gaan.

Voorwaarde

o De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)

e Gebruik alleen UV-C-lampen waarvan de aandui-
ding en het vermogen overeenstemmen met die op
het typeplaatje. (- Technische gegevens)

Zo gaat u te werk:

G

1. Los plaatschroef zover, dat de punt van de schroef
in de behuizing van de klemschroef verzonken is.

2. Draai de klemschroef - tegen de richting van de klok
in - er af.

3. Trek het kwartsglas met de O-ring met een lichte
draaibeweging naar voren toe af.

4. Trek de UV-C-lamp eruit en vervang deze.

5. Plaats het kwartsglas met de O-ring voorzichtig tot
aan de aanslag in de kop van het apparaat.

— Reinig de O-ring en vervang hem indien hij be-
schadigd is.

— De O-ring moet in de spleet tussen de kop van het
apparaat en het kwartsglas liggen.
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6. Klemschroef met de wijzers van de klok mee tot de
aanslag vastdraaien.

7. Plaatschroef vastdraaien.

. Reinig de kwartsglasbuis met een vochtige doek.

9. Na afronden van de werkzaamheden de apparaat-
kop inbouwen. (- Apparaatkop monteren)

0o

SLUTAGEDELEN

De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en
vallen niet onder de garantie:
e UV-C-lamp, kwartsglas en O-ring voor kwartsglas

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
Gebruik voor de verwijdering a.u.b. het hiervoor be-
doelde retournagesysteem. Maak het apparaat eerst,
door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

GARANTIE

OASE GmbH neemt voor het door u aangeschafte
OASE-apparaat een fabrieksgarantie op zich van 24
maanden. De garantieperiode gaat in op het moment
dat het product voor het eerst wordt aangeschaft bij
de OASE-specialist. Bij doorverkopen vangt de garan-
tieperiode daarom niet opnieuw aan. Door garantie-
prestaties wordt de garantieperiode niet verlengd en
ook niet vernieuwd. Uw wettelijke rechten als koper,
in het bijzonder in het kader van de garantie, blijven
bestaan en worden door deze garantie niet ingeperkt.
Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een perfecte
productie en afwerking die aan het gebruiksdoel vol-
doen, een vakkundige montage en reglementaire wer-
king. De garantieregeling heeft naar keuze van OASE

TECHNISCHE GEGEVENS

Omschrijving

Nominale spanning

Netfrequentie

Opgenomen vermogen
Beschermingsgraad

Toelaatbare watertemperatuur
Aanbevolen voor aquariuminhoud
UVC-lamp Type

Aanbevolen max. bij troebelheid
doorstroming voor sterilisatie
Bedrijfsdruk maximaal
Slangtule inlaat/uit- ' Slangbinnendiameter
laat
Afmetingen Lengte

Breedte

Hoogte
18

GmbH betrekking op gratis reparatie of op gratis leve-
ring van vervangende onderdelen of een vervangend
apparaat. Als het betreffende type niet meer geprodu-
ceerd wordt, behouden wij ons het recht voor om naar
keuze van OASE GmbH een vervangend apparaat uit
ons assortiment te leveren dat zoveel mogelijk over-
eenkomt met het gereclameerde type. Klachten waar-
van de oorzaak op montage- of bedieningsfouten zijn
terug te voeren, dan wel op gebrekkig onderhoud, on-
beoogd gebruik, beschadiging door een ongeluk, val-
len, stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden van
stekkers, het inkorten van kabels, kalkafzettingen of
ondeskundige pogingen tot reparatie, vallen niet on-
der de garantiebepalingen. In dit opzicht verwijzen wij
met betrekking tot het beoogde gebruik, naar de ge-
bruiksaanwijzing die een onderdeel van de garantie
vormt. Op slijtdelen, zoals lampen, is geen garantie van
toepassing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen, con-
trole, vorderingen naar aanleiding van gederfde winst
en schadevergoeding zijn ook van de garantie uitgeslo-
ten, evenals verdergaande aanspraken door schades
en verliezen van welke aard dan ook, die door het ap-
paraat of door het gebruik ervan zijn veroorzaakt.

De garantie geldt slechts voor het land waarin het ap-
paraat bij een OASE-vakhandel gekocht is. Op deze ga-
rantie is het Duitse recht van toepassing onder uit-
sluiting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake
internationale koopovereenkomsten betreffende roe-
rende zaken (CISG).

Rechten uit de garantie kunnen tegenover
OASE GmbH, Tecklenburger StraRRe 161, D-48477 Hor-
stel, Duitsland alleen daardoor geldend worden ge-
maakt, als u ons franco en voor uw eigen transportri-
sico het betreffende apparaat of deel van het apparaat
met het originele verkoopbewijs van de OASE-
vakhandel, de garantieverklaring alsook de schrifte-
lijke vermelding van de betreffende fout opstuurt.

ClearTronic

7W 9w 11w

230 230 230
50 50 50
10 12 14

P24 P24 P24

+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

350 500 750

250 400 600
0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100

ClearTronic7W/9W/11W



Omschrijving

Massa

SYMBOLEN OP HET APPARAAT

IP 24
Gevaarlijke UVC-straling

Bij vorst deinstalleren

2
Bk d

Traduccion de las instrucciones de uso originales

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Este equipo puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 afios y mayores
asi como por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no dispongan de la
experiencia y conocimientos nece-
sarios, cuando sean supervisados o
hayan sido instruidos en el uso se-
guro del equipo y los posibles peli-
gros resultantes.

Los nifios no deben jugar con el
equipo.

Esta prohibido que los nifios ejecu-
ten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Funcionamiento seguro

e Tension eléctrica peligrosa. Son posibles la muerte
o lesiones graves por choque eléctrico. Antes de
realizar trabajos en el equipo desconéctelo de la
tension y asegurelo contra una reconexion.

e Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas
defectuosas o si la caja estd defectuosa.

e No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccién contra dafios y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo
si esto se indica expresamente en las instrucciones.

Tegen rechtstreeks zonlicht beschermen

Gebruikshandleiding lezen en aanhouden

ClearTronic
7W 9w 1w
1,4 1,4 1,4

Beveiliging tegen het aanraken van gevaarlijke delen, bescherming tegen spatwater

Lamp is geschikt voor directe bevestiging op normale ontvlambare bevestigingsflenzen

Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval.

e Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible solucionar los
problemas dirijase a una oficina de atencién a los
clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sélo piezas de recambio y accesorios origi-
nales para el equipo.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

e Las lineas de conexion no se pueden sustituir.
Deseche el equipo y los componentes si una linea
esta dafiada.

Conexion eléctrica

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimenta-
cién de corriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e El equipo tiene que estar protegido con un disposi-
tivo de proteccion contra corriente de fuga maxima
de 30 mA.

e Proteja las conexiones de enchufe contra la hume-
dad.

e Conecte el equipo sélo a una caja de enchufe insta-
lada conforme a las normas vigentes.

Simbolos en estas instrucciones

A CUIDADO

e Denomina una situacién posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede
ser una lesion ligera.

E] INDICACION

Informaciones para un mejor comprendimiento.
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Otras indicaciones

(J A Referencia a unailustracién, p. ej. ilustracion
A.

- Referencia a otro capitulo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Volumen de suministro
OA

Carcasa

Cabeza del equipo

Boquilla de manguera

Lampara UVC

Instrucciones de uso

U s W N =

Descripcion del funcionamiento

La radiacidn especial de luz del equipo clarificador UVC
elimina las algas en suspension y otros turbios que pro-
vocan que el agua se ponga verde. Ademas se matan
las bacterias y los gérmenes. El equipo clarificador UVC
se integra en el circuito de agua, de ser posible delante
de un filtro.

Uso conforme a lo prescrito

ClearTronic 7 W / 9 W / 11 Wen lo sucesivo, "el
equipo", solo puede utilizarse de la siguiente manera:
e Para limpiar los acuarios.

e QOperacién observando los datos técnicos.

Para el equipo son vdélidas las siguientes limitaciones:

e Emplear sélo en lugares cerrados y fuera del acua-
rio.

e No emplee el equipo para fines industriales.

e No transporte nunca otros liquidos que no sea el
agua.

e No se debe emplear para esterilizar agua potable u
otros liquidos.

e Noemplee el equipo en combinacién con productos
quimicos, alimentos y sustancias facilmente infla-
mables o explosivas.

ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa

El rendimiento del equipo no es satisfac-  El agua esta muy sucia.

torio.

El vidrio de cuarzo esta sucio.
La ldmpara UVC ya no tiene rendimiento.

Rendimiento de flujo muy alto

La clavija no esta conectada a la red.
La ldmpara UVC esta defectuosa.

La conexion estd defectuosa.

La ldmpara UVC no se ilumina

20

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

Condicidn previa

e Lla cabeza del equipo estd desmontada.
(- Desmontaje de la cabeza del equipo)

Emplazamiento del equipo

Proceda de la forma siguiente:

B

e Emplace el equipo sélo en las posiciones permitidas
para garantizar un funcionamiento sin fallos del
mismo.

e Considere suficiente espacio libre para realizar los
trabajos de mantenimiento.

Establecimiento de las conexiones

Proceda de la forma siguiente:

jc

1. Enrosque la boquilla de manguera con la tuerca ra-
cory lajunta en la conexién en la carcasa.

— Conecte la entrada y la salida.
— Apriete la tuerca racor a mano.

2. Enrosque la tuerca de seguridad en la boquilla de
manguera, introduzca la manguera en la boquilla de
manguera y desenrosque la tuerca de seguridad
para fijar la manguera.

3. Monte la cabeza del equipo después de terminar los
trabajos. (- Montaje de la cabeza del equipo)

PUESTA EN MARCHA

Condicidn previa

e Conecte primero la bomba y después el equipo cla-
rificador UVC.

e Compruebe la hermeticidad de todas las conexion.

Conexion / desconexion

e Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomaco-
rriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

e Desconexion: Saque la clavija de la red.

Comprobacion del funcionamiento

b

e la indicacion de funcionamniento se ilumina
cuando estd conectada la ldmpara UVC.

Accion correctora

Elimine las algas y hojas del acuario, cam-
bie el agua.

Limpie el vidrio de cuarzo.

La ldmpara se tiene que sustituir después
de 8000 horas de servicio.

Reduzca la potencia de la bomba
Conecte la clavija a la red.

Sustituya la lampara UVC.

Compruebe la conexidn eléctrica

ClearTronic7W/9W/11W



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie el equipo si fuera necesario con agua claray un

cepillo suave.

e No emplee productos de limpieza o soluciones qui-
micas. Para eliminar las sedimentaciones de cal se
recomienda el producto PumpClean de OASE.

Desmontaje de la cabeza del equipo

A CUIDADO

La radiacion ultravioleta de la ldmpara UVC puede que-

mar los ojos o la piel.

e No opere nunca la ldmpara UVC fuera de la carcasa.

e No opere nunca la ldmpara UVC en una carcasa de-
fectuosa.

A CUIDADO

El vidrio de cuarzo y la lampara UVC se pueden romper

y ocasionar lesiones de corte.

e Manipule con cuidado el vidrio de cuarzo y la [dam-
para UVC.

Proceda de la forma siguiente:

JE

1. Gire la cabeza del equipo en sentido antihorario
hasta el tope y sdquela cuidadosamente junto con
la junta térica de la caja.

2. Limpie la carcasa por adentro y por afuera.

III INDICACION

Por razones de seguridad, la lampara UVC sélo se
puede conectar cuando se haya montado correcta-
mente la cabeza del equipo en la carcasa.

Montaje de la cabeza del equipo

Proceda de la forma siguiente:

OJF

1. Compruebe el asiento correcto de la junta térica en
la cabeza del equipo.

— Limpie la junta térica. Sustitiyala si estuviera da-
fada.

2. Desplace la cabeza del equipo cuidadosamente y
con una ligera presion hasta el tope en la caja.

— Regule un poco la cabeza del equipo para que en-
granen los pivotes y las ranuras del cierre de ba-
yoneta.

3. Gire la cabeza del equipo en sentido horario hasta
el tope.

— Las dos flechas en la caja y la cabeza del equipo
tienen que indicar una a la otra.

Limpieza del vidrio cuarzoso / sustitucién de la lam-
para UVC

Sustituya la ldmpara UVC a mas tardar después de
8.000 horas de servicio. De esta forma se garantiza un
optimo rendimiento del filtro.

& CUIDADO

El vidrio de cuarzo y la ldmpara UVC se pueden romper

y ocasionar lesiones de corte.

e Manipule con cuidado el vidrio de cuarzo y la ldam-
para UVC.

Condicion previa

e La cabeza del equipo estd desmontada.
(-> Desmontaje de la cabeza del equipo)

o Emplee sélo ldmparas UVC cuya denominacién y es-
pecificacion de potencia se correspondan con las es-
pecificaciones en la placa de datos técnicos.
(- Datos técnicos)

Proceda de la forma siguiente:

G

. Afloje el tornillo de chapa hasta que la punta del tor-

nillo esté encajada en la caja del tornillo de fijacion.

2. Desenrosque el tornillo de fijacion en sentido anti-
horario.

3. Saque el vidrio cuarzoso con la junta térica con un
ligero movimiento de giro hacia delante.

4. Saque y sustituya la ldmpara UVC.

5. Introduzca el vidrio cuarzoso con la junta térica cui-
dadosamente en la cabeza del equipo hasta el tope.
— Limpie la junta térica. Sustituyala si estuviera da-

fada.
— La junta todrica tiene que estar en la ranura entre
la cabeza del equipo y el vidrio cuarzoso.

6. Enrosque el tornillo de fijacion en sentido horario
hasta el tope.

7. Apriete el tornillo de chapa.

8. Limpie el tubo de vidrio cuarzoso con un pafio hu-
medo.

9. Monte la cabeza del equipo después de terminar los
trabajos. (= Montaje de la cabeza del equipo)

[y

PIEZAS DE DESGASTE
Los siguientes componentes son piezas de desgaste y
no entran en la prestacion de garantia:

e Lampara UVC, vidrio cuarzoso y junta torica para vi-
drio cuarzoso

DESECHO

iEsta prohibido desechar este equipo en la basura do-
méstica! Deseche el equipo sdlo a través del sistema
de recogida previsto. Corte los cables para inutilizar el
equipo.
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GARANTIA

La OASE GmbH asume por este equipo OASE adquirido
por Usted una garantia de 24 meses conforme a las
condiciones de garantia abajo especificadas. El plazo
de garantia comienza con la adquisicién del equipo en
los centros de distribucion de OASE. En caso de una
reventa, el plazo de garantia no se reinicia. El plazo de
garantia no se prolonga ni se renueva por el hecho de
recibir prestaciones de garantia. Sus derechos legales
como comprador, especialmente los derechos
resultantes de la garantia legal, se mantienen validos y
no sufren ninguna restriccion por esta garantia.
Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad de
fabricacion impecable, conforme al fin de utilizacion
prescrito, asi como el montaje correcto vy
funcionamiento perfecto del equipo. En términos de
garantia podemos seleccionar entre una reparacién
gratuita o un suministro gratuito de piezas de repuesto
o la entrega de un equipo de recambio. Si el modelo
correspondiente ya no esta en produccién, nos
reservamos el derecho de suministrar un equipo de
recambio de nuestro surtido, que se asemeje lo mas
posible al modelo reclamado. Nuestra garantia no
incluye las reclamaciones debidas a errores de
montaje y de operacidén asi como por un cuidado

deficiente, el wuso de agentes limpiadores
inapropiados, por no ejecutar los trabajos de
DATOS TECNICOS

Descripcion

Tensién de referencia

Frecuencia de red

Consumo de potencia

Categoria de proteccion

Temperatura permisible del agua

Recomendado para volumen de acuario

Lampara UVC Tipo

Caudal méximo re-  en caso de turbidez

comendado para la eliminacién de gérmenes

Presién de servicio | maxima

Boquilla de Diametro interior de la manguera
manguera entrada /
salida
Dimensiones Longitud
Anchura
Altura
Peso
22

mantenimiento, un uso no conforme a lo prescrito,
dafios por accidente, caida, golpe, heladas, el corte de
las clavijas de enchufe, la reduccién de la longitud de
cables, depdsitos calcareos o intentos de reparacion
inadecuados. En este sentido, use el equipo conforme
a lo prescrito en el manual de uso, el cual forma parte
de la garantia. La garantia tampoco incluye las piezas
de desgaste, p. ej. las [ldmparas.

La garantia tampoco incluye la restitucion de los gastos
resultantes del desmontaje y montaje, la inspeccién,
eventuales reclamaciones por pérdida de ganancia e
indemnizacion por dafos y perjuicios, asi como otros
derechos por dafios y pérdidas de cualquier tipo
originadas por el propio equipo o su utilizacién.

La garantia sélo es valida para el pais donde el equipo
fue comprado en un centro de distribucién de OASE.
Esta garantia estd sujeta al derecho aleman con
exclusion de la Convencion de las Naciones Unidas
sobre los contratos de compraventa internacional de
mercancias (CISG).

Cualquier reclamacidn relacionada con la garantia sélo
se debe presentar a la empresa OASE GmbH,
Tecklenburger Strale 161 en D-48477 Horstel,
Alemania, enviando el equipo —o la parte del equipo
que se reclama- con porte pagado y bajo propio riesgo
con una copia del comprobante de compra original del
comerciante de OASE, este certificado de garantiay la
descripcion del error reclamado.

ClearTronic

7W IW 11w

VCA 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24

°C +4 a +35 +4 a +35 +4 a +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

ClearTronic7W/9W/11W



SiMBOLOS EN EL EQUIPO

IP 24

Radiacion UVC peligrosa

Desinstalar en caso de heladas

Bk 4 b

Tradugdo das instrugdes de uso originais

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior
a 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vigiadas
por adultos ou quando foram infor-
madas sobre o uso seguro do apare-
Iho e entenderam os riscos rema-
nescentes.

Criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manuten¢dao nao po-
dem ser realizadas por criangas sem
gue sejam vigiadas por adultos.

Operagdo segura

e Tensdo eléctrica perigosa. Morte ou graves lesdes
por electrocussdo! Antes de dar inicio aos trabalhos,
desligar a tensdo eléctrica e proteger o aparelho
contra ligagdo acidental.

e Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaca
defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em fun-
cionamento!

e N3o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo

eléctrico.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos

contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e Ndo abra a carcaga do aparelho ou os componentes
do mesmo, a menos que as instru¢des de uso auto-
rizem expressamente tal intervengdo.

e Faca so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas
instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servico

Proteger contra la radiacion solar directa

Proteccion contra contacto con partes peligrosas, proteccion contra salpicaduras de agua

La ldmpara se apropia para la fijacion directa en superficies de fijacion normalmente combustibles

No desechar el equipo en la basura doméstica.

Leer y tener en cuenta las instrucciones de uso

ou, em caso de duyvida, ao fabricante, caso ndo con-
siga eliminar os problemas.

e Utilize sé pecgas de reposigdo originais e acessorio
original por serem compativeis com o aparelho.

o Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

e Os cabos de comunicagdo ndo podem ser substitui-
dos. Elimine o aparelho e os componentes em caso
de cabo defeituoso, de acordo com as disposi¢des
legais nacionais.

Conexado eléctrica

e Antes de conectar o aparelho, verifique que as ca-
racteristicas do aparelho correspondem as da rede
eléctrica. As caracteristicas do aparelho estdo indi-
cadas na chapa de identificagdo, sobre a embala-
gem ou nestas instrugSes de uso.

e O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o
aparelho com o valor maximo de 30 mA - rated lea-
kage current.

e Proteja os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de
acordo com as normas vigentes.

Simbolos usados nestas instrugdes

& CUIDADO

e Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observagdo pode provocar ligeiras lesdes ou
ferimentos ndo graves.

@ NOTA

Informagdes que facilitam a compreensdo.

Outras instrugdes
[ JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo
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DESCRICAO DO PRODUTO
Volume de entrega
OA
Carcaga
Cabeca
Bocal escalonado
Lampada UVC
InstrugBes de uso

v W N

Descri¢do do funcionamento

A radiagdo de luz especial do aparelho de pré-trata-
mento UVC elimina turvantes que causam agua verde.
Adicionalmente, a luz elimina bactérias e germes. O
aparelho de pré-tratamento UVC deve ser integrado
no circuito de agua, preferencialmente antes de um fil-
tro.

Emprego conforme o fim de utilizacdo acordado

ClearTronic 7 W / 9 W / 11 W, doravante designado

"aparelho", sé pode ser utilizado do seguinte modo:

e Para limpar aquarios.

e Operagdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Utilizar apenas em espacos interiores e fora do

aquario.

N&o serve para utilizagdes industriais.

e Nunca bombear outros liquidos que ndo a agua.

e N3o pode ser utilizada para esterilizar agua potavel
ou outros liquidos.

e N3o utilizar em contacto com produtos quimicos,
géneros alimenticios, combustiveis ou substdncias
explosivas.

POSICIONAR E CONECTAR

Condigdo prévia

e A cabecga do aparelho estd retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

ELIMINACAO DE ANOMALIAS

Avaria/Falha Causa

Posicionar o aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

B

e Para uma operagdo sem problemas, o aparelho
pode ser colocado sé nas posi¢des permitidas.

e Em redor do aparelho deve haver espago suficiente
para fazer os trabalhos de manutengdo.

Estabelecer as ligagdes

Proceder conforme descrito abaixo:

Jc

1. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa
e o elemento de vedagdo, com o ponto de conexdo
da carcaga.

— Ligar a entrada e saida de agua..
— Apertar a porca de capa s6 com a mao.

2. Enroscar a porca de retengdo no bocal escalonado,
enfiar a mangueira sobre o bocal escalonado e de-
sandar a porca de retengdo a fim de fixar a man-
gueira.

3. Depois de finalizados os trabalhos, montar a cabega
do aparelho. (= Montar a cabeca)

COLOCAR O APARELHO EM OPERACAO

Condigdo prévia

e Activar primeiro a bomba e depois o aparelho de
pré-tratamento UVC.

e Controlar a auséncia de fugas em todos os pontos
de unido.

Ligar/Desligar

e Ligar: Conectar a ficha a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.

e Desligar: Desconectar a ficha eléctrica.

Controlar o funcionamento

Jb

e A lampada de controlo esta acesa enquanto a lam-
pada UVC estiver em funcionamento.

Remédio

O aparelho ndo funciona de forma satis-
fatéria

Ldmpada UVC ndo funciona

24

Agua muito suja

Vidro de silica sujo
Lampada UVC gasta

Quanzidade de passagem de agua dema-
siado alta

A ficha de alimentagdo ndo esta conec-
tada

Ldmpada UV-C defeituosa

Conexdo eléctrica falhou

Tirar algas e folhas do aquario, substituir
a agua

Limpar o vidro de silica.

A lampada deve ser substituida de 8.000
horas

Reduzir a capacidade da bomba

Conectar a ficha de alimentagdo

Substituir a ldmpada UVC
Verificar a conexdo eléctrica

ClearTronic7W/9W/11W



LIMPEZA E MANUTENCAO

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e

uma escova macia.

e Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
Para remover depdsitos calcarios, recomendamos
aplicar OASE PumpClean.

Desmontar a cabeca do aparelho

A CUIDADO

A radiagdo ultravioleta da lampada UVC é susceptivel

de causar queimaduras dos olhos ou da pele.

e Nunca utilizar a lampada UVC fora da carcaga.

e Nunca utilizar a lampada UVC numa caixa defeitu-
osa

A CUIDADO

O vidro de silica e a lampada UVC podem partir-se e

provocar cortadelas.

e Ter muito cuidado ao manusear o vidro de silica e a
lampada UVC.

Proceder conforme descrito abaixo:

JE

1. Girar a cabega do aparelho no sentido contrério ao
dos ponteiros do reldgio, até encontrar resisténcia,
e tirar cuidadosamente, juntamente com o O-ring,
da carcaca.

2. Limpar o lado interior e o lado exterior da carcaga.

El NOTA

Por razGes de seguranga, a lampada UVC ndo pode ser
activada sem que a cabega do aparelho esteja correc-
tamente montada na carcaga.

Montar a cabega

Proceder conforme descrito abaixo:

CJF

1. Verificar se o O-ring, na cabega do aparelho, apre-
senta a posi¢do correcta.

— Limpar o O-ring e, se preciso, substituir.

2. Introduzir a cabega do aparelho, cuidadosamente e
com ligeira pressao, na carcaga, até encontrar resis-
téncia.

— Girar um pouco a cabega para que as respigas e
as ranhuras do fecho de baioneta engatem umas
nas outras.

3. Girar a cabega no sentido dos ponteiros do relégio,
até encontrar resisténcia.

— As duas setas, situadas sobre a carcaga e a ca-
bega, devem encontrar-se uma em frente da ou-
tra.

Limpar o vidro de cristal / Mudar a ldmpada UVC

Substituir a [dmpada UVC depois de 8.000 horas. Isto
garante a capacidade éptima do filtro.

A CUIDADO

O vidro de silica e a lampada UVC podem partir-se e

provocar cortadelas.

e Ter muito cuidado ao manusear o vidro de silica e a
lampada UVC.

Condigdo prévia

o A cabeca do aparelho estd retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

e Podem ser utilizadas sé lampadas UVC cujas desig-
nagdo e informagdes de poténcia correspondam as
informagdes indicadas na placa de caracteristicas.
(- Dados técnicos)

Proceder conforme descrito abaixo:

G

1. Desandar o parafuso de rosca de chapa até que a
sua ponta tenha entrado na caixa do parafuso de
aperto.

2. Desenroscar o parafuso de aperto no sentido con-
trario ao dos ponteiros do relégio.

3. Retirar o vidro de cristal e o O-ring com um ligeiro
movimento giratdrio.

4. Retirar a lampada UVC e substituir.

5. Introduzir o vidro de cristal com o O-ring na cabega
do aparelho, até encontrar resisténcia.

— Limpar o O-ring e, se preciso, substituir.
— D O O-ring deve encontrar-se na fenda situada
entre a cabeca e o vidro de cristal.

6. Fixar o parafuso de aperto, no sentido dos ponteiros
do reldgio, até encontrar resisténcia.

7. Apertar o parafuso de rosca de chapa.

8. Limpar o tubo de vidro de cristal por meio de um
pano humido.

9. Depois de finalizados os trabalhos, montar a cabeca
do aparelho. (- Montar a cabega)

PECAS DE DESGASTE

Estes componentes estdo sujeitas a desgaste perma-
nente, ndo sendo abrangidos pela garantia legal:

e Lampada UVC, cristal e O-ring para o cristal

DESCARTAR O APARELHO USADO

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo do-
méstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de ali-
mentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.

25



GARANTIA

A OASE GmbH assume para este aparelho uma garan-
tia de fabrico de 24 meses em conformidade com as
condigGes abaixo especificadas. A vigéncia do peri-
odo de garantia tem inicio com a primeira aquisigdo do
aparelho num dos centros de distribuigdo OASE. O pe-
riodo de garantia ndo sera reiniciado ap6s a revenda
do produto. O periodo de garantia ndo sera prorro-
gado nem restabelecido por servigos cobertos pela ga-
rantia. Os seus direitos legais enquanto adquirente,
designadamente com respeito a garantia legal, ndo se-
rdo afectados nem reduzidos por esta garantia volun-
téria.

Condigdes de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade conforme o fim
de utilizagdo previsto, a montagem correcta e o funci-
onamento perfeito. A garantia refere-se, a critério do
fabricante, a reparagdo gratuita ou o fornecimento
gratuito de pegas de reposigdo ou de um aparelho em
substituicdo do defeituoso. Caso o tipo do aparelho
defeituoso deixe de ser produzido, reservamo-nos o
direito de fornecer, do nosso sortido, um aparelho em
substituicdo do defeituoso e que se aproxime o mais
perto possivel do tipo anterior. As reclamagdes que te-
nham a sua origem numa instalagdo deficiente, opera-
¢do incorrecta ou cuidados insuficientes (por exemplo,
utilizagdo de detergentes inadequados), falta de ma-
nutengdo, utilizagdo incorrecta, danos provocados por

DADOS TECNICOS

Descrigdo

Rated voltage
Frequéncia
Consumo de energia
Tipo de protecgdo
Temperatura permitida agua
Recomendagdo para volume aquario
Ldmpada UVC
Vazdo méxima re-
comendada

Tipo

em caso de agua turva
para a esterilizagdo
Pressdo de servigo  maximo
Bocal escalonado
entrada/saida

Diametro interior mangueira

Dimensdes Comprimento
Largura
Altura

Peso
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acidentes, quedas, choques, geada, separagdo da ficha
eléctrica, redugdo do comprimento do cabo eléctrico,
depdsitos calcarios, tentativas de reparagdo indevidas,
nao estdo cobertas pela presente garantia voluntdria.
Leia e observe as instrugdes de servigo em anexo que
fazem parte da garantia. As pegas sujeitas a desgaste
permanente, por exemplo, lampadas, ndo estdo
abrangidas pela garantia.

O reembolso das despesas de montagem e desmonta-
gem, verificagdes, a indemnizagdo por perdas de bene-
ficios ou danos estdo excluidos da garantia. Isto é ex-
tensivo a danos ou prejuizos consequenciais de qual-
quer natureza, causados pelo aparelho ou pela sua uti-
lizagdo.

A garantia sera apenas valida num pais na qual o apa-
relho for adquirido a um distribuidor OASE. A legisla-
¢do alemd rege a presente garantia sob exclusdo da
Convengdo das NagBes Unidas sobre Contratos de
Aquisicdo Internacional de Mercadorias (CISG).
Eventuais reclamagdes cobertas pela Garantia pode-
rdao ser dirigidas s6 a OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StraBe 161, D-48477 Horstel, Alemanha, enviando,
a porte pago e com risco de transporte suportado pelo
remetente, o aparelho ou componente defeituoso, in-
cluindo o taldo original do revendedor OASE, este Cer-
tificado de garantia e a descri¢do da falha reclamada.

ClearTronic

7W A 1w

V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24

°C +4 ... +35 +4 .. +35 +4 ... +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) ' 11 W TC-S (UV-C)

I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

ClearTronic7W/9W/11W



SiMBOLOS SOBRE O APARELHO

IP 24

Radiagdo UVC perigosa

Proteger contra radiagdo solar directa

Desinstalar em caso de risco de geada
N3o deitar ao lixo doméstico

Ler e observar as instrugdes de uso

=i}
E'%@%b

Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questo apparecchio puo essere uti-
lizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparec-
chio e che sonoin grado di compren-
dere i pericoli che ne possono deri-
vare.

Ai bambini & vietato giocare con
I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente
non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervi-
sione.

Funzionamento sicuro

e Tensione elettrica pericolosa. Possibilita di morte o
di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima di pro-
cedere al lavoro, scollegare la tensione dall'appa-
recchio e proteggerlo da riaccensione accidentale.

e Non utilizzare |'apparecchio se i cavi elettrici o il
corpo dell'apparecchio sono difettosi.

e Non portare o trascinare |'apparecchio afferrando i
cavi elettrici.

e Installare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

o Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle rela-
tive componenti solo se cio & espressamente indi-
cato nelle istruzioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni de-
scritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad

Protecgdo contra contacto com componentes perigosos., protecgdo contra respingos de dgua

A lampada esta apropriada para a fixagdo directa sobre bases com inflamabilidade normal.

un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dub-
bio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei
problemi.

e Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali
per I'apparecchio.

e Non apportate mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

e Non e possibile sostituire i cavi di alimentazione.
Smaltire I'apparecchio o il componente nel caso si
riscontri un cavo di alimentazione danneggiato.

Allacciamento elettrico

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coin-
cidono. | dati sono riportati sulla targhetta di identi-
ficazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un disposi-
tivo di protezione per correnti di guasto con una
corrente di taratura di max. 30 mA.

o Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

A CAUTELA

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire leg-
gere o lievi lesioni.

E] NOTA

Informazioni che servono ad una migliore compren-
sione.

Altre avvertenze

[ J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustra-
zione A.
- Rimando ad un altro capitolo.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Volume di fornitura
OA
Scatola
Testa dell'apparecchio
Boccola per tubo flessibile
Lampada UVC
Istruzioni d'uso

v W N

Descrizione del funzionamento

Le particolari radiazioni luminose del depuratore UVC
eliminano le alghe in sospensione e altre sostanze tor-
bide, che causano I'acqua verde. Inoltre vengono uccisi
batteri e germi. Il depuratore UVC viene integrato nel
circuito dell'acqua, preferibilmente a monte del filtro.

Impiego ammesso

ClearTronic 7 W /9 W / 11 WII , chiamato "apparec-

chio" qui di seguito, puo essere utilizzato solo nel

modo seguente:

e Per la pulizia di acquari.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Utilizzare solo in ambienti chiusi e al di fuori dell'ac-
quario.

e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

e Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

e Non utilizzare per sterilizzare acqua potabile o altri
liquidi.

e Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi
alimentari, sostanze facilmente infiammabili o
esplosive.

INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO
Condizione

e La testa dell'apparecchio & stata rimossa.
(-> Smontaggio della testa dell'apparecchio)

ELIMINAZIONE DI GUASTI

Anomalia
L'apparecchio non fornisce prestazioni
soddisfacenti

Causa

Il vetro di quarzo & sporco

L'acqua & estremamente sporca

Installare I'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

B

e Per garantire un funzionamento perfetto, installare
I'apparecchio solo nelle posizioni consentite.

e Prevedere spazio sufficiente per gli interventi di ma-
nutenzione.

Realizzare i collegamenti

Procedere nel modo seguente:

Jc

1. Avvitare la boccola del tubo flessibile con un dado a
ghiera e una guarnizione sul collegamento della sca-
tola.

— Collegare entrata e uscita.
— Serrare a mano il dado a ghiera.

2. Avvitare il dado di serraggio sulla boccola del tubo
flessibile, innestare il tubo flessibile sulla boccola e
ruotare indietro il dado di serraggio per fissare il
tubo flessibile.

3. Altermine del lavoro, montare la testa dell'apparec-
chio. (- Montaggio della testa dell'apparecchio)

MESSA IN FUNZIONE

Condizione

e Accendere prima la pompa, poi il depuratore UVC.

e Controllare la tenuta di tutti gli attacchi.

Avviamento / Spegnimento

e Avviamento: Innestare la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.

e Spegnimento: Staccare la spina elettrica.

Controllare il funzionamento

b

e L'indicatore di funzione & acceso se la lampada UVC
¢ attivata.

Intervento

Togliere alghe e foglie dall'acquario, cam-
biare I'acqua

Pulire vetro di quarzo

La lampada UVC non é accesa
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La lampada UVC non ha piu potenza

Portata troppo elevata
Spina elettrica non collegata
Lampada UVC difettosa
Collegamento difettoso

Sostituire la lampada dopo 8000 ore d'e-
sercizio

Ridurre la potenza della pompa
Collegare la spina elettrica

Sostituire la lampada UVC

Controllare il collegamento elettrico

ClearTronic7W/9W/11W



PULIZIA E MANUTENZIONE

Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e

una spazzola morbida.

e Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per
rimuovere depositi di calcare, si raccomanda di uti-
lizzare OASE PumpClean.

Smontaggio della testa dell'apparecchio

A CAUTELA

La radiazione ultravioletta della lampada UVC puo

ustionare gli occhi o la cute.

e Non utilizzare mai la lampada UVC al di fuori del
corpo.

o Non utilizzare mai la lampada UVC in un corpo difet-
toso.

A CAUTELA

Il vetro al quarzo e la lampada UVC possono frantu-

marsi e causare lesioni da taglio.

e Manipolare cautamente il vetro di quarzo e la lam-
pada UVC.

Procedere nel modo seguente:

JE

1. Girare la testa dell'apparecchio in senso antiorario
fino alla battuta e poi sfilarla cautamente dalla sca-
tola unitamente all'O-ring.

2. Pulire la scatola dall'interno e dall'esterno.

E] NOTA

Per motivi di sicurezza e possibile accendere la lam-
pada UVC solo se la testa dell'apparecchio € montata
correttamente nella scatola.

Montaggio della testa dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

OF

1. Controllare se I'O-ring & fissato correttamente sulla
testa dell'apparecchio.

— Pulire I'O-ring, sostituirlo se danneggiato.

2. Esercitando una leggera pressione spingere cauta-
mente la testa dell'apparecchio nella scatola fino
alla battuta.

— Girare leggermente la testa in modo che i perni e
le scanalature della chiusura a baionetta possano
far presa.

3. Girare la testa in senso orario fino alla battuta.

— Le due frecce su scatola e testa devono essere ri-
volte I'una verso I'altra.

Pulire vetro di quarzo / Sostituire lampada UVC
Sostituire la lampada UVC dopo 8.000 ore d'esercizio.
In tal modo vengono garantite prestazioni di filtraggio
ottimali.

A CAUTELA

Il vetro al quarzo e la lampada UVC possono frantu-

marsi e causare lesioni da taglio.

e Manipolare cautamente il vetro di quarzo e la lam-
pada UVC.

Condizione

e La testa dell'apparecchio & stata rimossa.
(> Smontaggio della testa dell'apparecchio)

o Utilizzare solo lampade UVC la cui denominazione e
indicazione di potenza corrispondono ai dati ripor-
tati sulla targhetta di identificazione. (= Dati tec-
nici)

Procedere nel modo seguente:

G

1. Sbloccare la vite autofilettante finché la relativa
punta non & incassata nel corpo della vite di serrag-
gio.

2. Sbloccare la vite di serraggio in senso antiorario.

3. Sfilare in avanti il vetro di quarzo con I'O-ring ese-
guendo un leggero movimento rotante.

4. Sfilare e sostituire la lampada UVC.

5. Premere il vetro di quarzo con O-ring cautamente
nella testa dell'apparecchio fino alla battuta.

— Pulire I'0O-ring, sostituirlo se danneggiato.
— L'O-ring deve essere nella fessura fra testa
dell'apparecchio e vetro di quarzo.

6. Stringere la vite di serraggio in senso orario fino alla
battuta.

7. Stringere la vite autofilettante.

. Pulireil tubo in vetro di quarzo con un panno umido.

9. Al termine del lavoro, montare la testa dell'apparec-
chio. (- Montaggio della testa dell'apparecchio)

00

PEZZI SOGGETTI A USURA

| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi

non sono coperti da garanzia:

e Lampada UVC, vetro di quarzo e O-ring per vetro di
quarzo

SMALTIMENTO

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti
domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Ren-
dere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

GARANZIA

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in con-
formita alle condizioni di seguito riportate, I'azienda
OASE GmbH prevede una garanzia di 24 mesi. La ga-
ranzia ha inizio dal momento del primo acquisto
presso il rivenditore specializzato OASE. Se |'apparec-
chiatura viene ulteriormente rivenduta, la data di sca-
denza della garanzia non subisce modifiche. Entro il
periodo di garanzia, la stessa puod essere prorogata o

29



rinnovata. | diritti legali dell'acquirente derivanti in
particolare dalla garanzia mantengono la propria vali-
dita e non vengono limitati dalle presenti prestazioni.
Condizioni di garanzia

L’azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le ca-
ratteristiche eccellenti e la lavorazione perfetta in fun-
zione dello scopo d’impiego, per I'assemblaggio ese-
guito a regola d’arte e la funzionalita corretta dell’ap-
parecchiatura. Le prestazioni di garanzia si riferiscono,
adiscrezione del costruttore, alla riparazione o alla for-
nitura gratuite di parti di ricambio o di una apparec-
chiatura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in og-
getto non venisse piu fabbricato, il costruttore si ri-
serva il diritto di fornire, a propria discrezione, una ap-
parecchiatura sostitutiva della gamma OASE il piu pos-
sibile simile al tipo contestato. Non rientrano nella ga-
ranzia le contestazioni le cui cause sono imputabili a
errori di montaggio e di manovra nonché a manuten-
zione insufficiente, impiego non conforme alle prescri-
zioni, effetto del gelo, troncature di connettori, accor-
ciamento di cavi, depositi calcarei o tentativi di ripara-
zione non eseguiti correttamente. Per un impiego cor-
retto dell’apparecchiatura, prendere attentamente vi-

DATI TECNICI

Descrizione

Tensione di taratura

Frequenza di rete

Potenza assorbita

Grado di protezione

Temperatura ammissibile dell'acqua
Raccomandato per acquari con volume da
Lampada UV-C Tipo

Portata max rac- in caso di intorbidimento
comandata per |'abbattimento dei germi
Pressione d'esercizio massima

Boccola per tubo
flessibile entrata

Diametro interno del tubo flessibile

/uscita

Dimensioni lunghezza
Larghezza
Altezza

Peso
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sione delle istruzioni d’uso parte integrante della ga-
ranzia. Non sono coperte da garanzia le parti soggette
a usura, ad es. i corpi luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi lavora-
tivi derivanti da operazioni di smontaggio e montaggio,
verifiche, richieste di profitti non realizzati e risarci-
mento danni, nonché ulteriori diritti relativi a danni e
perdite di qualsiasi tipo provocati dall’apparecchiatura
o da un uso improprio della stessa.

La garanzia & valida solo per il paese in cui & stata ac-
quistata I'apparecchiatura, presso un rivenditore spe-
cializzato OASE. Per questa garanzia vale il diritto tede-
sco, con esclusione dell’accordo delle Nazioni Unite re-
lativo a contratti internazionali per la vendita di merci
(CISG).

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere rivendi-
cati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tec-
klenburger StraBe 161, D-48477 Hérstel/Germany in-
viando all'origine in porto affrancato e a rischio di tra-
sporto a carico del mittente I'apparecchiatura o il com-
ponente contestati e allegando una copia della pezza
giustificativa di vendita originale del rivenditore spe-
cializzato OASE, il presente atto di garanzia e specifi-
cando per iscritto il difetto reclamato.

ClearTronic

7W 9w 11w

VCA 230 230 230
50 50 50
10 12 14

P24 P24 P24

+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

350 500 750

250 400 600
0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
1,4 1,4 1,4

ClearTronic7W/9W/11W



SIMBOLI SULL'APPARECCHIO

IP 24

Radiazioni UVC pericolose

Proteggere da radiazione solare diretta

Disinstallare in caso di gelo

=i}
E'%@%b

Oversattelse af den originale brugsanvisning

SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette apparat kan bruges af bgrn fra
8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende er-
faring og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed
forbundne risici.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Sikker drift

o Farlig elektrisk spaending. Der kan opsta dgd eller
svaere kvaestelser pga. elektrisk stgd! Fgr du pabe-
gynder arbejdet pa apparatet, skal du slukke for net-
spaendingen og sikre dig mod gentilkobling.

e Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabi-
net ma apparatet ikke anvendes.

e Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske led-
ning.

o Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun ab-
nes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vej-
ledningen.

e Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret servicevaerksted eller i tvivlstil-
faelde til producenten, hvis det ikke er muligt at af-
hjeelpe problemerne.

o Anvend kun originale reservedele og originalt tilbe-
hgr til apparatet.

e Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

Non smaltire con normali rifiuti domestici

Leggere e osservare le istruzioni per I'uso.

Protezione contro il contatto con componenti pericolosi, protezione da spruzzi d'acqua

La lampada € adatta al fissaggio diretto su normali superfici di fissaggio infiammabili

o Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Bortskaf
apparatet eller komponenten, hvis ledningen er be-
skadiget.

El-tilslutning

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data
for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens. Enhedens data findes pa enhedens types-
kilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstil-
let til en nominel fejlstrgm pd maksimalt 30 mA.

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt instal-
leret stikdase.

Symboler i denne vejledning

A FORSIGTIG

o Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre lette eller
mindre kvaestelser.

E] OBS!

Oplysninger, der medvirker til bedre forstaelse.

Yderligere anvisninger
CJ A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

PRODUKTBESKRIVELSE
Leveringsomfang
OA

1 Hus

2 |Apparathoved

3 Slangestuds

4 UVC-peere

5 Brugsanvisning
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Funktionsbeskrivelse

Den specielle lysstraling fra UVC-renseren fjerner alger
og andre stof, som forarsager grgnt vand. Desuden
draebes bakterier. UVC-renseren skal integreres i van-
dets kredslgb, ideelt ved brug af et filter.

Anvendelse i henhold til bestemmelser

ClearTronic 7 W /9 W / 11 W, herefter kaldet "enhe-
den", ma udelukkende anvendes pa fglgende made:

o Til renggring af akvarier.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges uden for akvariet.

e M3 ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaes-
sige formal.

e Anvend aldrig andre vaesker end vand.

e Ma3 ikke bruges til at sterilisere drikkevand eller an-
dre vaesker.

e M3 ikke szettes i forbindelse med kemikalier, lev-
nedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

OPSTILLING OG TILSLUTNING

Forudsaetning

e Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

Opstilling af apparatet
Sadan ggr du:
JB

AFHJALPNING AF FEJL

e For at sikre fejlfri drift ma enheden kun opstilles i de
tilladte positioner.

e Ved opstillingen skal der forudses tilstraekkelig plads
til vedligeholdelse.

Skab forbindelse

Sadan gegr du:

jc

1. Skru slangestudsen med omlgbermgtrik og pakning
pa tilslutningen pa huset.

— Tilslutning af indgang og udgang.
— Spaend omlgbermgtrikken godt fast.

2. Skru lasemgtrikken pa slangestudsen, stik slangen
pa slangestudsen, og skru lasemgtrikken tilbage for
at fastggre slangen.

3. Monter apparathovedet igen, efter arbejdet er af-
sluttet. (- Montering af apparathoved)

IDRIFTTAGNING
Forudsaetning
e Tand fgrst pumpen, derefter UVC-renseren.
e Kontrollér, at alle tilslutninger er taette.
Taend/Sluk
o Tilslutning: Anbring netstikket i stikdasen.
— Apparatet teender med det samme.
o Frakobling: Traek netstikket ud.
Kontrollér funktion
b
e Funktionsdisplayet lyser, nar UVC-paeren er teendt.

Fejl Arsag Udbedring
Apparatet giver ikke en tilfredsstillende  Vandet er ekstremt snavset Fjern alger og blade fra akvariet, udskift
virkning vandet

Kvartsglasset er snavset
UVC-peeren er uden effekt

Gennemstrgmning er for hgj
Netstikket er ikke tilsluttet
UVC-peeren er defekt
Tilslutningen er defekt

UVC-paeren lyser ikke

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renggr ved behov apparatet med rent vand og en blgd

bgrste.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgs-
ningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at fijerne
kalkaflejringer.
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Renggr kvartsglasset

Pzeren skal udskiftes efter ca. 8000 drifts-
timer

Reducér pumpeeffekten

Tilslut netstikket

Udskift UVC-paeren

Kontroller den elektriske tilslutning

Afmontering af apparathoved

A FORSIGTIG

Den ultraviolette straling fra UVC-pzaeren kan medfgre
forbraendinger pa gjne eller hud.

e Brug aldrig UVC-paeren uden for huset.

e Brug aldrig UVC-paeren i et defekt hus.

ClearTronic7W/9W/11W



A FORSIGTIG

Kvartsglas og UVC-paere kan ga itu og medfgre snitsar.
e Kvartsglasset og UVC-paeren skal behandles forsig-
tigt.

Sadan ggr du:

JE

1. Drej apparathovedet mod urets retning indtil an-
slag, og traek den forsigtigt ud af huset sammen med
o-ringen.
. Rens huset indvendigt og udvendigt.

E] HENVISNING

Af sikkerhedsmaessige grunde kan UVC-paeren fgrst
taendes, nar apparathovedet er korrekt monteret i hu-
set.

Montering af apparathoved

Sadan ggr du:

OJF

1. Kontrollér, at o-ringen sidder korrekt pa apparatho-
vedet.

— Renggr o-ringen, og udskift den, hvis den er be-
skadiget.

2. Skub forsigtigt og med et let tryk apparathovedet
ind i huset indtil anslag.

— Sgrg for at dreje apparathovedet en smule, sa ba-
jonetlasens tapper og fordybninger griber ind i
hinanden.

3. Skru apparathoved i urets retning indtil anslag.

— De to pile i husets og apparatets hoved skal pege

pa hinanden.

Renggring af kvartsglas/udskiftning af UVC-pzere
UVC-paeren skal udskiftes senest efter 8.000 driftsti-
mer. Dermed garanteres en optimal filterkapacitet.

A FORSIGTIG

Kvartsglas og UVC-pzere kan ga itu og medfgre snitsar.
e Kvartsglasset og UVC-paeren skal behandles forsig-
tigt.

Forudsaetning

o Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

e Der ma kun bruges UVC-paerer, hvis betegnelse og
effektangivelse stemmer overens med oplysnin-
gerne pa typeskiltet. (- Tekniske data)

Sadan gor du:

G

1. Lgsn pladeskruen, indtil skruespidsen er seenket ned
i klemskruens kabinet.

2. Skru klemskruen af modsat urets retning.

3. Traek kvartsglasset med o-ringen af fremefter med
en let drejebevaegelse.

4. Treek UVC-paeren ud, og udskift den.
5. Seet kvartsglasset med o-ringen forsigtigt ind i appa-
rathovedet indtil anslag.
— Renggr o-ringen, og udskift den, hvis den er be-
skadiget.
— O-ringen skal ligge i slidsen mellem apparathove-
det og kvartsglasset.
. Skru spaendeskruen fast i urets retning indtil anslag.
. Spaend pladeskruen.
. Tor kvartsglasrgret af med en fugtig klud.
. Monter apparathovedet igen, efter arbejdet er af-
sluttet. (-> Montering af apparathoved)

O 00 N O

LUKKEDELE

Fglgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet
af garantien:
e UVC-peere, kvartsglas og o-ring til kvartsglas

BORTSKAFFELSE

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdnings-
affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbageta-
gelsessystem. Ggr apparatet ubrugeligt fgrst ved at
skaere kablet af.

GARANTI

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kgbte OASE ap-
parat i henhold til efterfglgende garantibetingelser pa
24 maneder. Garantien traeder i kraft ved det fgrste
kgb hos en OASE-forhandler. Ved et videresalg begyn-
der garantiperioden derfor ikke forfra igen. Garanti-
ydelser medfgrer hverken forlaengelse eller fornyelse
af garantiperiode. Kgberens juridiske rettigheder -
iseer hvad angar garantikrav - bergres ikke og begraen-
ses ikke af denne garanti.

Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet til-
stand og bearbejdning, korrekt montering og funkti-
onsdygtighed. Garantiydelsen omfatter efter vores
valg en gratis reparation hhv. gratis levering af reser-
vedele eller et erstatningsapparat. Hvis den respektive
type ikke leengere produceres, forbeholder vi os ret til,
efter eget valg, at levere et erstatningsapparat fra vo-
res sortiment, der kommer sa taet som muligt pa det
defekte apparat. Garantideekningen omfatter ikke ska-
der som fglge af monterings- og betjeningsfejl samt
manglende pleje f.eks. ved brug af uegnede rengg-
ringsmidler eller undladt vedligeholdelse, ikke-tilsigtet
anvendelse, skader ved ulykke, fald, stgd, frostpavirk-
ning, afskaret stik, kabelforkortning, kabelforlaengelse
eller ukorrekte reparationsforsgg. Vi henviser til den
tilsigtede brug i henhold til brugsanvisningen, der er en
bestanddel af garantien. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien.

Garantien omfatter ikke erstatning for demontering og
montering, kontrol, krav om skadeserstatning, samt
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ethvert krav om erstatning for skader og tab af enhver
art, der er opstaet som fglge af brugen af apparatet.
Garantien er kun geeldende for det land hvor apparatet
er kgbt hos en OASE forhandler. Denne garanti er un-
derlagt tysk ret i henhold til Forenede Nationers over-
enskomst om kontrakter for internationale varekgb
(CISG).

TEKNISKE DATA

Beskrivelse

Nominel spaending

Netfrekvens

Effektforbrug

Beskyttelsesgrad

Tilladt vandtemperatur

Anbefalet til akvarievolumen
UVC-paere Type
Anbefalet maks. ved uklarhed
gennemstrgmning | til desinficering

Driftstryk maksimum
Slangestuds ind- Indvendig slangediameter
gang/udgang
Dimensioner Leengde
Bredde
Hgjde
Vaegt
SYMBOLER PA APPARATET

IP 24

Farlig UVC-straling

Beskyt mod direkte sollys
Deinstalleret ved frost

Laes brugsanvisningen

i}
E'%ﬂ%@

Oversettelse av den originale bruksanvisningen

SIKKERHETSANVISNINGER

Dette apparatet kan brukes av barn
som er 8 ar eller eldre, samt av per-
soner med reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale begrensninger,

Garantikrav  kan kun ggres geeldende overfor
OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Hor-
stel, Tyskland, safremt du fragtfrit og for egen fragtri-
siko tilsender os det pageeldende apparat eller en del
heraf sammen med en kopi af det originale salgsbilag
fra OASE-faghandleren, dens garantibevis samt en
skriftlig angivelse af reklamationssfejlen.

ClearTronic
7W 9w 11w
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24
°C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)
I/t 350 500 750
I/t 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

Beskyttelse mod bergring af farlige dele, beskyttelse mod vandsprgjt

Lampe egnet til direkte fastggring pa normalt antaendelige fastggringsflader

Ma ikke bortskaffes sasmmen med husholdningsaffaldet

eller som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt eller
har fatt oppleaering i riktig bruk av ap-
paratet, og forstar farene forbundet
med a bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjoring eller brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten at de er
under oppsikt.

ClearTronic7W/9W/11W



Sikker drift

o Farlig elektrisk spenning. Strgmstgt kan fgre til dgd
eller alvorlige personskader! Fgr du starter arbei-
det, ma nettspenningen kobles ut og sikres mot util-
siktet gjeninnkobling.

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke
apparatet brukes.

o Aldri baer eller dra apparatet etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun
hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at
man skal gjgre det.

o Utfgr kun arbeid pa dette apparatet som er beskre-
vet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert
kundeservice eller produsenten ved tvil hvis proble-
met ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for ap-
paratet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Strgmledningene kan ikke byttes. Dersom lednin-
gen er skadet, ma apparatet eller komponenten
kasseres.

Elektrisk tilkobling

e Apparatet skal bare kobles til dersom de elektriske
dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer
overens. Du finner apparatdataene pa typeskiltet pa
apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvis-
ningen.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter
med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

e Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.

Symboler i denne bruksanvisningen

A FORSIKTIG

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fgre til lett eller ubety-
delig personskade.

[II MERK

Informasjon for bedre forstaelse.

Andre merknader

CJ A Visertil en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.

PRODUKTBESKRIVELSE
Leveringsomfang
OA

1 Hus

2 Apparattoppen

3 Slangemunnstykke

4 UVC-lampe

5 Bruksanvisning

Funksjonsbeskrivelse

Den spesielle lysstralingen fra UVC-renseren bekjem-
per svevealger og andre urenheter som forarsaker
grent vann. | tillegg blir bakterier og frg utryddet. UVC
renseren blir integrert i vannets kretslgp, ideelt sett
foran et filter.

Tilsiktet bruk

ClearTronic7 W /9 W /11 W, i fortsettelsen kalt "uts-
tyret", ma kun brukes pa fglgende mate:

e For rensing av akvarier.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk bare i rom og utenfor akvariet.

o Skal ikke brukes for nzerings- eller industriformal.

e Bruk aldri apparatet til 3 pumpe andre vasker enn
vann.

o Ma ikke brukes til sterilisering av drikkevann eller
andre vaesker.

e Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier,
naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

INSTALLASJON OG TILKOBLING
Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Stille opp apparatet

Slik gar du frem:

B

o For feilfri drift ma apparatet kun plasseres i tillatte
posisjoner.

o Tilstrekkelig plass for vedlikehold ma tas hensyn til.

Utfgre tilkoblingene

Slik gar du frem:

e

1. Skru slangemunnstykke med overfalsmutter og tet-
ning pa tilkoblingen pa huset.

— Tilkobling av innlgp og utlgp.
— Skru til overfalsmutteren for hand.

2. Drei lasemutteren pa slangemunnstykke, trykk
slangen pa slangemunnstykket og drei tilbake lase-
mutteren for a feste slangen.

3. Bygg inn igjen apparathodet nar arbeidet er avslut-
tet. (- Innbygging av apparathodet)
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IDRIFTSSETTELSE

Forutsetning

o SIa pa pumpen f@rst, deretter UVC-renseren.
e Kontroller alle tilkoblinger for lekkasjer.

Sla av/pa

o SI3 pa: Sett stgpslet i stikkontakten.

FEILRETTING

Feil Arsak
Apparatet fungerer ikke tilfredsstillende

Kvartsglasset er tilsmusset
UVC-lampen har ingen effekt lenger
Gjennomstrgmningskapasiteten er for

hgy
UVC-lampe lyser ikke

Tilkobling defekt

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en myk

bgrste.

o Ikke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske Igsemid-
ler. For a fjerne kalkavleiringer, anbefales OASE
PumpClean.

Ta av apparathodet

A FORSIKTIG

Den ultrafiolette stralingen fra UVC-lampen kan fgre til
forbrenning av gyne og hud.

e Bruk aldri UVC-lampen utenfor huset.

e Bruk aldri UVC-lampen i et defekt hus.

A FORSIKTIG

Kvartsglass og UVC-lampe kan gdelegges og fgre til
kuttskader.

e Handter kvartsglasset og UVC-lampen forsiktig.

Slik gar du frem:

JE

1. Skru apparathodet mot urviseren til det stopper
(bajonettlas) og trekk samtidig O-ringen forsiktig av
dekslet.

2. Rengjgr huset utvendig og innvendig.

E] MERK

Av sikkerhetsgrunner kan UVC-lampen fgrst slas pa nar
apparathodet er forskriftsmessig bygd inn i huset.

Innbygging av apparathodet
Slik gar du frem:
OJF
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Vannet er ekstremt skittent

Nettstgpselet er ikke satt inn
UVC-lampen er defekt

— Apparatet slas pa.

e SIa av: Trekk ut kontakten.

Kontrollere funksjonen

Jb

e Funksjonsindikatoren lyser nar UVC-lampen er
paslatt.

Utbedring

Fjern alger og blader fra akvariet, skift
vann

Rengjgr kvartsglasset

Lampen ma skiftes etter 8000 driftstimer
Redusere pumpekapasiteten

Plugg inn nettstgpselet
Bytt UVC-lampe
Kontroller elektriske tilkoblinger

1. Kontroller at O-ringen pa apparathodet ligger som
den skal.
— Rengjgr O-ringen, og skift den ut hvis den er
skadet.
2. Skyv apparathodet forsiktig inn huset med et lett
trykk til det stopper.
— Vri apparathodet litt slik at tappene og sporene
pa bajonettlasen griper inn i hverandre.
3. Skru apparathodet med urviseren helt til anslag.
— Begge pilene pa huset og apparathodet ma peke
mot hverandre.

Rengjgr kvartsglass / Erstatt UVC-lampe
Bytt UVC-lampen senest etter 8 000 driftstimer. Gjen-
nom dette er en optimal filtereffekt sikret.

A FORSIKTIG

Kvartsglass og UVC-lampe kan gdelegges og fgre til
kuttskader.

e Handter kvartsglasset og UVC-lampen forsiktig.

Forutsetning

e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

e Det ma kun brukes UVC-lamper med betegnelse og
effektspesifikasjoner som stemmer overens med
spesifikasjonene pa typeskiltet. (= Tekniske data)

Slik gar du frem:

JG

1. Lgsne plateskruen litt, inntil skruespissen er
forsenket i huset til klemskruen.

2. Skru av klemskruen mot urviseren.

3. Ta av kvartsglasset med O-ringen med en lett
dreiebevegelse forover.

4. Dra ut UVC-lampen og erstatt den med en ny.

ClearTronic7W/9W/11W



5. Sett kvartsglass med O-ring forsiktig inn i
apparathodet sa langt det gar.
— Rengjgr O-ringen, og skift den ut hvis den er
skadet.
— O-ringen ma ligge i spalten mellom apparathodet
og kvartsglasset.
. Skru inn klemskruen med urviseren sa langt det gar.
. Trekk til plateskruen.
. Terk av kvartsglassrgret med en fuktig klut.
. Bygg inn igjen apparathodet nar arbeidet er avslut-
tet. (= Innbygging av apparathodet)

O 00N O

SLITEDELER

Fglgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke
av garantien:
e UVC-lampe, kvartsglass og O-ring for kvartsglass

KASSERING

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-
avfalll Ma leveres inn til godkjent avfallshandterings-
firma. Gjgr fgrst apparatet ubrukelig ved a klippe over
kablene.

GARANTI

OASE GmbH utsteder med dette en produsentgaranti
gjeldende i 24 maneder for OASE-produktet du har
kigpt med fglgende garantibetingelser. Garantien
Igper fra tidspunktet for fgrste kjgp hos OASE-
forhandleren. Ved eventuelt videresalg vil imidlertid
garantiperioden ikke begynne a Igpe pa nytt. Ved
garantiytelser blir garantitiden verken forlenget eller
fornyet. Kjgperens lovfestede rettigheter, szerlig
garantirettigheter, bergres ikke og begrenses ikke av
denne garantien.

TEKNISKE DATA

Beskrivelse

Merkespenning
Nettfrekvens
Effektforbruk
Beskyttelsestype

Tillatt vanntemperatur
Anbefalt for akvarievolum

UVC-lampe Type

Anbefalt ved grumset vann

maks. gjennomstrg  for rensing
mningsmengde

Driftstrykk maks

Slangemunnstykke ' Indre diameter pa slangen
inngang/utgang

Dimensjoner Lengde

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt, at det
har egenskaper og design i samsvar med formalet, at
det er fagmessig produsert og fungerer som det skal.
Garantien innebaerer at i, etter  egen
skjgnnsvurdering, yter kostnadsfri reparasjon eller
kostnadsfri levering av reservedeler eller et
erstatningsprodukt. Dersom den aktuelle modellen
ikke lenger blir produsert, forbeholder vi oss retten til
a levere et produkt etter vart valg som finnes i vart
sortiment, dog av en modell som er sa lik det
reklamerte produktet som mulig. Krav som kan spores
tilbake til monterings- og betjeningsfeil, manglende
vedlikehold for eksempel pga. bruk av uegnede
rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt vedlikehold,
ureglementert bruk, skader forarsaket av ulykker, fall,
stgt, frostskader, avkuttede plugger, nedkortede
kabler eller ureglementerte reparasjonsforsgk, dekkes
ikke av denne garantien. | forbindelse med riktig bruk
viser vi til bruksanvisningen som er del av denne
garantien. Slitedeler som f. eks. lyskilder omfattes ikke
av garantien.

Erstatning for utgifter knyttet til demontering og
montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortjeneste og
skadeserstatning er ikke inkludert i garantien og heller
ikke andre krav for skader og tap, uansett art, som ble
forarsaket av produktet eller bruken av produktet.
Garantien for produktet gjelder kun i det landet det ble
kjgpt hos en OASE-forhandler. Garantien underligger
tysk rett under utelukkelse av FN-konvensjonen for
internasjonale Igsgrekjgp (CISG).

Garantikrav kan kun gjgres gjeldende overfor OASE
GmbH, Tecklenburger StraBe 161, D- 48477 Hoérstel,
ved at det angjeldende produktet eller den
angjeldende delen, sammen med en kopi av det
originale kjgpsbeviset fra en OASE-forhandler, dette
garantibeviset samt en skriftlig redegjgrelse for
reklamasjonsarsaken sendes til oss for kjgpers regning
og risiko.

ClearTronic

7W IW 11w

V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24

°C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9WTC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

I/t 350 500 750
I/t 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330

37



Beskrivelse
Bredde

Hpyde
Vekt

SYMBOLER PA APPARATET

IP 24

Farlig UVC-straling

Beskytt mot direkte sollys

Demonter ved frost
Kastes ikke med vanlig avfall

Les og fglg bruksanvisningen

Bk

Oversattning av originalbruksanvisningen

SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av
barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller instrue-
ras i hur de anvander apparaten sa-
kert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn utan uppsikt.

Saker drift

e Farlig elektrisk spanning. Risk for dédsolyckor eller
allvarliga personskador av elektriska slag. Koppla
ifran stromtillférseln till apparaten och sdkra mot
oavsiktlig aterinkoppling innan du utfor arbetsupp-
gifter.

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller ka-
pan ar defekta.

e Bdr inte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan ska-
das, och att ingen kan snava 6ver dem.

e Oppna apparatens képa eller tillhérande delar end-
ast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruks-
anvisningen.
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mm
kg

ClearTronic

7W IW 11w
120 120 120
100 100 100
1,4 1,4 1,4

Beskyttelse mot bergring av farlige deler, beskyttelse mot vannsprut

Lampen kan festes direkte pa normalt brennbare festeflater

e Genomfor endast arbeten pa apparaten, som besk-
rivs i denna anvisning. Kontakta en behorig kund-
tjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om vissa pro-
blem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehor till
apparaten.

e Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

e Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota apparaten eller
komponenten om kabeln har skadats.

Elanslutning

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data
som géller for apparaten stammer Gverens med
stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typ-
skylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare
vars dimensionerade felstrom uppgar till max.
30 mA.

e Skydda stickkontakter fran fukt.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt gallande foreskrifter.

Symboler i denna bruksanvisning

A 0BS!

e Beskriver en mojligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller
mindre personskador.

m ANVISNING!

Information som ska ge battre forstaelse for appara-
ten.

ClearTronic7W/9W/11 W



Andra anvisningar
[J A Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.

PRODUKTBESKRIVNING
Leveransomfattning
OA

1 Kapa

2 [Enhetens ovandel

3 Slangkoppling

4 UVC-lampa

5 |Bruksanvisning

Funktionsbeskrivning

Den sarskilda ljusstralningen i UVC-férreningen atgar-
dar flytande alger och andra grumligheter som orsakar
gront vatten. Dessutom dodas bakterier och andra
mikroorganismer. UVC-forrenaren integreras i vatten-
kretsloppet, allra helst fore ett filter.

Andamalsenlig anvindning

ClearTronic 7 W / 9 W / 11 W, som i denna doku-
mentation betecknas som apparat, far endast anvén-
das pa foljande satt:

e Avsedd for rengdring av akvarier.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begransningar:

e Far endast anvandas inomhus och utanfor akvariet.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella an-
damal.

e Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

e Anvand inte for sterilisering av dricksvatten eller
andra vatskor.

e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel
eller lattantandliga eller explosiva amnen.

STORNINGSATGARDER

Storning Orsak
Enheten avger inte tillracklig effekt

Kvartsglaset ar smutsigt
UVC-lampan saknar effekt

Genomflodeseffekten ar for hog
Stickkontakten har inte anslutits
UVC-lampan &r defekt
Anslutningen ar defekt

UVC-lampan lyser inte

Vattnet ar extremt smutsigt

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

Forutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

Installera apparaten

GOr sa har:

B

e For att driften ska bli felfri ska du endast stélla en-
heten i de tillatna positionerna.

o Se till att det finns tillrackligt med fritt utrymme for
underhallsarbeten.

Upprétta anslutningarna

GOr sa har:

c

1. Skruva fast slangkopplingen med Overfallsmutter
och packning pa anslutningen pa kapan.

— Anslut ingangen och utgangen.
— Dra at 6verfallsmuttern for hand.

2. Vrid Iasmuttern pa slangkopplingen, sétt slangen pa
slangkopplingen och vrid tillbaka lasmuttern for att
fixera slangen.

3. Montera in apparatens ovandel att arbetet har av-
slutats. (- Montera apparatens ovandel)

DRIFTSTART

Forutsattning

o SI3 forst pa pumpen och sedan UVC-férreningen.

o Kontrollera att alla anslutningar ar tata.

Séitta pa/stinga av

o Sdtta pa enheten: Anslut stickkontakten till stickut-
taget.
— Enheten startar direkt.

e Stanga av enheten: Dra ut stickkontakten.

Kontrollera funktionen

b

e Funktionsindikeringen lyser nar UVC-lampan ar
tand.

Atgird

Ta upp alger och |16v ur akvariet. Byt ut
vattnet

Rengora kvartsglaset

Lampan maste bytas ut efter 8 000 drift-
timmar

Minska pumpkapaciteten

Anslut stickkontakten

Byt ut UVC-lampan

Kontrollera elanslutningen
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RENGORING OCH UNDERHALL

Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en

mjuk borste.

e Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska 16s-
ningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean for
att ta bort kalkavlagringar.

Demontera apparatens ovandel

A 0oBS!

Det finns risk for att den ultravioletta stralningen fran
UVC-lampan orsakar brannskador i 6gonen eller pa hu-
den.

e Anvand aldrig UVC-lampan utanfor kapan.

e Anvand aldrig UVC-lampan i en defekt kapa.

A 0oBS!

Det finns risk for att kvartsglaset och UVC-lampan

spricker och orsakar skarskador.

e Var forsiktig nar du hanterar kvartsglaset och UVC-
lampan.

GOr sa har:

(JE

1. Vrid enhetens ovandel moturs till anslaget och dra
av forsiktigt av bade den och O-ringen fran kapan.

2. Rengor kapan pa insidan och utsidan.

m ANVISNING!

Av sdkerhetsskal kan UVC-lampan inte tdandas forran
apparatens ovandel har monterats korrekt i kdpan.

Montera apparatens ovandel
GOr sa har:
(JF
1. Kontrollera att O-ringen pa enhetens ovandel sitter
korrekt.
— Rengor O-ringen, byt ut den om den ar skadad.
2. Skjut forsiktigt in enhetens ovandel i kapan med ett
latt tryck fram till anslaget.
— Vrid enhetens ovandel ndgot sa att klackarna och
sparen i bajonettkopplingen griper in i varandra.
3. Vrid apparatens ovandel medurs fram till anslaget.
— De bada pilarna pa kdpan och enhetens ovandel
maste peka mot varandra.

Rengora kvartsglaset / Byta ut UVC-lampan
Byt ut UVC-lampan efter senast 8 000 drifttimmar
Detta garanterar en optimal filtereffekt.

A 0OBS!

Det finns risk for att kvartsglaset och UVC-lampan
spricker och orsakar skarskador.
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e Var forsiktig nar du hanterar kvartsglaset och UVC-
lampan.

Forutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

e Anvand endast UVC-lampor vars beteckning och ef-
fekt stdammer 6verens med uppgifterna pa typskyl-
ten. (= Tekniska data)

GOr sa har:

G

1. Lossa platskruven sa pass mycket att skruvspetsen
inte langre skjuter ut ur kldmringens kapa.

2. Skruva av klamringen moturs.

3. Dra av kvartsglaset framat med en latt vridande ro-
relse.

4. Dra ut och byt ut UVC-lampan.

5. Tryck forsiktigt in kvartsglaset tillsammans med O-

ringen fram till anslaget i enhetens ovandel.

— Rengor O-ringen, byt ut den om den &r skadad.

— O-ringen maste ligga i 6ppningen mellan enhet-
ens ovandel och kvartsglaset.

. Dra at klamskruven medurs till anslag.

. Dra at platskruven.

. Torka av kvartsglaset med en fuktig trasa.

. Montera in apparatens ovandel att arbetet har av-

slutats. (- Montera apparatens ovandel)

O 00N O

SLITAGEDELAR

Foljande komponenter &r slitagedelar och ingar inte i
garantin:
e UVC-lampa, kvartsglas och O-ring till kvartsglas

AVFALLSHANTERING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Folj
foreskrifterna for avfallshantering. Klipp av kabeln sa
att apparaten inte langre kan tas i drift.

GARANTI

OASE GmbH utfardar for denna av dig inférskaffade
OASE-apparat en 24 manaders fabriksgaranti i enlig-
het med nedanstaende garantivillkor. Garantin géller
fran och med forsta koptillfallet hos OASE-
aterforsaljaren. Garantitiden paborjas inte pa nytt om
apparaten saljs vidare. Garantitiden varken forlangs el-
ler fornyas i samband med garantirelaterade atgérder.
Dina juridiska rattigheter i egenskap av kdpare, sarskilt
ifrdga om garantin, galler dven fortsattningsvis och in-
skrénks ej av denna garanti.

Garantivillkor

OASE GmbH utfardar en garanti for felfritt, &ndamals-
enligt skick och utférande, en korrekt konstruktion och
foreskriftsenlig funktionsduglighet. Garantin géller av-
giftsfri reparation resp. kostnadsfri forsandelse av re-

ClearTronic7W/9W/11W



servdelar/ersattningsapparat i enlighet med av oss fat-
tat beslut. Om avsedd typ ej langre tillverkas, forbehal-
ler vi oss ratten att efter eget tycke skicka en ersatt-
ningsapparat ur vart sortiment som sa langt majligt
overensstammer med den reklamerade apparattypen.
Reklamationer som vilar pda monterings- och handha-
vandefel samt pa bristfallig skotsel resp. anvandande
av icke avsedda rengéringsmedel eller underlatenhet
ifrdga om underhall, icke avsedd anvdndning, skada
fororsakad av olycka, stét, frostpaverkan, kontakt-/ka-
belforkortning, kalkavlagringar eller icke-fackmassiga
reparationsforsok faller ej under garantin. Ifrdga om
avsedd anvandning hanvisar vi till bruksanvisningen,
som ingar i garantin. Slitagedelar, t ex ljuskallor, tacks
inte av garantin.

Ersattning for utgifter i samband med montering och
demontering, kontroller, krav efter utebliven vinst och
skadeansprak faller heller ej under garantin, liksom
heller ej ytterligare ansprak for liknande skador och

TEKNISKA DATA

Beskrivning

Maérkspéanning

Natfrekvens

Effekt

Kapslingsklass

Tillaten vattentemperatur
Rekommenderas for akvarier med volym

UVC-lampa Typ
Rekommenderad vid grumligt vatten
max. flédesméngd  for sterilisering
Drifttryck max.
Slangkoppling Slangens innerdiameter
ingang/utgang
Matt Langd
Bredd
Hojd
Vikt
SYMBOLER PA ENHETEN

IP 24

Farlig UVC-strélning

Skydda mot direkt solljus

Avinstallera vid frost

Far inte kastas i hushallssoporna

%M%@ﬁb

forluster oavsett typ, vilka fororsakats av apparaten el-
ler anvandning darav.

Garantin galler endast i det land i vilket apparaten in-
forskaffats hos en OASE-fackhandlare. | samband med
denna garanti galler tysk lag under uteslutning av FN:s
avtal om internationella kdpeavtal for varor (CISG).
Garantiansprak kan endast stallas till OASE GmbH,
Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Tyskland,
genom att fraktfritt och pa egen transportrisk skicka in
den reklamerade apparaten eller apparatdelen, en ko-
pia av originalkdpebeviset fran OASE-forsaljaren, detta
garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det fel
som reklameras.

Las igenom och beakta bruksanvisningen

ClearTronic

7W 9w 1w

VAC 230 230 230
Hz 50 50 50
w 10 12 14

P24 1P24 P24

°C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

I/tim 350 500 750
1/tim 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

Skydd mot beréring av farliga delar, skydd mot sténkvatten

Lampan ar avsedd for direkt montering pa normala antdndbara monteringsytor
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Alkuperdisen kdyttoohjeen kadnnos

TURVAOHIJEET

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-
vuotiaat lapset, sekd henkil6t, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henki-
set kyvyt ovat vahentyneet tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja tie-
toa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen
turvallisesta kaytosta ja kun he ym-
martadvat laitteen kaytosta mahdol-
lisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistus ja kayttdjan suorittama
huolto eivat saa tapahtua lasten toi-
mesta ilman valvontaa.

Turvallinen kaytto

e Vaarallinen sahkojannite. Sahkaéisku voi johtaa kuo-
lemaan tai vakaviin vammoihin! Kytke ennen téiden
aloittamista laite jannitteettomaksi ja varmista se
uudelleenpaallekytkentda vastaan.

e Jos sahkojohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta
saa kayttaa.

e Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava niin, ettd ne eivat paase vau-
rioitumaan ja etta kukaan ei kompastu niihin.

e Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun kdyttéohjeessa nimenomaisesti ke-
hotetaan ndin tekemaan.

e Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa
kayttéohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi rat-
kaista, on kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelu-
pisteen tai epdselvdssa tapauksessa valmistajan
puoleen.

e laitteessa saa kdyttaa vain alkuperdisia varaosia ja
lisatarvikkeita.

e Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutok-
sia.

e Liitdntajohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos jokin johto
on vaurioitunut, laite tai sen osat on havitettava.

Sahkaliitanta

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja vir-
ransyoton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot
ovat tyyppikilvessa itse laitteessa, pakkauksessa tai
tassa kayttoohjeessa.

e laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella,
jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

e Pistokeliitdnnat on suojattava kosteudelta.

e Laitteen saa yhdistda vain maardysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.
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Taman ohjeen symbolit

A HUOMIO

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
e Noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaisempiin
vammoihin.

m OHJE

Tietoja asioiden ymmartamiseksi paremmin.

Muita ohjeita
() A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.

TUOTEKUVAUS
Toimituksen sisdlto
OA

1 Kotelo

2 Laitepaa

3 Letkuyhde

4 UVC-lamppu

5 Kayttoohje

Toiminnan kuvaus

UVC-selkeytyslaitteen erityinen valonsateily poistaa
keijulevat ja muut veden viherryssamennusta aiheut-
tavat aineet. Lisdksi se tappaa bakteerit ja itiot. UVC-
selkeytyslaite integroidaan vesikiertoon, parhaiten
suodattimen eteen.

Maardystenmukainen kaytto

ClearTronic 7W /9 W/ 11 W, jota seuraavassa nimi-
tetdan "laitteeksi", saa kdyttaa ainoastaan seuraavasti:
e Akvaarioiden puhdistukseen.

e Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kaytd vain tiloissa ja akvaarion ulkopuolella.

e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Al3 koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

e FEi saa kdyttda juomaveden tai muiden nesteiden
sterilointiin.

o Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti
palavien tai rdjahtavien aineiden yhteydessa.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

Edellytys

e Laitepda on poistettu. (- Laitepaan irrotus)

Laitteen asennus
Toimit ndin:
(JB

ClearTronic7W/9W/11 W



o Virheettoman kaytdn varmistamiseksi on laite sijoi-
tettava vain sallittuihin paikkoihin.

e Otettava huomioon tarpeeksi vapaata tilaa huoltoa
varten.

Tee liittymat.

Toimit ndin:

Jc

1. Kierrd letkuholkki, liitosmutteri ja tiiviste liitantaan
koteloon.

— Yhdista sisdédnmeno ja ulostulo.
— Kirista liitosmutteri kasitiukkuuteen.

2. Kierra lukitusmutteri letkuholkkiin, tydnna letku let-
kuholkkiin ja kierra lukitusmutteria takaisin letkun
kiinnittamiseksi.

3. Asenna laitepaa toiden loppuunsuorittamisen jal-
keen. (= Laitepaan asennus)

HAIRIONPOISTO
Héirié Syy
Laite ei tuota tyydyttavaa tehoa

Kvartsilasi on likaantunut
UVC-lampussa ei ole endd tehoa

Virtaama on liian suuri
Verkkopistoketta ei ole liitetty
UVC-lamppu on viallinen

UVC-lamppu ei pala

Liitantd viallinen

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehme-

alla harjalla.

o Ald kdyta puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositellaan OASE
PumpClean -ainetta.

Laitepaan irrotus

A HUOMIO

UVC-lampun ultraviolettisateily voi polttaa silmia tai

ihoa.

e UVC-lamppua ei saa koskaan kayttaa kuoren ulko-
puolella.

e UVC-lamppua ei saa kayttaa koskaan viallisessa kuo-
ressa.

A HUOMIO

Kvartsilasi ja UVC-lamppu voivat rikkoutua ja aiheuttaa
viiltohaavoja.
o Kisittele kvartsilasia ja UVC-lamppuja varovasti.

Toimit ndin:

Vesi on erittdin likaista

KAYTTOONOTTO

Edellytys

o Kytke paalle ensin pumppu, sen jalkeen UVC-
selkeytyslaite.

o Tarkasta kaikkien liitantojen tiiviys.

Paillekytkentd/poiskytkentd

o Pdillekytkentd: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.

o Poiskytkentd: Veda verkkopistoke irti.

Toimintatarkastus

b

e Toimintandyttd palaa, kun UVC-lamppu on kytketty
paalle.

Korjaus

Poista levat ja lehdet akvaariosta, vaihda
vesi

Puhdista kvartsilasi

Lamppu on vaihdettava 8000 kayttotun-
nin jalkeen

Vahenna pumpun tehoa

Liitd verkkopistoke

Vaihda UVC-lamppu

Tarkasta sahkoliitanta

LJE

1. Kadnna laitepaata vastapdivaan vasteeseen saakka
javeda yhdessa O-renkaan kanssa varovasti pois ko-
telosta.

2. Puhdista kotelo sisélta ja ulkoa.

@ OHIJE

Turvallisuussyista voi UVC-lampun kytkea paalle vasta,
kun laitepaa on asianmukaisesti asennettu koteloon.

Laitepaan asennus
Toimit ndin:
OJF
1. Tarkasta laitepaan O-renkaan oikea kiinnitys.
— Puhdista O-rengas, vaihda sen ollessa vaurioitu-
nut.
2. Tyonna laitepda varovasti kevyesti painamalla kote-
loon vasteeseen saakka.
— Kierra laitepaata hieman, jotta pikaliittimen tapit
ja urat tarttuvat sisakkain.
3. Kdanna laitepaata myotapdivaan
saakka.

vasteeseen
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— Kummankin nuolen kotelossa ja laitepaassa tay-
tyy osoittaa toisiaan.

Kvartsilasin puhdistus/UVC-lampun vaihtaminen

Vaihda UVC-lamppu viimeistaan 8000 kayttétunnin jal-
keen. N&in on optimaalinen suodatinteho varmistettu.

A HUOMIO

Kvartsilasi ja UVC-lamppu voivat rikkoutua ja aiheuttaa
viiltohaavoja.
e Kasittele kvartsilasia ja UVC-lamppuja varovasti.

Edellytys
o Laitepda on poistettu. (- Laitepaan irrotus)
e Kaytd vain sellaisia UVC-lamppuja, joiden nimet ja

tehotiedot  vastaavat  tyyppikilven tietoja.
(- Tekniset tiedot)

Toimit ndin:

JG

1. Avaa peltiruuvia niin paljon, ettd ruuvin karki on
uponnut kiristysruuvin kuoreen.
2. Avaa kiristysruuvi kiertamalla vastapaivaan.
3. Veda kvartsilasi ja O-rengas kevyelld kaantoliik-
keelld eteenpdin pois.
4. Veda UVC-lamppu ulos ja vaihda se uuteen.
5. Paina kvartsilasi ja O-rengas paikoilleen vasteeseen
saakka laitepaahan.
— Puhdista O-rengas, vaihda sen ollessa vaurioitu-
nut.
— O-rengas on painettava laitepaan ja kvartsilasin
véliseen rakoon.
6. Kirista kiristysruuvi kdaantamalla sitd myotapaivaan
vasteeseen saakka.
7. Kirista peltiruuvi.
. Pyyhi kvartsilasiputki kostealla liinalla.
9. Asenna laitepaa toiden loppuunsuorittamisen jal-
keen. (- Laitepdan asennus)

(o]

KULUVAT OSAT

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka
kuulu takuun piiriin:

e UVC-lamppu, kvartsilasi ja kvartsilasin O-rengas

HAVITTAMINEN

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukanal!
Kaytd sita varten olemassaolevaa palautusjarjestel-
maa. Tee laitteesta tatd ennen kadyttokelvoton leikkaa-
malla kaapelit poikki.

TAKUU

OASE GmbH -yhtié hoitaa tdman hankkimasi OASE-
laitteen valmistajan takuun seuraavien takuuehtojen
mukaisesti 24 kuukauden ajan. Takuuaika alkaa OASE-
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erikoisliikkeessa suoritetun ensimmaisen oston ajan-
kohdasta. Jos laite myydaan edelleen, takuuaika ei si-
ten ala alusta. Takuusuoritusten vuoksi ei takuuaika pi-
tene eikd uusiudu. Lakimaardiset oikeutesi ostajana
sailyvat erityisesti suhteessa takuuseen, eikd niita ta-
man takuun toimesta rajoiteta.

Takuuehdot

OASE GmbH -yhtié mydntda takuun moitteettomille
laitteille, joiden ominaisuudet ja tyosto vastaavat kayt-
totarkoitusta, jotka on ammattimaisesti koottu ja jotka
toimivat asianmukaisesti. Takuusuorituksiin kuuluvat
meiddn valintamme mukainen maksuton korjaus seka
varaosien tai korvaavan laitteen ilmainen toimitus. Jos
kyseista tyyppia ei enda valmisteta, pidatamme oikeu-
den toimittaa oman valintamme mukaan sellaisen kor-
vaavan laitteen, joka on mahdollisimman lahelld kor-
vausvaatimusta vastaavaa laitetyyppid. Korvausvaati-
mukset, jotka ovat aiheutuneet asennus- ja kayttovir-
heista tai riittamattomasta hoidosta esim. kayttamalla
sopimattomia puhdistusaineita tai huollon laiminlyon-
nistd, maardystenvastaisesta kdytostd, vaurioista,
jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden, pudottami-
sen, iskujen, pakkasen, pistokkeen katkaisemisen, kaa-
pelin lyhentamisen, kalkkikertymien tai epaasianmu-
kaisten korjausyritysten johdosta, eivat kuulu ta-
kuusuojan piiriin. Sellaisissa tapauksissa viittaamme
asianmukaiseen kayttoon, joka on selostettu kaytto-
ohjeessa, joka on takuun osa. Kuluvat osat, kuten lam-
put tms, eivat kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheuttamat
kustannukset, menetettya voittoa koskevat vaatimuk-
set ja vahingonkorvaukset eivat myoskaan kuulu ta-
kuun piiriin, samoin kuin eivat myéskaan pidemmalle
menevat vaatimukset korvauksista niistd menetyk-
sistd, joita laite tai sen kdyttd on aiheuttanut.

Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, jossa laite
on ostettu OASE-erikoisliikkeestd. Taman takuun
osalta on voimassa saksalainen oikeuskaytantd poik-
keuksena Yhdistyneiden kansakuntien sisalla tehdyt
paatokset koskien sopimusta kansainvalisista tuoteos-
toista (CISG).

Takuuvaatimuksia voi tehdd ainoastaan yhtidlle OASE
GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel,
Deutschland siten, ettd ostaja ldhettdad korvausvaati-
musta koskevan laitteen tai laiteosan tdhan osoittee-
seen ilman rahtimaksua ja omalla kuljetusvastuullaan
ja liittad oheen OASE-erikoisliikkeen alkuperaisosto-
kuitin, taman takuuasiakirjan seka kirjalliset tiedot kor-
vausvaatimusta koskevasta viasta.
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TEKNISET TIEDOT

Kuvaus

Nimellisjannite

Verkkotaajuus

Ottoteho

Kotelointiluokka

Sallittu veden lampétila

Suositellaan akvaarion tilavuudelle
UVC-lamppu Tyyppi
Suositeltu maksimi- 'kun on sameutta
lapivirtausmaara bakteerien poistoon

Kayttopaine enintdan

Letkuholkki Letkun sisdhalkaisija
tulo/I&ht6
Mitat Pituus
Leveys
Korkeus
Paino

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

IP 24

Vaarallista UVC-sateilya

Suojattava suoralta auringonvalolta
Poistettava jadtymisvaaran uhatessa

Lue kayttoohje ja noudata sitd

j=id
E'%ﬂ%@

Az eredeti hasznalati Gitmutaté forditasa

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A jelen készuléket 8 évesnél
id6sebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességd, ill. hidnyos ta-
pasztalattal és megfelel6 tudassal
rendelkez6 személyek akkor ke-
zelhetik, ha felligyelet alatt allnak,
vagy a késziilék biztonsdgos hasz-
nalata vonatkozasaban eli-
gazitasban részesliltek, és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

ClearTronic
7W IW 11w
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24
°C +4...+35 +4 ... 435 +4 ... +35
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)
I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

Vaarallisten osien kosketussuoja, roiskeveden suoja

Lamppu soveltuu suoraan kiinnitykseen tavallisille palaville kiinnityspinnoille

Ei saa havittdd tavallisena kotitalousjatteena

Gyermekek jatszhatnak a
késziilékkel.

Tisztitast és a felhaszndld altal
végzend6 karbantartdsi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek,

akik nem allnak felligyelet alatt.

nem

Biztonsagos lizemeltetés

o Veszélyes elektromos fesziiltség. Aramiités okozta
haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek! A
munkak megkezdése el6tt fesziiltségmentesitse a
készuléket és biztositsa Ujrabekapcsolas ellen.

o Sérilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén
a késziiléket tilos Gizemeltetni.

e Ne hordozza vagy huzza a készlléket a csatlakozd
vezetéknél fogva!
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o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és
tgyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benntik.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozd
részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten fels-
zélitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken,
amelyek a jelen dtmutatéban ismertetve vannak.
Forduljon felhatalmazott Ugyfélszolgdlati ponthoz
vagy kétség esetén a gyartdhoz, ha az adott pro-
bléma nem sziintethet6 meg.

e Kizdrdlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
haszndljon a készulékhez.

e Soha ne végezzen m(szaki valtoztatasokat a készu-
léken.

o A csatlakozé vezetékek nem cserélhetdk ki. Ha sé-
rilt a vezeték, artalmatlanitsa a késziléket, ill. az
adott részegységet.

Elektromos csatlakoztatas

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készi-
|ék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készllék adatai a tipustdblan, a csoma-
golason vagy ebben az Utmutatéban talalhatdak
meg.

o A késziiléket maximum 30 mA névleges aramer&s-
ségli hibadram-védelemmel kell ellatni.

o A csatlakozdkat védje a nedvességtdl.

o A készlléket csak elGirdsszeriien telepitett dugas-
zoldaljzatrol miikodtesse.

A jelen utmutatdban hasznalt szimbélumok

A VIGYAZAT

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa enyhe
vagy konnyd sériléseket okozhat.

[1] UTMUTATAS
A jobb megértést szolgald informacidk.
Tovabbi utmutatasok

(J A Hivatkozas abréra, pl. A dbra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.

TERMEKLEIRAS
Szallitasi terjedelem
OA

1 Haz

2 Készulékfej

3 Cs6vég

4 UVClampa

5 Haszndlati dtmutato

Funkcionadlis leiras

Az UVC tisztitd kiulonleges fénysugdrzasa megszinteti
a viz zold szinét okozo6 lebegd algdkat és mas, a viz
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zavarossagat okoz6 anyagokat. Tovdbba elpusztitja a
baktériumokat és a csirdkat. Az UVC tisztitd készuléket
a vizkorbe kell integralni, idedlis esetben sz(r6 elé.

Rendeltetésszer( hasznalat

ClearTronic7W /9 W /11 W, a tovabbiakban: , készi-
1ék”, kizardlag csak a kovetkez6képpen hasznalhaté:

e Akvariumok tisztitdsahoz.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartasa mellett.

A késziilékre a kovetkez§ korlatozasok érvényesek:

e Csak helyiségekben és az akvariumon kivul has-
znalhaté.

e Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

o A késziléket soha nem szabad vizen kiviil mas foly-
adékkal hasznalni.

e Nem szabad ivdviz vagy egyéb mas folyadékok ste-
rilizaldsahoz hasznalni.

e Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel,
gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt al-
kalmazni.

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS
Feltétel

o A készilékfejet leszerelték. (= A késziilékfej kisze-
relése)

A késziilék felallitasa

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

(JB

e A hibatlan Gzemeléshez a késziiléket csak a megen-
gedett poziciokban allitsa fel.

e A karbantartasi munkdkhoz elegendd szabad helyet
kell figyelembe venni.

Végezze el a csatlakoztatasokat

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

jc

1. Csavarja ra a tomlévéget hollandianyaval és
tomitéssel a hdzon 1évé csatlakozéra.

— Csatlakoztassa a be- és a kimenetet.
— Huzza meg a hollandianyat kézzel.

2. Tekerje ra a biztositd anyat a tomlGvégre, illessze ra
a tomlGt a tomlbvégre, és a tomld rogzitéséhez for-
gassa vissza a biztositd anyat.

3. A munkdlatok befejezése utdn szerelje be a ké-
szulékfejet. (- A készllékfej beszerelése)

UZEMBE HELYEZES

Feltétel

e El&szor a szivattyut kapcsolja be, majd az UVC tiszt-
ito készuléket.

e EllenGrizzen minden csatlakozast tomitettség szem-
pontjabol.
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Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Csatlakoztassa a haldzati csatlakozo-
dugaszt az aljzathoz.
— A készilék azonnal bekapcsol.

ZAVARELHARITAS
Hiba Ok

A késziulék nem rendelkezik kielégitd tel- | A viz rendkiviil szennyezett.

jesitménnyel.

A kvarciiveg koszos.
Az UVC lampanak mar nincs tel-

jesitménye.

Tul nagy az atfolyasi teljesitmény.
A haldzati csatlakozddugasz nincs csatla- | Csatlakoztassa a haldzati csatla-

Az UVC lampa nem vilagit.
koztatva.

Az UVC ldampa meghibasodott
A csatlakozé hibas

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziléket lehetGség szerint tiszta vizzel és puha

kefével tisztitsa.

e Ne hasznaljon tisztitészereket vagy kémiai oldato-
kat. Vizkélerakddasok eltavolitdsahoz OASE Pump-
Clean alkalmazasa ajanlott.

A késziilékfej kiszerelése

A VIGYAZAT

Az UVC ldampa ultraibolya sugérzdsa égési sériiléseket
okozhat a szemnek vagy a b6ron.

e Az UVC Idmpat tilos a burkolaton kivil Gzemeltetni.
e Az UVC lampat tilos sérult burkolatban tizemeltetni.

A VIGYAZAT

A kvarciiveg és az UVC lampa széttorhet, és vagasi sé-
ruléseket okozhat.

e Ovatosan béanjon a kvarciiveggel és az UVC
ldampaval.

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

JE

1. Forgassa el Utkozésig a készulékfejet az dramutatd
jarasaval ellenkez§ iranyban, és 6vatosan huzza ki
az O-gydir(ivel egyltt a hazbdl.

2. Tisztitsa meg a hazat belllrél és kivilrél.

E] UTMUTATAS

Biztonsagi okokbdl az UVC ldmpa csak akkor kapcsol-
haté be, ha a késztilékfej szabalyszer(ien be van sze-
relve a hazba.

A késziilékfej beszerelése
Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

o Kikapcsolas: Huzza ki a haldzati csatlakozddugaszt.

A miikédés ellenérzése

)]

o A miikodésjelz6 vilagit, ha az UVC lampa be van kap-
csolva.

Megoldas

Tavolitsa el az algakat és a leveleket az
akvariumbdl, cserélje le a vizet.

A kvarciveget tisztitasa

A lampat 8000 tizemora utan ki kell
cserélni.

Csokkentse a szivattyuteljesitményt.

kozddugaszt.
Az UVC lampat ki kell cserélni
Ellendrizze az elektromos csatlakozést.

OJF
1. Ellendrizze az O-gy(irl megfelel§ illeszkedését a ké-
szllékfejen.
— Tisztitsa meg az O-gy(ir(it, sérilés esetén cserélje
ki.
2. Tolja be a készulékfejet dvatosan, enyhe nyomdssal
tkozésig a hazba
— Kozben némileg forgassa el a késziilékfejet, hogy
a bajonettzar csapjai és hornyai egymasba ka-
paszkodjanak.
3. Forgassa el a készulékfejet itkbzésig az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban.
— A hazon és készulékfejen Iévé nyilak egymasra
mutatnak.

Kvarciiveg tisztitasa / UVC lampa cseréje
Az UVC lampat 8000 lizemodra utan ki kell cserélni.
Ezaltal optimalis szlirGteljesitmény garantalt.

A VIGYAZAT

A kvarciiveg és az UVC lampa széttorhet, és vagasi sé-
ruléseket okozhat.

e Ovatosan béanjon a kvarciiveggel és az UVC
lampaval.

Feltétel

o A készilékfejet leszerelték. (> A készulékfej kisze-
relése)

e Csak olyan UVC lampakat szabad hasznalni, melyek
jelolése és teljesitményadatai egyeznek a
tipustdbldn szerepl6 adatokkal. (- Mdszaki adatok)

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

G

1. Lazitsa meg annyira a lemezcsavart, hogy a csavar
hegye belemélyedjen a szoritdcsavar hazéba.
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2. Csavarja le a szoritécsavart az 6ramutaté jarasaval
ellenkezg iranyban.
3. Kénnyed forgaté mozdulattal huzza le elére a kvarc-
Uveget az O-gydrivel egyitt
4. Huazza ki és cserélje ki az UVC lampat.
5. Helyezze be a kvarciliveget 6vatosan az O-gydirvel
Utk6zésig a készilékfejbe
— Tisztitsa meg az O-gyir(it, sériilés esetén cserélje
ki.
— Az O-gy(irinek a késziilékfej és a kvarciiveg ko-
z6tti hézagban kell lennie
6. Huzza ra ltkozésig a szoritocsavart az dramutato ja-
rasaval megegyez§ iranyban.
7. Huzza meg a lemezcsavart
. Nedves kendé&vel tordlje le kvarciliveg csévet.
9. A munkalatok befejezése utan szerelje be a készi-
lékfejet. (- A készulékfej beszerelése)

0o

KOPOALKATRESZEK

A kovetkez6 komponensek kopdalkatrészek, és rajuk

nem vonatkozik a szavatossag:

e UVC lampa, kvarcliveg és a kvarclveghez valé O-
gydrd

MEGSEMMISITES

A készuléket nem szabad haztartasi hulladékként artal-
matlanitani! Ehhez az erre kijel6lt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye has-
znélhatatlannd a késziléket.

GARANCIA

Az OASE GmbH az aldbbi garancidlis feltételeknek
megfelelGen 24 hénap gyartéi garanciat vallal az On
altal megvasarolt OASE késziilékre. A garanciaid6 az
OASE szakkereskedésben torténd elsg vasarlaskor kez-
dddik meg. Tovabbértékesités esetén ezért nem kez-
dddik Ujra a garanciaidé. Garancidlis szolgaltatdsok al-
tal a garanciaid6 nem hosszabbodik vagy Gjul meg. Az
On vevéi jogai, kiildndsen a szavatossaghdl eredd jogai

MUSzAKI ADATOK

Leiras

Méretezési fesziiltség

Haldzati frekvencia

Teljesitményfelvétel

Védettségi fokozat

Megengedett vizhémérséklet

Ajanlott akvarium térfogatok

UVC ldampa Tipus

Ajanlott max. at- zavarosodas esetén
folyasi mennyiség | csiramentesitéshez
Uzemi nyomas maximum
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tovabb élnek, és a jelen garancia nem korlatozza azo-
kat.

Garancialis feltételek

Az OASE GmbH garanciat véllal a hibatlan, a rendelte-
tésnek megfelels 6sszeallitasra és kialakitdsra, a szak-
szer(i 6sszeszerelésre valamint a rendeltetésszerl mi-
kod6képességre. A garancia szolgaltatas valasztasunk-
nak megfelelGen a dijmentes javitasra, ill. cserealkat-
részek vagy cserekésziilék dijmentes kiszallitasara vo-
natkozik. Amennyiben a széban forgd tipust mar nem
gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy a cserekésziiléket a
termékvalasztékunkbdl tgy valasztjuk ki, hogy az tipu-
saban legkozelebb legyen a reklamacio targyat képezé
készllékhez. Az olyan reklamaciok, melynek oka be-
szerelési és kezelési hibara, valamint apolas hianyara,
pl. nem megfelel§ tisztitészer haszndlatara vagy nem
megengedett karbantartdsra, nem rendeltetésszeri
hasznalatra, balesetre, leesésre, Utésre, fagyhatasra, a
csatlakozd levagasara, a kdbel megroviditésére, vizks-
lerakdédasra vagy szakszer(tlen szerelési kisérletek al-
tali sériilésekre vezethet§ vissza, nem tartoznak a ga-
rancia hatdlya ala. Itt utalunk a szakszer( hasznalat vo-
natkozdsaban a hasznalati utasitasra, amely a garancia
részét képezi. A kopdalkatrészekre, mint pl. izzok stb.
szintén nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. atvizsgaldsra torténd rafordi-
tasok megtéritése, kiesett bevétel és kartérités ugyan-
ugy nem tartoznak a garancia kérébe, mint barmely
mas, a gép vagy annak hasznalata altal okozott karbol
és veszteségbdl eredé igény.

A garancia csak abban az orszdgban érvényesithetd,
melyben a késziléket az OASE szakkeresked6tsl meg-
vasdroltak. A jelen garancia esetében a németorszagi
jog a mérvado, az ENSZ nemzetkozi kereskedelemre
vonatkozé egyezményének (CISG) kizaraséval.

A garanciabodl szarmazo igények csak az OASE GmbH-
val, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Né-
metorszag, szemben Ugy érvényesithetdk, ha a kifoga-
solt készuléket vagy a késziilék kifogasolt részét bér-
mentesitve és sajat szallitasi kockazatra, az OASE szak-
kereskedés eredeti vasarlasi bizonylatdanak masolata-
val, ezzel a garancialevéllel, valamint a kifogasolt hiba
leirasaval egyitt elkildi.

ClearTronic

7W 9IW 11w

VAC 230 230 230
50 50 50
10 12 14

P24 P24 P24

+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

350 500 750

250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
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Leiras

Toml6vég be- Tomlé bels6 atméré

menet/kimenet

Méretek Hossz
Szélesség
Magassag
Suly

A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK

IP 24

Veszélyes UVC sugdrzds

Kozvetlen napsugarzastdl ovni kell.

Fagy esetén szerelje le.

Bk 4 b

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby
0 ograniczonych fizycznych i umy-
stowych zdolnosciach, albo nie po-
siadajgcych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy bedg one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za
bezpieczenstwo uzytkowania tego
urzadzenia lub zostang odpowied-
nio przez nig poinstruowane i poin-
formowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

Dzieciom zabrania sie zabawy z tym
urzadzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwi-
sowe uzytkownika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru
osoby dorostej.

Bezpieczna eksploatacja

o Niebezpieczne napiecie elektryczne. Smieré lub
ciezkie obrazenia przez porazenie pragdem s3 moz-
liwe! Przed rozpoczeciem prac odtaczy¢ urzadzenie

mm
mm

kg

ClearTronic

7W IW 11w
16 16 16
330 330 330
120 120 120
100 100 100
1,4 1,4 1,4

Védelem veszélyes alkatrészek megérintése ellen, védelem froccsend viz ellen

A lampa alkalmas kozvetlen rogzitésre normal gydlékony rogzité feliileteken.

Ne artalmatlanitsa a normal haztartasi hulladékkal egyutt.

Olvassa el és vegye figyelembe a haszndlati Utmutatot.

od napiecia sieciowego i zabezpieczy¢ je przed po-
nownym wigczeniem.

e W przypadku uszkodzonych przewodoéw lub uszko-
dzonej obudowy nie wolno uzytkowaé urzadzenia.

e Nie podnosic¢ ani nie ciaggnac urzadzenia za przewdd
elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposob, aby byty za-
bezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity
niebezpieczerstwa potkniecia sie.

o Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz
nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wy-
raznie zalecane w instrukcji.

® Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace,
ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie be-
dzie mozna usung¢ problemu, nalezy zwrdcic sie do
autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie
watpliwosci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akceso-
ria przeznaczone do tego urzadzenia.

o Nigdy nie dokonywac przerdbek technicznych urzg-
dzenia na wifasna reke.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. Urzg-
dzenie lub podzespoty urzadzenia nalezy oddac do
utylizacji w przypadku uszkodzenia przewodu.

Przytacze elektryczne

e Urzadzenie podfaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energia s zgodne.
Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamio-
nowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniej-
szej instrukgji.
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e Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytacznikiem
réznicowoprgdowym, ze znamionowym pradem
uptywowym wynoszacym maksymalnie 30 mA.

e Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed
wilgocia.

e Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawi-
dtowo zainstalowanego gniazdka.

Symbole w niniejszej instrukcji

A OSTROZNIE

e Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do lekkich lub nie-
znacznych skaleczen.

E] WSKAZOWKA
Informacje stuzace lepszemu zrozumieniu tekstu.

Dalsze wskazéwki

(JA 0Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- 0dnosnik do innego rozdziatu.

OPIS PRODUKTU
Zakres dostawy

OA
Obudowa
Gtowica urzadzenia
Koncowka weza
Lampa ultrafioletowa
Instrukcja uzytkowania

U s W N =

Opis dziatania

Specjalne promieniowanie swietlne generowane przez
urzadzenie z lampa ultrafioletowg usuwa glony zawie-
sinowe i inne zawiesiny, ktére sg przyczyna zazielenia
wody. Dodatkowo usuwane sg bakterie i zarazki. Urza-
dzenie z lampg ultrafioletowg nalezy zintegrowa¢ w
obiegu wody, najlepiej przed wlotem do filtra.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

ClearTronic 7 W /9 W / 11 W, zwany dalej "Urzadze-

niem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy

sposdb:

e Do czyszczenia akwarium.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepu-

jace ograniczenia:

e Stosowac¢ wylacznie w pomieszczeniach i na ze-
wnatrz akwarium.
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e Nie nadaje sie do celdw rzemieslniczych ani przemy-
stowych.

e Nigdy nie ttoczy¢ innych cieczy niz woda.

e Nie uzywac jej do sterylizacji wody pitnej lub innych
cieczy.

e Nie uzytkowac pofaczeniu z chemikaliami, artyku-
tami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub
wybuchowymi.

USTAWIENIE | PODtACZENIE

Warunek

o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (> Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)

Umiejscowienie urzadzenia

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

B

e Bezbtedne dziatanie urzadzenia jest zapewnione
tylko wtedy, gdy jest ustawione w dozwolonej pozy-
cji.

e Pozostawi¢ dostatecznie duzo miejsca do przepro-
wadzenia czynnosci serwisowych.

Wykonywanie przytaczy

Nalezy postepowaé w sposdb nastepujacy:

jc

1. Korncowke weza wraz z nakretkg taczaca i uszczelka
przykreci¢ do przytacza na obudowie.

— Podtaczy¢ wejscie i wyjscie.
— Nakretke taczacg mocno dokrecic reka.

2. Nakretke zabezpieczajacg przykreci¢ do korcowki
weza; waz nasungc na korcowke weza i odkreci¢
(wstecz) nakretke zabezpieczajaca, zeby przymoco-
waé waz.

3. Po zakonczeniu tych czynnosci zamontowac gtowice
urzadzenia. (- Zamontowanie gtowicy urzadzenia)

URUCHOMIENIE

Warunek

e Najpierw wigczy¢ pompe, potem urzadzenie z
lampa ultrafioletowa.

e Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich przytaczy.

Wiaczenie / wytaczenie

o Wiaczanie: Wtozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
— Urzadzenie wtgcza sie natychmiast.

o Woytaczanie: Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Kontrola dziatania

b

e Wskaznik dziatania Swieci, gdy lampa ultrafioletowa
jest witgczona.

ClearTronic7W/9W/11W



USUWANIE USTEREK

Usterka
Urzadzenie nie wykazuje zadowalajacej
skutecznosci dziatania

Przyczyna

Zanieczyszczony klosz kwarcowy
Lampa nie daje juz $wiatta ultrafioleto-

wego

Za wysokie natezenie przeptywu
Wtyczka sieciowa nie jest podtaczona.
Wadliwa lampa ultrafioletowa

Lampa ultrafioletowa nie $wieci sie.

Wadliwe przytacze

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czystg wodg i

miekka szczotka.

o Nie uzywaé zadnych Srodkéw czyszczacych ani roz-
tworéw chemicznych. Do usuwania osadéw wapna
zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.

Wymontowanie gtowicy urzadzenia

A OSTROZNIE

Promieniowanie ultrafioletowe lampy UV moze spo-

wodowac oparzenie oczu lub skory.

e Nigdy nie wolno uzytkowaé lampy ultrafioletowej
poza obudowa.

e Nigdy nie wolno uzytkowac lampy ultrafioletowej w
uszkodzonej obudowie.

A OSTROZNIE

Klosz kwarcowy i lampa ultrafioletowa moga ulec sttu-

czeniu i spowodowac rany ciete.

o Zkloszem kwarcowym i lampg ultrafioletowa nalezy
obchodzic sie ostroznie.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

JE

1. Gtowice urzadzenia odkreci¢ w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara i ostroznie wyjac
ja z obudowy wraz z uszczelka typu o-ring.

2. Obudowe oczysci¢ od strony zewnetrznej i we-
wnetrznej.

m WSKAZOWKA

Ze wzgledu na bezpieczenstwo wtaczenie lampy ultra-
fioletowej jest mozliwe dopiero wtedy, gdy gtowica
urzadzenia jest prawidtowo zamontowana w obudo-
wie.

Zamontowanie gtowicy urzadzenia

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

OF

1. Uszczelke typu o-ring w gtowicy urzadzenia spraw-
dzi¢ pod wzgledem prawidtowego osadzenia.

Woda jest bardzo mocno zabrudzona

Srodki zaradcze

Usung¢ wodorosty i liscie z akwarium, wy-
mieni¢ wode

Czyszczenie klosza kwarcowego

Lampa ultrafioletowa musi zosta¢ wymie-
niona po 8000 roboczogodzinach.
Zredukowac¢ wydajnos¢ pompy

Wtozy¢ wtyczke sieciowa.

Wymiana lampy ultrafioletowej
Sprawdzi¢ przytgcze elektryczne

— Oczyscic uszczelke typu o-ring, w razie stwierdze-
nia uszkodzen wymienic ja.

2. Gtowice urzadzenia ostroznie wsuna¢ do oporu do
obudowy wywierajac lekki nacisk.

— Wykonywa¢ niewielkie ruchy gtowica urzadzenia,
zeby czopy weszty do rowkéw zamkniecia bagne-
towego.

3. Gtowice urzadzenia przekreci¢ do oporu w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

— Obie strzatki na obudowie i na gtowicy urzadzenia
muszga by¢ skierowane na siebie.

Czyszczenie klosza kwarcowego / wymiana lampy ul-
trafioletowej

Lampe ultrafioletowg nalezy wymienié¢ najpdzniej po
uptywie 8000 roboczogodzin. Zapewnia to optymalng
wydajnos¢ filtrowania.

A OSTROZNIE

Klosz kwarcowy i lampa ultrafioletowa moga ulec sttu-

czeniu i spowodowac rany ciete.

o Zkloszem kwarcowym i lampg ultrafioletowa nalezy
obchodzic sie ostroznie.

Warunek

o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (- Wymontowanie
gtowicy urzgdzenia)

e Dozwolone jest stosowanie tylko takich lamp ultra-
fioletowych, ktérych oznaczenie i podana moc po-
krywa sie z danymi na tabliczce znamionowej.
(- Dane techniczne)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

G

1. Blachowkret odkreci¢ na tyle, az ostrze wkretu za-
gtebi sie w obudowie $ruby zaciskowej.

2. Srube zaciskowa odkreci¢ w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

3. Klosz kwarcowy z pierscieniem uszczelniajgcym wy-
ja¢ do przodu wykonujac przy tym lekki obrét.

4. Lampe ultrafioletowg wyciggna¢ i wymienic.

5. Klosz kwarcowy z pierscieniem uszczelniajagcym
ostroznie wcisng¢ az do oporu w gtowicy urzadze-
nia.
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— Oczyscic uszczelke typu o-ring, w razie stwierdze-
nia uszkodzen wymienic ja.

— Uszczelka typu o-ring musi znajdowac sie w szcze-
linie miedzy gtowicg urzadzenia a kloszem kwar-
cowym.

6. Srube zaciskajaca dokreci¢ do oporu w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

7. Dokreci¢ blachowkret.

8. Rure ze szkta kwarcowego nalezy wytrze¢ wilgotna
szmatka.

9. Po zakonczeniu tych czynnosci zamontowac gtowice
urzadzenia. (> Zamontowanie gtowicy urzadzenia)

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

Nizej wymienione podzespoty to czesci ulegajace zuzy-

ciu i dlatego nie sg objete gwarancja:

e Lampa ultrafioletowa, klosz kwarcowy i uszczelka
typu o-ring dla klosza kwarcowego

USUWANIE ODPADOW

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na od-
pady komunalne! Urzadzenia nalezy utylizowaé tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed
przystapieniem do utylizacji nalezy odcigé przewdd za-
silajgcy urzadzenia.

GWARANCIA

Firma OASE GmbH udziela na zakupione przez Panstwa
urzadzenie OASE gwarancji producenta, zgodnie z wy-
mienionymi ponizej warunkami gwarancyjnymi na
okres 24 miesigcy. Okres gwarancji rozpoczyna sie z
chwilg pierwszego zakupu urzadzenia u przedstawi-
ciela firmy OASE. W przypadku pdZniejszego odsprze-
dania towaru okres gwarancji nie zaczyna obowigzy-
wac od nowa. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu
ani ponowieniu w wyniku ustug gwarancyjnych. Prawa
kupujacego okreslone obowigzujacymi przepisami, aw
szczegdlnosci z tytutu rekojmi, pozostaja zachowane i
nie s3 w zaden sposdb ograniczone niniejszg gwaran-

cja.

DANE TECHNICZNE
Opis

Napiecie znamionowe
Czestotliwos¢ sieci

Pobdr mocy

Stopien ochrony

Dozwolona temperatura wody
Zalecana do pojemnosci akwarium
Lampa ultrafio- Typ

letowa UVC

przy zmetnieniu
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Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na poprawna,
zgodna z przeznaczeniem konstrukcje i jako$é wykona-
nia, fachowy montaz i prawidtowa funkcjonalnos¢
urzadzenia. Ustuga gwarancyjna jest ograniczona w za-
leznosci od decyzji naszej firmy do bezptatnej na-
prawy, badzZ bezptatnej dostawy czesci zamiennych lub
urzadzenia zamiennego. Jesli okreslony typ urzadzenia
nie bedzie juz produkowany, zastrzegamy sobie - w za-
leznosci od decyzji naszej firmy - dostarczenie z na-
szego asortymentu urzadzenia zamiennego, ktére be-
dzie w mozliwie najwiekszym stopniu zblizone do
uszkodzonego urzadzenia. Reklamacje, ktére wynikajg
z btedéw w montazu i obstudze oraz nieprawidtowej
konserwacji - przyktadowo zastosowanie nieodpo-
wiednich srodkéw do czyszczenia lub zaniedbanie kon-
serwacji - oraz uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem, uszkodzenia w wyniku wypadku, uderzenia,
upadku, dziatania mrozu, odciecia wtyczki, skrécenia
kabla, odktadania sie kamienia i nieprawidtowych préb
naprawy nie podlegaja ochronie gwarancyjnej. W od-
niesieniu do prawidtowego uzytkowania zwracamy
uwage na przestrzeganie zalecen instrukcji obstugi,
ktéra jest czescig gwarancji. Czesci ulegajace zuzyciu,
jak np. akcesoria swietlne, nie sa objete gwarancja.
Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztéw demontazu i
montazu badz kontroli urzadzenia, ewentualnej utraty
przychoddw lub innych odszkodowan oraz roszczen za
szkody i straty jakiegokolwiek rodzaju, ktére zostaty
spowodowane przez urzgdzenie lub jego uzytkowanie.
Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urzadzenie
zostato zakupione u sprzedawcy firmy OASE. W przy-
padku niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemiec-
kie z wytgczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych
o umowach miedzynarodowe] sprzedazy towaréw
(CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji mogg by¢ kierowane
tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przestaé
przesytka optacong i na wtasne ryzyko transportowe
reklamowane urzadzenie lub czes$¢ urzadzenia wraz z
oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy
OASE, karta gwarancyjng oraz pisemng informacja na
temat usterki bedacej przedmiotem reklamacji.

ClearTronic
7w 9w 11w
V AC 230 230 230
50 50 50
10 12 14
P24 P24 P24
+4 ...+35 +4 ..+35 +4 ..435
250 400 600

7WTC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

350 500 750
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Opis ClearTronic
7w 9w 11w
Zalecane maks. do usuwania zarazkow I/h 250 400 600
natezenie przeptywu
Cisnienie robocze maksymalna bar 0,5 0,5 0,5
Koricdwka weza Srednica wewnetrzna weza mm 16 16 16
wlot/wylot
Wymiary Dtugos¢ mm 330 330 330
Szerokos¢ mm 120 120 120
Wysokos¢ mm 100 100 100
Ciezar kg 1,4 1,4 1,4

SYMBOLE NA URZADZENIU

IP 24

Zabezpieczenie przed dotknigciem niebezpiecznych czesci, zabezpieczenie przed bryzgami wody.
Niebezpieczne promieniowanie ultrafioletowe

Chroni¢ przed bezposrednim nastonecznieniem

Lampa nadaje sie do bezposredniego przymocowania do podtoza o zwyktych wtasciwosciach zapalnych
Zdemontowac przed wystapieniem mrozu

Nie wyrzuca¢ produktu do $mieci domowych

Przeczytac i przestrzegac instrukcji uzytkowania

%M%ﬂ%@

Preklad originadlu Navodu k poufZiti.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento pfristroj nesmi byt pouZzivany
détmi do 8 let a kromé toho i oso-
bami se snizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi nebo mentalnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zkuse-
nosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny
o0 bezpecném pouZivani pristroje a
mohou z tohoto dlivodu vzniknout
nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.

Bezpecny provoz

o Nebezpecné elektrické napéti. Smrt nebo tézka
zranéni elektrickym proudem jsou mozné! Dfive nez
zahajite prace, odpojte pristroj od sitového napéti a
zajistéte jej proti opétovnému zapnuti.

e Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném
krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

e Pristroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

e Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pred
poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl
zakopnout.

e Otevirejte kryt pristroje nebo prislusné dily jen
tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v
navodu.

e Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v
tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v
pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pro pristroj pouzivejte pouze origindlni nahradni
dily a pfislusenstvi.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

e Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfistroj resp.
komponenty v pripadé poskozeni vedeni zlikvidujte.

Elektricka pfipojka

e Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elek-
trické Gdaje pfistroje s Udaji napajeni proudem.
Udaje o pfistroji se nachazi na typovém Stitku
pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e Pfistroj musi byt zajistén pomoci ochranného
zafizeni chybného proudu s jmenovitym po-
ruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

53



e Pristroj pripojujte pouze do zasuvky instalované v
souladu s predpisy.

Symboly pouZité v tomto navodu

A OPATRNE

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
e Pfi nedodrzeni mGZzou byt disledkem lehka nebo
nepatrné zranéni.

E] UPOZORNENT
Informace, které slouZi k lepSimu porozuméni.

Dalsi pokyny

(JA Odkaz na jeden z obrézkd., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.

POPIS VYROBKU
Rozsah dodavky
OA

1 Téleso

2 Hlava pfistroje

3 Koncovka hadice

4 UVC zéfivka

5 Navod k pouZziti

Popis funkci

Speciadlni svételné zareni UVC C(istiCe odstranuje
vznasejici se fasy a jiné kalici latky, které zplsobuji
zelenou vodu. Navic se nici bakterie a zarodky. UVC ¢i-
sti¢ se zabuduje do vodniho okruhu, idedlné pred filtr.

PouZiti v souladu s uréenym ucelem

ClearTronic 7 W /9 W / 11 W, ddle jen pfistroj, se smi
pouZzivat vyhradné podle nize uvedenych pokyna:

e K cisténi akvarii.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e PouZivejte pouze v mistnostech a mimo akvarium.
e NepouZivat pro komeréni nebo priimyslové ucely.

o Nikdy necerpejte jiné kapaliny nez vodu.

ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha
PFistroj nepodava uspokojivy vykon

Pficina

Prito¢ny vykon je pfilis vysoky

Voda je mimoradné znecisténa

Kfemenné sklo je znecisténé
Zérivka UVC jiz nema vykon

e Nepouzivejte ke sterilizaci pitné vody nebo jinych
tekutin.

e NepouZivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami,
lehce zépalnymi nebo vybusnymi latkami.

INSTALACE A PRIPOJENI
Predpoklad

e Je sejmutd hlava pfistroje. (- Vymontovani hlavy
pristroje)

Instalace pfistroje

Postupujte nasledovné:

JB

e Pro bezchybny provoz instalujte pfistroj pouze do
dovolenych poloh.

e Zohlednéte dostatek volného prostoru pro udrz-
bové prace.

Provedte pfipojeni

Postupujte nasledovné:

Jc

1. Hadicové hrdlo s prevlecnou matici a tésnénim
nasroubujte na pripojku na plasti.

— Pfipojte vstup a vystup.
— Prevle¢nou matici utahnéte pevné rukou.

2. Zabezpecovaci matku nasroubujte na hrdlo hadice,
hadici nasadte na hrdlo hadice a zabezpecovaci
matku zasroubujte tak, abyste hadici zafixovali.

3. Po ukonceni praci opét namontujte hlavu pfistroje.
(> Montéz hlavy pfistroje)

UVEDENI DO PROVOZU
Predpoklad
o NejdFive zapnéte Cerpadlo a poté UVC Cistic.
e Zkontrolujte tésnost vSech pfipojek.
Zapnuti/vypnuti
e Zapinani: Zasurite zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamZité zapne.
e Vypinani: Vytahnéte vidlici ze zasuvky.
Funktion priifen
Jb
e |ndikator funkce sviti, kdyz je UVC zafivka zapnuta.

Naprava

Z akvaria odstrante fasy a listy, vyménte
vodu

Vycistéte kiemenné sklo

Zafivku je nutno vymeénit po 8000 ho-
dinach provozu

Snizte vykon Cerpadla

UVC zéfivka nesviti Neni zapojena zastrcka
UVC zafivka je defektni

Pripojka je defektni
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Zapojte zastréku
Vyménite UVC zafivku
Zkontrolujte pfipojku elektrického proudu
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CISTENI A UDRZBA

V pfipadé potreby pfistroj Cistéte Cistou vodou a

mékkym kartacem.

o NepouZivejte Cistici prostfedky ani chemické ro-
ztoky. Pro odstranéni vodniho kamene doporucu-
jeme OASE PumpClean.

Vymontovani hlavy pfistroje

A OPATRNE

Ultrafialové zareni zarivky UVC mize popalit o¢i a po-
kozku.

o Nikdy neprovozujte zafivku UVC mimo kryt.

o Nikdy neprovozujte zafivku UVC v defektnim krytu.

A OPATRNE

Kfremikové sklo a UVC zafivka se mohou rozbit a

zpUsobit Fezna poranéni.

e S kiemennym sklem a UVC zafivkou zachazejte
opatrné.

Postupujte nasledovné:

JE

1. Hlavu pfistroje otacejte proti sméru hodinovych ru-
Cek aZ na doraz a spole¢né s O-krouzkem opatrné
stdhnéte z télesa.

2. Ocistéte plast zvenku i zevnitf.

[ﬂ UPOZORNENI

Z bezpecnostnich divodu lze UVC zafivku zapnout
teprve tehdy, kdyZ je hlava pfistroje fadné namonto-
vana v plasti.

Montaz hlavy pfistroje
Postupujte nasledovné:
OF
1. Zkontrolujte spravné usazeni O-krouzku na hlavé
pristroje.
— Ocistéte O-krouzek a v pfipadé poskozeni jej vy-
ménte.
2. Hlavu pfistroje opatrné a s lehkym tlakem zasurite
aZz na doraz do télesa.
— Hlavu pfistroje trochu otocte, aby do sebe Cepy a
drazky bajonetového uzévéru zapadly.
3. Hlavu pfistroje otacejte ve sméru hodinovych ruci-
¢ek az na doraz.
— Obé Sipky na télesu a na hlavé pristroje ukazuji
musi ukazovat na sebe.

Vycistéte kiemenné sklo / Vymérite UVC zafFivku
Zérivku UVC vyménite nejpozdéji po 8 000 provoznich
hodinach. Tim je zaruc¢en optimalni vykon filtru.

A OPATRNE

Kfremikové sklo a UVC zafivka se mohou rozbit a

zpusobit feznd poranéni.

e S kiemennym sklem a UVC zafivkou zachazejte
opatrné.

Predpoklad

e Je sejmutd hlava pfistroje. (- Vymontovani hlavy
pfistroje)

e PouZivejte jen UVC zafivky, jejichZ oznadeni a udaje
o vykonu souhlasi sudaji na typovém Stitku.
(- Technické udaje)

Postupujte nasledovné:

G

1. Samorezny Sroub povolte natolik, dokud aby byla
$picka Sroubu zapusténa do krytu upinaciho Sroubu.

2. Odsroubujte upinaci Sroub proti sméru hodinovych
rucek.

3. Kfemenné sklo s O-krouzkem lehkym otacivym po-
hybem vytahnéte smérem dopredu.

4. Vytahnéte a vymérite zafivku UVC.

5. Vsadte kifemenné sklo s O-krouzkem opatrné az na
doraz do hlavy pfistroje.

— Ocistéte O-krouzek a v pfipadé poskozeni jej vy-
mérnite.

— O-krouzek musi byt zatlacen do Stérbiny mezi hla-
vou pristroje a kfemennym sklem.

6. Upinaci Sroub pevné utahnéte ve sméru hodinovych
ruci¢ek az nadoraz.

7. Utdhnéte samorezny Sroub.

. Trubku z kfemenného skla otrete vihkym hadfikem.

9. Po ukonceni praci opét namontujte hlavu pfistroje.
(- Montéz hlavy pfistroje)

0o

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU

Nasledujici komponenty jsou soucasti, které podléhaji

opotrebeni a nevztahuje se na né zaruka:

e UVC zafivka, kiemenné sklo a O-krouZek pro kre-
menné sklo

LIKVIDACE

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spolecné s ko-
munalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Pfedtim znemozZnéte dalsi pouZitel-
nost zafizeni odfiznutim kabelG.

ZARUKA

OASE GmbH poskytuje na tento pfistroj OASE, ktery
jste si poridili, zaruku vyrobce podle nasledujicich za-
rucnich podminek po dobu 24 mésict. Zarucni IhGta
zacind béZet prvnim zakoupenim u odborného pro-
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dejce OASE. V pfipadé dalsiho prodeje nezacina za-
ruéni IhGita bézet znovu. V pfipadné opravy v dobé za-
ruky se zaruéni doba neprodluzZuje ani nezacina bézet
znovu. Vase zdkonna préva kupujiciho zejména z ru-
¢eni za kvalitu zboZi trvaji nadéle a nejsou touto zaru-
kou omezena.

Zarucni podminky

OASE GmbH ruci za vlastnosti a zpracovani podle ucéelu
vyrobku, odbornou a bezchybnou montaz a fadnou
funkénost. Zarucni servis podle nasi volby se vztahuje
na bezplatnou opravu nebo bezplatné dodani nahrad-
nich dild nebo nahradniho zafizeni. Pokud by se uz pfi-
slusny model nevyrdbél, vyhrazujeme si pravo dodat
podle vlastniho uvazeni nahradni zafizeni z naseho sor-
timentu, ktery je reklamovanému modelu co nejpo-
dobnéjsi. Na zdvady, jejichZ pfic¢inou jsou chyby pfi
montazi a obsluze, nedostatecna péce, pouZiti ne-
vhodnych (isticich prostfedkdi nebo zanedband
udrzba, jiné nez predpokladané pouZiti, poskozeni z
dGvodu nehody, padu, ndrazu, vystaveni mrazu, odfiz-
nuti zéstrcky, zkraceni kabelu, usazovani vodniho ka-
mene nebo neodborné pokusy o opravu, se zaruka ne-
vztahuje. Proto odkazujeme na odborné pouzivani dle

TECHNICKE UDAIJE
Popis

Jmenovité napéti

Frekvence sité

Pfikon

Druh ochrany

PFipustna teplota vody
Doporuceno pro akvaria o objemu

UVC zafivka Typ

Doporucéeny pfi zakaleni

max. préitok k odstranéni choroboplodnych
zarodkd

maximalni
Vnitfni prdmér hadice

Provozni tlak
Hadicové hrdlo

vstup/vystup
Rozméry Délka
Sitka
Vyska
Hmotnost
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navodu k pouZiti, ktery je nedilnou soucasti zaruky. Za-
ruka se nevztahuje na dily podléhajici opotrebeni, jako
jsou napf. osvétlovaci prostredky atd.

Ze zaruky jsou vylouceny naroky na tGhradu vydaji na
demontaz a montéz a kontrolu, poZadavky na Uhradu
uslého zisku a odskodnéni, stejné jako dalsi naroky za
jakékoliv skody a ztraty zplsobené zafizenim nebo
jeho pouzivanim.

Zéruka plati jen v té zemi, kde bylo zafizeni zakoupeno
u odborného prodejce OASE. Pro tuto zaruku plati né-
mecké pravo s vyloucenim dohody OSN o smlouvach
v mezindrodnim obchodé a koupi zboZi (CISG).
PoZadavky vychazejici ze zaruky lze uplatiiovat pouze
vi¢i  OASE GmbH, Tecklenburger Strae 161, D-
48477 Horstel, Némecko tak, Ze ndm bezplatné
a na vlastni dopravni riziko zaslete reklamovany pfi-
stroj nebo jeho ¢ast s origindlnim potvrzenim o prodeji
distributorem OASE, timto zaru¢nim listem jakoz i pi-
semnym uvedenim reklamované vady.

ClearTronic

7W IWwW 11w

VAC 230 230 230
50 50 50
10 12 14

P24 P24 P24

+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
250 400 600
7 WTC-S (UV-C) = 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
Mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

ClearTronic7W/9W/11W



SYMBOLY NA PRiSTROIJI

IP 24

Nebezpecné UVC zareni.

PFi mrazech odinstalujte

=i}
E'%@%b

Preklad originalu Navodu na poutZitie

BEZPECNOSTNE POKYNY
Tento pristroj mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skuse-

nostami a znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené o be-
zpecnom pouZivani pristroja a
pochopili nebezpecenstvd, ktoré z
toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Deti nesmu vykonavat Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu.

Bezpecna prevadzka

o Nebezpecné elektrické napatie. Smrt alebo tazké
zranenia sposobené zasahom elektrického pradu!
Skor ako zacnete s pracami, pristroj odpojte od
napatia a zaistite ho proti opatovnému zapnutiu.

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elek-
trickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred posko-

deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-

kopnut.

Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych die-

lov, ak nie ste k tejto c¢innosti vyslovne vyzvani

v ndvode na obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba cinnosti, ktoré su

popisané v tomto navode. Ak nie je problémy

mozné odstranit, kontaktujte autorizované miesto

zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti

priamo vyrobcu.

Chrénit pred pfimym slune¢nim zéfenim

Prectéte si navod k pouZziti a fidte se jim

Ochrana proti kontaktu s nebezpe¢nymi ¢astmi, ochrana pred stfikajici vodou

Zarivka je vhodna k pfimému upevnéni na bézné hoflavé upeviovaci plochy

Nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu

e PouZivajte iba origindlne nahradné diely a prislusen-
stvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

e Pripojovacie vedenia sa nemézu vymiefiat. Ked je
vedenie poskodené, pristroj, resp. komponenty
zlikvidujte.

Pripojka elektrickej energie

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické
Udaje pristroja a napajania elektrickym prddom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom Stitku
pristroja, na obale alebo v tomto ndvode na obs-
luhu.

e Pristroj musi byt zabezpefeny ochrannym zaria-
denim proti chybnému prddu s menovitym chy-
bnym pradom, ktory nie je vacsi nez 30 mA.

o Chrarite zastrékové spoje pred vlhkostou.

e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, instalovanej
podla predpisov.

Symboly v tomto navode

A OPATRNE

e Oznacuje moznu nebezpecnd situaciu.
e V pripade nere$pektovania méze byt nasledkom
fahké alebo zanedbatelné poranenie.

E] UPOZORNENIE
Informacie, ktoré sliZia na lepSie porozumenie.

Dalsie pokyny
[JA Odkaz na obrdzok, napr. obrazok A.
- Odkaz na inu kapitolu.
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POPIS VYROBKU
Rozsah dodavky

OA
1 Kryt
2 Hlava pristroja
3 Hadicové hrdlo
4 UVC Ziarivka
5 Navod na pouzitie

Popis funkcie

Specidlne svetelné Ziarenie UVC odkalovacieho
pristroja odstraniuje pldvajuce riasy ainé kaly, ktoré
sposobuju zakalenie vody dozelena. Okrem toho zabija
baktérie a zarodky. UVC odkalovaci pristroj sa inte-
gruje do obehu vody, idealne pred filter.

PouZitie v sulade s uréenym ucelom

ClearTronic 7 W / 9 W / 11 W, dalej nazyvany
"pristroj”, sa moze pouzivat iba nasledovne:

o Na Cistenie akvarii.

e Prevadzka pri dodrzani technickych Gdajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e PouZivajte len v priestoroch mimo akvaria.

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Gcely.

o Nikdy necerpajte iné kvapaliny neZ vodu.

e NepoufZivajte k sterilizacii pitnej vody alebo inych te-
kutin.

e NepouZivat v spojeni s chemikéliami, potravinami,
lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

INSTALACIA A PRIPOJENIE
Predpoklad

e Hlava pristroja je odobrata. (= Demontaz hlavy
pristroja)

ODSTRANENIE PORUCH

Porucha
Pristroj nepodava uspokojivy vykon

Pricina

Kremicité sklo je znecistené
UVC Ziarivka uz nema Ziadny vykon

Priepustnost je prili$ vysokd
Sietovd zéstrcka nie je pripojend

UVC Ziarivka nesvieti
UVC Ziarivka je chybnd
Pripojka je chybna

CISTENIE A UDRZBA

Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a
makkou kefkou.
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Voda je mimoriadne znecistena

Instalacia pristroja

Postupujte nasledovne:

B

e Pre bezchybnlU prevadzku pristroj instalujte iba
v povolenych polohach.

e Zohladnite dostatocny volny priestor pre tdrzbové
prace.

Vytvorenie pripojeni.

Postupujte nasledovne:

Jc

1. Hadicové hrdlo priskrutkujte na pripojku na telese s
prevle¢nou maticou a tesnenim.

— Pripojte vstup a vystup.
— Prevle¢nl maticu utiahnite rukou.

2. Na hadicové hrdlo naskrutkujte poistnd maticu,
hadicu nasunte na hadicové hrdlo a poistni maticu
naskrutkujte spat, aby ste upevnili hadicu.

3. Po skonceni prac namontujte hlavu pristroja.
(> Montaz hlavy pristroja)

UVEDENIE DO PREVADZKY

Predpoklad

e Najprv zapnite ¢erpadlo a potom UVC odkalovaci
pristroj.

o Skontrolujte tesnost vietkych pripojok.

Zapnutie/Vypnutie

e Zapinanie: Sietovu zastréku zasunite do zasuvky.
— Pristroj sa okamZite zapne.

e Vypinanie: Vytiahnite sietovu zastrcku.

Kontrola funkcie

Jb

e Indikator funkcie svieti, ked je UVC-Ziarivka za-
pnuta.

Naprava

Odstrénte riasy a listie z akvaria, vymerite
vodu

Vycistite kremicité sklo

Ziarivka sa mus{ vymenit po 8 000 ho-
dinach prevadzky

Znizte vykon Cerpadla

Pripojte sietovu zastréku

Vymerite UVC Ziarivku

Skontrolujte pripojku elektrického prudu

e NepouZivajte Cistiace prostriedky ani chemické ro-
ztoky. Na  odstrdnenie  usadenin  vapnika
odporucame prostriedok OASE PumpClean.

ClearTronic7W/9W/11W



Demontaz hlavy pristroja

A OPATRNE

Ultrafialové Ziarenie UVC Ziarivky méZe spalit o¢i alebo

pokozku.

e UV ziarivku nikdy neprevadzkujte mimo telesa.

e UV Ziarivku nikdy neprevadzkujte s pokazenym te-
lesom.

A OPATRNE

Kremicité sklo a UVC Ziarivka sa mdzu rozbit a sposobit

rezné poranenia.

e S kremicitym sklom a UVC Ziarivkou zaobchadzajte
opatrne.

Postupujte nasledovne:

JE

1. Hlavu pristroja otacajte proti smeru hodinovych ru-
Ciciek aZ na doraz aspolu s O-krizkom ju opatrne
vytiahnite von z krytu.

2. Teleso ocistite zvonku i zvnutra.

[ﬂ UPOZORNENIE

Z bezpecnostnych dévodov sa UVC Ziarivka zapne az
vtedy, ked' je hlava pristroja namontovana do telesa
v stlade s predpismi.

Montaz hlavy pristroja
Postupujte nasledovne:
CJF
1. O-kruzok na hlave pristroja skontrolujte
ohladne spravneho upevnenia.
— Vycistite O-kruZok a v pripade poskodenia ho vy-
merite.
2. Hlavu pristroja opatrne a miernym tlakom zasurite
do krytu az na doraz.
— Hlavu pristroja trochu pretocte, aby do seba za-
padali ¢apy a drazky bajonetového uzéveru.
3. Hlavu pristroja otacajte v smere hodinovych ruci-
Ciek az na doraz.
— Obe Sipky na kryte a hlave pristroja musia smero-
vat oproti sebe.

Cistenie kremicitého skla / nahradenie UVC lampy
UVC Ziarivku vymente najneskér po 8 000 hodinach
prevadzky. Tym sa zaruci optimalny vykon filtra.

A OPATRNE

Kremicité sklo a UVC Ziarivka sa mozu rozbit a sposobit

rezné poranenia.

o S kremicitym sklom a UVC Ziarivkou zaobchadzajte
opatrne.

Predpoklad

e Hlava pristroja je odobrata. (- DemontaZ hlavy
pristroja)

e PouZivajte len UVC Ziarivky, ktorych oznacenie
a Udaje ovykone suhlasia sudajmi natypovom
stitku. (- Technické udaje)

Postupujte nasledovne:

G

1. Samoreznu skrutku povolte natolko, aby sa Spicka
skrutky zapustila do telesa stahovacej skrutky.

2. Stahovaciu skrutku odskrutkujte proti smeru hodi-
novych ruciciek.

3. Lahkym otacavym pohybom odtiahnite dopredu
kremicité sklo s O-kruzkom.

4. Vytiahnite a vymerite UVC-Ziarivku.

5. Kremicité sklo s O-krizkom opatrne zatlacte az
na doraz do hlavy pristroja.

— Vycistite O-kruzok a v pripade poskodenia ho vy-
merite.

— O-krdzok musi byt zatlateny do Strbiny medzi
hlavou pristroja a kremicitym sklom.

6. Upinaciu skrutku utiahnite v smere hodinovych ru-
Ciciek aZz na doraz.

7. Pevne utiahnite samoreznu skrutku.

. Vlhkou handrou utrite rdrku z kremicitého skla.

9. Po skonceni prac namontujte hlavu pristroja.
(= Montéz hlavy pristroja)

0o

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU

Nasledujuce komponenty su diely podliehajice opo-

trebovaniu a nevzt’ahuje sa na ne zaruka:

e UVC-Ziarivka, kremicité sklo a O-kruzok pre kremi-
Cité sklo

LIKVIDACIA

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom! Na likvidaciu vyuZite nato uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkcnite pristroj
prerezanim kébla.

ZARUKA

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zakipené zaria-
denie OASE zaruku vyrobcu v ramci nasledujucich pod-
mienok zaruky v trvani 24 mesiacov. Plynutie zaruky
zacina prvym nakupom u Specializovaného predajcu
vyrobkov OASE. Pri dalsom predaji preto nezacina za-
ruka plynudt nanovo. Zaruénou opravou sa doba zaruky
nepredlZuje, ani nezadina plynut nanovo. Vase za-
konné prava ako zakaznika, najma zaruka, nadalej tr-
vaju a nebudu touto zérukou obmedzené.

Zarucné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bezchybny stav,
kvalitu a spracovanie zodpovedajuce Ucelu, za od-
bornd montaz a spravnu funkénost. Zaruka sa podla
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nasej volby vztahuje na bezplatni opravu, prip. na bez-
platné dodanie nahradnych dielov alebo nahradného
zariadenia. Ak by sa prislusny typ uz viac nevyrébal, vy-
hradzujeme si pravo, podla nasho vyberu dodat na-
hradné zariadenie z nasho sortimentu, ¢o najviac po-
dobné danému typu. Naroky, vzniknuté z dévodu
chybnej montédze aobsluhy ako aj z nedostatocnej
udrzby, napriklad pouzitia nevhodnych Cistiacich pro-
striedkov alebo zanedbanej udrzby, poufZitia, ktoré nie
je v sulade s uréenim vyrobku, poskodenia v désledku
nehody, padu, narazu, vystaveniu mrazu, odrezania
konektora, skratenia kabla, usadenin vapna alebo ne-
odbornych pokusov o opravu, su zo zaruky vylucené.
Preto ohladne odborného pouZivania poukazujeme na
ndvod na poufZitie, ktory je stcastou zéruky. Na opo-
trebovatelné diely ako napr. osvetlovacie prostriedky
sa zaruka nevztahuje.

Zo zaruky su taktiez vylucené ndklady na demontaz
amontaZz, preskusanie, poZiadavky nahrady uslého
zisku askéd ako aj pokracujuce naroky za Skody
a straty hocakého druhu, spdsobené zariadenim alebo
jeho pouzitim.

TECHNICKE UDAIJE
Popis

Menovité napatie

Sietova frekvencia

Prikon

Trieda ochrany

Dovolena teplota vody
Odporucané pre objem akvaria

UVC Ziarivka Typ
Odporucané max. Pri zakaleni
prietokové Na sterilizaciu
mnoistvo

maximdlne
Vnutorny priemer hadice

Prevadzkovy tlak
Hadicové hrdlo

Vstup/Vystup
Rozmery Dizka
Sirka
Vyska
Hmotnost
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Zaruka platilen pre krajinu, v ktorej bolo zariadenie za-
kipené u odborného predajcu OASE. Na tuto zaruku sa
vztahuje nemecké pravo svyliéenim dohody OSN
ozmluvach o medzindrodnom predaji vyrobkov
(CISG).

Ndaroky, vyplyvajuce zo zaruky, voci spol. OASE GmbH,
Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel, Nemecko
si uplatnite tak, Zze ndm na vlastné naklady a riziko po-
Skodenia pocas prepravy, poslete predmetné zariade-
nie alebo jeho ¢ast, spolu s képiou origindlneho do-
kladu o kipe od odborného predajcu spol. OASE, s
tymto zaruénym listom ako aj s pisomnym uvedenim
predmetnej chyby.

ClearTronic

7W EA 11w

V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 10 12 14
P24 P24 P24

°C +4 ...+35 +4 ..+35 +4 .. 435
| 250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) ' 11 W TC-S (UV-C)

I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bar 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1,4 1,4 1,4

ClearTronic7W/9W/11W



SYMBOLY NA PRISTROJI

IP 24

Nebezpecné UVC Ziarenie

V pripade mrazu demontujte

Bk 4 b

Prevod originalnih navodil za uporabo

VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let in vec, ter osebe z zman-
jSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psi-
hi¢nimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce
so pri tem pod nadzorom ali so bile
seznanjene z varno uporabo
naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis¢enja in uporabniskega vzdrzeva-
nja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Varna uporaba

o Nevarna elektri¢na napetost. MoZnosti smrti ali hu-
dih telesnih poskodb zaradi elektri¢cnega udara! Pre-
den zacénete z deli, odklopite napravo od napetosti
in jo zavarujte pred ponovnim vklopom.

e Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali
poskodovanim ohisjem ni dovoljeno uporabljati.

e Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za om-

rezni prikljuéni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskod-

bami, poleg tega pa pazite, da nihc¢e ne more pasti

cez njih.

Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte

samo, Ce ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

o Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana
v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno
servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca,
Ce teZav ni mogoce odpraviti.

Chraénte pred priamym sIne¢nym Ziarenim

Preditajte si a dodrZiavajte navod na pouZzitie

Ochrana proti dotyku nebezpecnych ¢asti, ochrana proti striekajucej vode

Svetlo je vhodné na priame upevnenie na normalne horlavé upevriovacie plochy

Nelikvidujte s normalnym domovym odpadom

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in
opremo.

e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no
spreminjati.

o Priklju¢nih napeljav ni mogoce zamenjati. Napravo
oz. sestavne dele je treba zavreci, ¢e je napeljava
poskodovana.

Prikljucitev na elektricno omrezje

e Prikljucitev naprave je dovoljena le, ce se elektricni
podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega na-
pajanja. Podatke o napravi najdete na tipski tablici
na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za
okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno
30 mA.

o Vticne povezave zavarujte pred vlago.

e Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano
vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Simboli v teh navodilih

A PREDVIDNO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali majhnih
telesnih poskodb.

E] NAPOTEK

Informacije, ki poskrbijo za boljSe razumevanje.

Dodatni napotki
CJ A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.
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OPIS IZDELKA
Vsebina posiljke

OA
Ohisje
Glava naprave
Cevni nastavek
UVC-Zarnica
Navodila za uporabo

v W N

Opis funkcij

Posebna svetloba naprave za ciS¢enje UVC odstrani
plavajoce alge in druge motne snovi, ki povzrodajo
zeleno obarvanost vode. Poleg tega se unicijo bakterije
in klice. Naprava za ¢is¢enje UVC se integrira v kro-
gotok vode, najbolje pred filtrom.

Pravilna uporaba

ClearTronic7 W /9 W /11 W, v nadaljevanju imenovan
»napravag, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:

e Za Ciscenje akvarijev.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih in zunaj akva-
rija.

e Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske na-
mene.

o Nikoli ne ¢rpajte drugih tekocin kot samo vodo.

e Ne uporabljajte za sterilizacijo pitne vode ali drugih
tekocin.

e Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili,
lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

POSTAVITEV IN PRIKLOP
Predpostavka

e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)

ODPRAVA TEZAV IN MOTENJ

Motnja Vzrok
Zmogljivost naprave ni zadovoljiva

Kremenovo steklo je umazano
UVC-Zarnica nima ve¢ moci

Pretok je premocen

UVC-Zarnica ne sveti

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.
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Voda je izjemno umazana

Omrezni vti¢ ni priklju¢en
UVC-Zarnica je okvarjena
Prikljucek je pokvarjen

Postavitev aparata

Postopek je nasledniji:

B

e Zabrezhibno delovanje naprave jo postavite samo v
dovoljenih polozajih.

e Upostevajte dovolj prostora za vzdrZevalna dela.

Pripravite prikljucke.

Postopek je naslednji:

jc

1. Nastavek za cev s prekrivno matico in tesnilom pri-
vijte na prikljuc¢ek na ohisju.

— Prikljucite vhod in izhod.
— Rocno zategnite prekrivno matico.

2. Varovalno matico privijte na nastavek za cev, gibko
cev nataknite na nastavek na cev in varovalno ma-
tico privijte nazaj, da fiksirate gibko cev.

3. Po zakljucku del vgradite glavo
(-> Vgradnja glave naprave)

naprave.

ZAGON

Predpostavka

e Najprej vkljucite c¢rpalko in Sele nato napravo za
¢is¢enje UVC.

e Preverite, ali so vsi prikljucki dobro zatesnjeni.

Vklop/izklop

e Vklop: Vti¢ vtaknite v vti¢nico.
— Naprava se takoj vklopi.

o lzklop: Izvlecite omrezZni vtic.

Preverjanje delovanja

b

e Prikaz delovanja sveti, ko je UVC-Zarnica vklopljena.

Ukrep

Iz akvarija odstranite alge in listje, zamen-
jajte vodo

Ocistite kremenovo steklo

Zarnico je potrebno zamenjati po

8000 delovnih urah

Zmanjsajte moc Crpalke

Omrezni vtic vtaknite v vti¢nico
Zamenjajte UVC-Zarnico

Preverite elektri¢ni prikljucek

e Ne uporabljajte Ccistil ali kemicnih raztopin. Za

odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo izde-
lek OASE PumpClean.

ClearTronic7W/9W/11W



Snemanje glave naprave

A PREDVIDNO

Ultravijoli¢éno sevanje UVC-Zarnice lahko opece oci ali

kozo.

e UVC-zarnice nikoli ne uporabljajte zunaj ohisja.

e UVC-Zarnice nikoli ne uporabljajte v poskodovanem
ohisju.

A PREDVIDNO

Kremenovo steklo in UVC-Zarnica se lahko zlomita in

povzrocita ureznine.

e Previdno pri rokovanju s kremenovim steklom in
UVC-Zarnicami.

Postopek je nasledniji:
JE
1. Glavo naprave zavrtite v nasprotno smer urinega ka-
zalca do omejevalnika ter jo skupaj z O-obro¢em
previdno izvlecite iz ohisja.
2. Ocistite ohisje z notranje in zunanje strani.

[ﬂ NAPOTEK

Iz varnostnih razlogov lahko UVC-zarnico vklopite Sele,
ko je glava naprave ustrezno vgrajena v ohisje.

Vgradnja glave naprave
Postopek je naslednji:
OJF
1. Na glavi naprave preverite pravilno pritrditev O-ob-
roca.
— Ocistite O-obroc¢ in ga zamenjajte, Ce je poskodo-
van.
2. Glavo naprave previdno in z malenkostnim priti-
skom pritisnite v ohisje do omejevalnika.
— Glavo naprave nekoliko obracajte, da se cepi in
utori bajonetnega prikljucka zaskocijo.
3. Glavo naprave privijte v smeri urinega kazalca do
omejevalnika.
— Obe pusdici na ohisju in na glavi naprave morata
kazati druga na drugo.

Otistite kremenovo steklo / zamenjajte UVC Zarnico

UVC-Zarnico zamenjajte po 8.000 delovnih urah S tem
je zagotovljena optimalna zmogljivost filtra.

A PREDVIDNO

Kremenovo steklo in UVC-Zarnica se lahko zlomita in

povzrocita ureznine.

e Previdno pri rokovanju s kremenovim steklom in
UVC-Zarnicami.

Predpostavka
e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)

e Uporabljate lahko samo tak$ne UVC-Zarnice, katerih
oznaka in moc ustrezata navedbam na tipski tablici.
(- Tehnic¢ni podatki)

Postopek je nasledniji:

G

1. Plocevinasti vijak odvijte za toliko, da je konica vi-
jaka vsajena v ohisje privojnega vijaka.

2. Privojni vijak odvijte v nasprotno smer urinega ka-
zalca.

3. Z rahlim vrtenjem snemite kremenovo steklo z O-
obrocem.

4. lzvlecite UVC-Zarnico in jo zamenjajte.

5. Kremenovo steklo z O-obrocem vstavite v glavo na-
prave do omejevalnika.

— Ocistite O-obro¢ in ga zamenjajte, Ce je poskodo-
van.

— 0-obro¢ mora biti v rezi med glavo naprave in
kremenovim steklom.

6. Privojni vijak vrtite v smeri urnega kazalca do na-
stavka.

7. Zategnite plocevinasti vijak.

. Zvlazno krpo obrisite cev iz kremenovega stekla.

9. Po zakljucku del vgradite glavo naprave.
(- Vgradnja glave naprave)

(o]

DELI, KI SE OBRABIJO

Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v

garancijo:

e UVC-Zarnica, kremenovo steklo in O-obro¢ za kre-
menovo steklo

ODLAGANIJE ODPADKOV

Te naprave ne smete zavreci kot gospodinjski odpa-
dek! Uporabite temu predviden sistem za prevzem.
Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da od-
rezete kabel.

GARANCUA

OASE GmbH za od proizvajalca pridobljene naprave
OASE prevzema proizvajalcevo garancijo v skladu z na-
slednjimi garancijskimi pogoji v trajanju 24 mesecev.
Garancija zacne veljati oz. trajati z dnem nakupa pri
prodajalcu OASE. Pri preprodaji naprave se garancijska
doba ne obnovi. Z izvedbo garancijskih storitev se cas
trajanja garancije ne podaljsa in ne obnovi. Vase za-
konske pravice kot kupcu, zlasti iz garancije, Se naprej
obstajajo in s to garancijo niso omejene.

Garancijski pogoji

OASE GmbH jam¢i neoporec¢no, namenu primerno ka-
kovost in predelavo, strokovno montazo in primerno
tehni¢no uporabnost. Garancijska storitev se nanasa
na brezplacna popravila po nasi izbiri oz. brezplac¢no
dostavo nadomestnih delov ali nadomestno napravo.
Ce se zadevni tip ne proizvaja ve¢, si pridrzujemo pra-
vico do dostave nadomestne naprave iz nase ponudbe
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po lastnem izboru, ki je ¢im bolj podobna reklamira-
nemu tipu. Reklamacij zaradi napake pri vgradnji in
uporabi in tudi zaradi pomanjkljive nege, npr. zaradi
uporabe neustreznih sredstev za cis¢enje ali izpusce-
nega vzdrZevanja, nepravilne uporabe, poskodb zaradi
nesreCe, padca, udarca, pozebe, odrezanega vtica,
skrajsanja kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega
poskusa popravila ta garancija ne krije. Glede tega
opozarjamo na strokovno uporabo v navodilih za upo-
rabo, ki so sestavni del garancije. PotroSni material, kot
so svetlobna telesa ipd., ni predmet te garancije.

Povracilo stro$kov za demontazo in montazo, kon-

Garancija velja samo za drzavo, v kateri je bila naprava
kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za to garancijo
velja nemsko pravo z izkljucitvijo sporazuma Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodnih prodaji blaga
(CISG).

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgo-
vornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH, Tec-
klenburger StraBe 161, D-48477 Horstel, Nemcija, in
sicer skupaj z reklamirano napravo ali reklamiranim
delom naprave, s kopijo originalnega potrdila o na-
kupu pri pooblas¢enem prodajalcu OASE, garancijskim
listom in s pisnim opisom napake.

trolo, zahteve po izgubljenem dobicku in nadomestilu
Skode so prav tako izkljuceni iz garancije, kot tudi na-
daljnje pravice za kakrsno koli $kodo in izgubo, povzro-
¢eno z napravo ali z njeno uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Opis ClearTronic
7W IWwW 11w

Naznacena napetost V AC 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Nazivna mo¢ w 10 12 14
Zascitni razred P24 P24 P24
Dovoljena vodna temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ...+35
Priporoceno za prostornino akvarija | 250 400 600
UVC-7arnica Tip 7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)
Priporocena najvedja  pri kalnosti I/h 350 500 750
koli¢ina pretoka za razkuZitev I/h 250 400 600
Delovni tlak najvec bar 0,5 0,5 0,5
Nastavek za cevza | Notranji premer gibke cevi mm 16 16 16
dotok/iztok
Mere Dolzina mm 330 330 330

Sirina mm 120 120 120

Visina mm 100 100 100
Teza kg 1,4 1,4 1,4

SIMBOLI NA NAPRAVI

IP 24

Zascita pred stikom z nevarnimi deli, zasCita pred brizgajoco vodo

Nevarno UVC-sevanje

Zascitite pred neposrednimi sonénimi Zarki

Zarnica je primerna za direktno pritrditev na obi¢ajne vnetljive pritrdilne povriine
Demontirajte pri zmrzali

Ne vrzite med obicajne gospodinjske odpadke

Preberite in upostevajte navodila za uporabo

B ke
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

SIGURNOSNE NAPOMENE

Djeca od 8i vise godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim moguénostima te s o-
grani¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati
samo uz nadzor ili ako su upucene u
njegovu sigurnu uporabu i razumiju
opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju obavljati radove
¢isSéenja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

Siguran rad

e Opasan elektricni napon. Moze do¢i do smrti ili
teskih ozljeda zbog elektri¢cnog udara! Prije pocetka
rada iskljucite uredaj s napona i zastitite ga od pono-
vnog ukljucivanja.

e Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na
elektri¢nim vodovima ili na kuéistu.

e Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektri¢ni kabel.

e Kabele poloZite tako da se ne mogu ostetiti i da
nitko preko njih ne moZze pasti.

e Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

e Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni
pribor uredaja.

o Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

e Priklju¢ne cijevi ne mogu se zamijeniti. U slucaju
ostecenja vodova uredaj odnosno komponentu od-
loZite u otpad na propisani nacin.

Elektricni prikljucak

e Uredaj prikljucujte samo ako se elektricni podatci
uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na oznacnoj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

e Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferenci-
jalnu (preostalu) struju s nazivhom diferencijalnom
strujom od maksimalno 30 mA.

o Stitite spojnice utikaca od vlage.

e Uredaj se smije prikljucivati samo na propisno insta-
liranu uti¢nicu.

Simboli u ovim uputama

A OPREZ

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti
lake ili neznatne ozljede.

E] NAPOMENA

Informacije koje sluze boljem razumijevanju.

Ostale napomene

[J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.

OPIS PROIZVODA

Isporucena oprema

OA
1 Kudiste
2 Glava uredaja
3 [Crijevni tuljak
4 UVC zarulja
5 Priruénik za uporabu

Opis rada

Specijalno svjetlosno zracenje UVC procistaca uklanja
plutajuce alge i ostale mutne necistoce koje stvaraju
zelenu vodu. Istodobno se unistavaju bakterije i klice.
UVC procistac ugraduje se u krug vode, idealno ispred
filtra.

Namjensko koriStenje

ClearTronic 7 W / 9 W / 11 W, u daljnjem tekstu
,uredaj“, smije se upotrijebiti iskljuivo na sljedeci
nadin:

e Za CiS¢enje akvarija.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograniéenja:

e Upotrebljavajte samo u prostorijama i izvan akva-
rija.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske
namjene.

e Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

e Ne upotrebljavajte za steriliziranje pitke vode ili
drugih tekucina.

e Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirni-
cama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

POSTAVLIANJE | PRIKLJUCIVANJE

Preduvjet
e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

Postavljanje uredaja
Postupite na sljededi nacin:
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(JB

e Radi ispravnog rada postavite uredaj samo u
dopustenim poloZajima.

e Ostavite dovoljno  slobodnog
odrzavanje.

prostora Za

Spajanje priklju¢aka

Postupite na sljedeéi nacin:

jc

1. Navrnite crijevni tuljak sa spojnom maticom i brt-
vom na priklju¢ak na kucistu.
— Prikljucite ulaz i izlaz.
— Rukom zategnite spojnu maticu.

2. Okrenite sigurnosnu maticu na crijevhom tuljku,
nataknite crijevo na crijevni tuljak i okrenite natrag
sigurnosnu maticu kako biste ucvrstili crijevo.

UKLANJANJE SMETNJI

Neispravnost
Uredaj nije dovoljno ucinkovit

Uzrok
Voda je vrlo prljava

Kvarcno staklo je prljavo
UVC Zarulja vise nema snage

Preveliki protok
UVC Zarulja ne svijetli

CISCENJE | ODRZAVANIE

Uredaj po potrebi Cistite ¢istom vodom i mekanom

cetkom.

e Ne rabite sredstva za cis¢enje ili kemijska otapala.
Za uklanjanje naslaga kamenca preporucujemo
OASE PumpClean.

Demontiranje glave uredaja

A OPREZ

Ultraljubicasto zracenje UVC Zarulje moze sprziti odi ili
kozu.

e UVC Zarulju nikad ne rabite izvan kucista.

e UVC Zarulju nikad ne rabite u oste¢enom kudéistu.

A OPREZ

Kvarcno staklo i UVC Zarulja mogu puknuti i uzrokovati

posjekotine.

e Oprezno postupajte s kvarcnim staklom i UVC Zarul-
jom.

Postupite na sljededi nacin:

JE

1. Glavu uredaja okrenite nalijevo do granicnika i
zajedno s O-prstenom oprezno izvadite iz kuéista.
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Elektri¢ni utikac nije prikljuc¢en
UVC Zarulja nije ispravna
Prikljucak nije ispravan

3. Nakon zavrSetka rada montirajte glavu uredaja.
(= Montiranje glave uredaja)

STAVLIANJE U POGON

Preduvjet

e Najprije ukljucite crpku, a zatim UVC procistac.

e Provjerite nepropusnost svih prikljucaka.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

e Ukljucivanje: Utaknite elektri¢ni utika¢ u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.

o Iskljucivanje: Izvucite elektri¢ni utikac.

Provjera rada

b

e Pokazivac rada svijetli kada je UVC Zarulja ukljucena.

Rjesenje

Uklonite alge i lis¢e iz akvarija, zamijenite
vodu

Ocistite kvarcno staklo

Zarulju morate zamijeniti nakon 8000 rad-
nih sati

Smanjite snagu crpke

Prikljucite elektri¢ni utikac

Zamijenite UVC Zarulju

Provjerite elektri¢ni prikljucak

2. Ocistite kuciste iznutra i izvana.

m NAPOMENA
UVC Zarulju zbog sigurnosti mozete ukljuciti samo ako
je glava uredaja ispravno montirana u kuciste.

Montiranje glave uredaja
Postupite na sljededi nacin:
OJF
1. Provjerite ispravnu ucvrs¢enost O-prstena na glavi
uredaja.
— Ocistite O-prsten, u
zamijenite.
2. Glavu uredaja oprezno i s laganim pritiskom gurnite
do granicnika u kuciste.
— Glavu uredaja malo zakrenite kako bi izbocine
usle u Zljebove bajunetnog zatvaraca.
3. Glavu uredaja okrenite nadesno do granicnika.
— Obje strelice na kucistu i na glavi uredaja moraju
se podudarati.

sluéaju ostecenja ga

Ocistite kvarcno staklo / zamijenite UVC-Zarulju
Zamijenite UVC Zarulju najkasnije nakon 8000 radnih
sati Time Cete osigurati optimalan ucinak filtra.
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A OPREZ

Kvarcno staklo i UVC Zarulja mogu puknuti i uzrokovati

posjekotine.

e Oprezno postupajte s kvarcnim staklom i UVC Zarul-
jom.

Preduvjet

e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

o Rabite samo UVC Zarulje Cija se oznaka i karakteris-
tike podudaraju s podatcima na oznacnoj plocici.
(= Tehnicki podatci)

Postupite na sljedeci nacin:

G

1. Vijak za lim otpustite toliko da se vrh vijka upusti u
kudiste steznog vijka.

2. Stezni vijak odvrnite nalijevo.

3. Kvarcno staklo s O-prstenom laganim kruznim pok-
retom skinite prema naprijed.

4. Izvucite UVC Zarulju i zamijenite je.

5. Kvarcno staklo s O prstenom pritisnite do grani¢nika

u glavu uredaja.

— Ocistite O-prsten, u
zamijenite.

— O-prsten mora uci u procjep izmedu glave
uredaja i kvarcnog stakla.

. Stezni vijak zavrnite nalijevo do granicnika.

. Zategnite vijak za lim.

. Cijev od kvarcnog stakla odistite vlaznom krpom.

. Nakon zavrSetka rada montirajte glavu uredaja.

(- Montiranje glave uredaja)

sluaju osteéenja ga

O 00N O

POTROSNI DIJELOVI
Sljede¢e su komponente potrosni dijelovi i nisu
obuhvacdene jamstvom:

e UVC Zarulja, kvarcno staklo i O-prsten za kvarcno
staklo

ZBRINJAVANIE

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kucni otpad!
Uporabite odgovaraju¢i sustav sakupljanja otpada.
Prije toga onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

TEHNICKI PODATCI
Opis

Nazivni napon
Mrezna frekvencija
Ulazna snaga

Vrsta zastite

JAMSTVO

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji ste
kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa sljedeéim
jamstvenim uvjetima od 24 mjeseca. Jamstveni rok
pocinje datumom prve kupnje kod specijaliziranog
trgovca proizvoda tvrtke OASE. Stoga kod preprodaje
jamstveni rok ne pocinje teci iznova. Koristenjem
jamstva jamstveni se rok ne produZuje niti obnavlja.
Vasa zakonska prava kao kupca, narodito ona iz
jamstva, traju nadalje i nece biti ograni¢ena ovim
jamstvom.

Jamstveni uvjeti

OASE GmbH pruza jamstvo za besprijekorna i
namjenska svojstva te obradbu, stru¢no sastavljanje i
propisnu funkcionalnost. Jamstvo se po nasem izboru
odnosi na besplatan popravak odn. besplatnu dostavu
rezervnih dijelova ili zamjenskog uredaja. Ako se
doti¢ni tip vise ne proizvodi, zadrzavamo pravo
isporuke po vlastitom izboru zamjenskog uredaja iz
svoga asortimana koji je prigovorenom tipu sto blizi.
Jamstvo ne obuhvacda prigovore ¢iji se uzroci svode na
greske pri ugradnji i rukovanju, kao i na nedovoljno
odrzavanje npr. koriStenje neprikladnih sredstava za
Cis¢enje ili neodrzavanje, nenamjensku upotrebu,
osStecenja uzrokovana nezgodama, padom, udarom,
djelovanje mraza, odsjecanje utikaca, skracenje
kabela, taloZenje kamenca ili nestru¢ne pokusaje
popravka. U tom smislu s obzirom na stru¢nu upotrebu
upucujemo na upute za upotrebu koje su sastavni dio
jamstva. Potrosni dijelovi, npr. Zaruljice itd. nisu
sastavni dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za izgradnju i
ugradnju, provjeru, potraZivanja za izgubljenim
dobitkom i naknadom stete, kao ni zahtjeve koji dalje
proizlaze iz Steta i gubitaka, svejedno koje vrste, a
uzrokovao ih je uredaj ili njegova upotreba.

Jamstvo vaZzi samo u zemljama u kojima je uredaj
kupljen kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE. Za
ovo jamstvo vazi njemacki zakon uz iskljucenje
Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima za
medunarodnu prodaju robe (CISG).

Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki OASE
GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel,
Njemacka, i to samo tako da nam pos3aljete uredaj ili
dio uredaja na koji imate prigovor, bez troskova
prijevoza i na vlastiti prijevozni rizik, prilazuci kopiju
izvornog racuna naseg specijaliziranog trgovca, ovu
jamstvenu ispravu i pisanu izjavu o kvaru na koji se
prigovor odnosi.

ClearTronic
7W IW 11w
V AC 230 230 230
50 50 50
10 12 14
P24 P24 P24
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Opis ClearTronic
7W 9w 11w

Dopustena temperatura vode °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Preporuceni volumen akvarija | 250 400 600
UVC Zarulja Tip 7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) ' 11 W TC-S (UV-C)
Preporudeni maks. | pri zamucenju I/h 350 500 750
protok za dezinfekciju I/h 250 400 600
Radni tlak Maksimalno bara 0,5 0,5 0,5
Crijevni tuljak Unutarnji promjer crijeva mm 16 16 16
ulaza/izlaza
Dimenzije Duljina mm 330 330 330

Sirina mm 120 120 120

Visina mm 100 100 100
Masa kg 1,4 1,4 1,4

SIMBOLI NA UREDAJU

Zastita od dodirivanja opasnih dijelova, zastita od prskanja vode

IP 24

Opasno UVC zradenje

Zastitite od izravnog suncanog zracenja

Deinstalirajte u slu¢aju mraza

Ne bacajte u obican ku¢ni otpad

%M%ﬂ%%

Traducerea instructiunilor de utilizare originale

INDICATII DE SECURITATE

Acest aparat poate fi folosit de catre
copii incepand cu 8 ani si peste,
precum si persoane cu deficiente
psihice, senzoriale sau abilitati men-
tale, ori cu experienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt supra-
vegheate sau au fost instruite Tn
ceea ce priveste utilizarea sigura a
aparatului si au inteles pericolele re-
zultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu apa-
ratul.

Este interzisa curatarea si intretine-
rea curenta de catre copii fara su-
praveghere.
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Zarulja je prikladna za izravno pri¢vric¢ivanje na normalno zapaljivim povriinama za pricvricivanje

Proditajte i pridrzavajte se priru¢nika za uporabu

Functionare sigura

e Tensiune electricd periculoasa. Moarte sau ac-
cidente grave prin electrocutare sunt posibile!
Tnainte sa incepeti lucrul, scoateti de sub tensiune
aparatul si asigurati impotriva recuplarii.

o 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei car-
case defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

e Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul
electric.

e Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor
si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de ace-
stia.

e Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor
aferente numai in cazul in care nu vi se solicita ex-
pres acest lucru in instructiuni.

e Executati la aparat numai lucrdrile care sunt
descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei
statii de service autorizate sau, in caz de incertitu-
dine, producatorului, daca nu puteti remedia pro-
blemele.

e Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale
pentru aparat.

ClearTronic7W/9W/11W



e Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale apara-
tului.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Eliminati
ca deseu a aparatul, respectivcomponenta la o con-
ductd deterioratd.

Conexiunea electrica

e Racordati aparatul numai daca datele electrice ale
aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimen-
tare cu energie electrica. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat,
de pe ambalaj sau din prezentele instructiuni.

e Aparatul trebuie sa dispund de un sistem de pro-
tectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de
calcul a curentului de maxim 30 mA.

o Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Simboluri din prezentele instructiuni

A PRECAUTIE

e Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o n cazul nerespectérii pot urma vatamari usoare sau
minore.

m INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna.

Alte indicatii
CJ A Referire la o figura, de. ex. figura A.
- Referire la un alt capitol.

DESCRIEREA PRODUSULUI
Continutul livrarii
OA
1 Carcasd
2 |Capul aparatului
3 Conector de furtun
4 Lampa cu ultraviolete UVC
5 lInstructiuni de utilizare

Descrierea functiilor

Fasciculul special de lumina al aparatului de limpezire
cu ultraviolete UVC finlatura algele plutitoare si alte
substante cu efect de tulburare, care produc inverzirea
apei. Suplimentar, sunt distruse bacteriile si germenii.
Aparatul de limpezire cu ultraviolete UVC se inte-
greazd in circuitul de apd, de preferat fnaintea unui
filtru.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

ClearTronic 7 W /9 W / 11 W, denumit in cele ce ur-
meazd "aparat", va fi utilizat exclusiv dupa cum ur-
meaza:

e Pentru curatarea acvariilor.
e QOperarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Folositi numai in incdperi si in afara acvariului.

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

e Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

e Nu utilizati echipamentul pentru sterilizarea apei
potabile sau a altor lichide.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, ali-
mente, substante usor inflamabile sau explozive

AMPLASAREA S| RACORDAREA

Conditia necesara

o Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

Amplasarea aparatului

Procedati dupd cum urmeaza:

B

e Pentru o functionare fara defectiuni a aparatului, in-
stalati-l numai in pozitiile permise.

e Pdstrati spatiu liber suficient pentru lucrarile de in-
tretinere curenta.

Realizati conexiunile

Procedati dupd cum urmeaza:

c

1. Tnsurubati conectorul de furtun cu piulita olandez&
si garnitura pe racordul de la carcasa.

— Racordati intrarea si iesirea.
— Strangeti piulita olandeza cu mana.

2. Rotiti piulita de siguranta pe conectorul de furtun,
introduceti furtunul pe conectorul de furtun si rotiti
Tnapoi piulita de siguranta, pentru a fixa furtunul.

3. Dupa incheierea lucrarilor montati capul aparatului.
(> Montarea capului aparatului)

PUNEREA iN FUNCTIUNE
Conditia necesara
e Porniti mai intai pompa si dupa aceea aparatul de
limpezire cu ultraviolete UVC.
o Verificati etangeitatea tuturor racordurilor.
Conectarea/deconectarea
o Conectarea: Conectati fisa de retea la priza.
— Aparatul porneste imediat.
e Deconectarea: Scoateti fisa de alimentare din priza.
Verificarea functionarii
b

o Afisajul de functionare se aprinde cand lampa UVC
este conectata.
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TINLATURAREA DEFECTIUNILOR

Defectiune Cauza Remediere
Aparatul nu are un randament satis- Apa este extrem de murdara Tndepartati algele si frunzele din acvariu,
facator inlocuiti apa

Tubul din sticla de cuart este murdar

Curdtarea sticlei de cuart

Lampa cu ultraviolete UVC nu mai are pu- Lampa trebuie inlocuitd dupa 8.000 ore

tere

Debitul este prea ridicat

de functionare
Reduceti puterea pompei

Lampa cu ultraviolete UVC nu lumineaza | Fisa de conectare la retea nu este in priza ' Introduceti fisa in priza

Lampa cu ultraviolete UVC defectd
Conexiunea electrica defecta

CURATAREA I INTRETINEREA

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie

moale.

e Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.
Pentru a indeparta depunerile de calcar, va re-
comandam OASE PumpClean.

Demontarea capului aparatului

A PRECAUTIE

Radiatiile din domeniul UVC emise de lampa cu ultra-

violete sunt periculoase pentru ochi sau piele.

e Nu utilizati In nicio situatie lampa cu ultraviolete
UVC in afara carcasei.

e Nu utilizati In nicio situatie lampa cu ultraviolete
UVC intr-o carcasa defectad.

A PRECAUTIE

Tubul din sticla de cuart si lampa cu ultraviolete UVC

se pot sparge si pot cauza vatamari prin taiere.

e Utilizati cu atentie tubul din sticla de cuart si lampa
cu ultraviolete UVC.

Procedati dupa cum urmeaza:
(JE
1. Rotiti capul aparatului in directia opusd acelor de
ceasornic pana la opritor si trageti-l cu atentie din
carcasa impreuna cu inelul O.
2. Curatati carcasa din interior gi exterior.

[II INDICATIE

Din motive de sigurantd, lampa cu ultraviolete UVC se
poate conecta numai cand capul aparatului este mon-
tat corect in carcasa.

Montarea capului aparatului

Procedati dupa cum urmeaza:

CJF

1. Verificati agsezarea corectd a inelului O pe capul apa-
ratului.
— Curatati inelul O siTnlocuiti-l daca este deteriorat.
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Tnlocuiti lampa cu ultraviolete UVC
Verificati conexiunea electrica

2. Introduceti cu atentie capul aparatului cu o usoara
apasare, pana la limita n carcasa.
— Rotiti putin capul aparatului, astfel incat penele si
canalele inchiderii baioneta sa se cupleze.
3. Rotiti capul aparatului in directia acelor de ceasor-
nic pana la opritor.
— Cele doud sageti de pe carcasa si de pe capul apa-
ratului trebuie sa fie orientate una cétre cealalta.

Curatarea sticlei de cuart / inlocuiti lampa cu ultra-
violete

Tnlocuiti lampa cu ultraviolete UVC dupé 8000 de ore
de functionare. Este asigurat astfel un randament op-
tim de filtrare.

A PRECAUTIE

Tubul din sticla de cuart si lampa cu ultraviolete UVC

se pot sparge si pot cauza vatamari prin taiere.

e Utilizati cu atentie tubul din sticla de cuart si lampa
cu ultraviolete UVC.

Conditia necesara

e Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

e Utilizati numai lampi cu ultraviolete UVC a céror
notatie si putere corespund datelor de pe placuta
de tip. (- Date tehnice)

Procedati dupd cum urmeaza:

JG

1. Desfaceti surubul de prindere a tabel pana cand var-
ful surubului patrunde in carcasa surubului de prin-
dere.

2. Desurubati surubul de prindere prin rotirea in di-
rectia opusa acelor de ceasornic.

3. Deplasati catre fata sticla de cuart cu inelul O cu o
usoard miscare de rotatie.

4. Scoateti lampa cu ultraviolete si inlocuiti-o.

5. Apasati sticla de cuart cu inelul O cu precautie pana
la opritor in capul aparatului.

— Curatati inelul O siinlocuiti-I daca este deteriorat.
— Inelul O trebuie sa fie agezat plan in spatiul dintre
capul aparatului si sticla de cuart.
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6. Strangeti surubul de prindere in directia acelor de
ceasornic pand la opritor.

7. Strangeti ferm surubul pentru tabla.

8. Curatati conducta din sticla de cuart cu o carpa
umeda.

9. Dupa incheierea lucrarilor montati capul aparatului.
(= Montarea capului aparatului)

CONSUMABILE

Urmdtoarele componente sunt piese supuse uzurii si

nu fac obiectul garantiei:

e Lampa UVC, sticla de cuart si inelul O pentru sticla
de cuart

INDEPARTAREA DESEURILOR

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer al aces-
tui aparat! Va rugam sa folositi sistemul de recuperare
previzut pentru acesta. In prealabil, faceti aparatul
inutilizabil prin tdierea cablurilor.

GARANTIE

OASE GmbH ofera pentru acest aparat cumparat de
dvs. o garantie de 24 luni in conformitate cu conditiile
de garantie de mai jos. Termenul de garantie incepe
de la prima cumparare de la dealerul specializat OASE.
n acest sens, in cazul unei revanzari, termenul de ga-
rantie nu incepe sa decurga din nou. Serviciile efectu-
ate Tn cadrul garantiei nu determind prelungirea peri-
oadei de garantie sau curgerea acestei perioade de la
inceput. Drepturile dvs. legale de cumparator, indeo-
sebi cele rezultate din asumarea raspunderii, rdman
valabile in continuare si nu sunt afectate de aceastd
garantie.

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteazd natura si executia ireprosabila
conform destinatiei finale a produsului, un montaj pro-
fesionist si o functionalitate conform reglementarilor

DATE TEHNICE

Descriere

Tensiunea masurata

Frecventa retelei

Putere consumatd

Tip de protectie

Temperatura admisa a apei
Recomandata pentru volume de acvarii

Lampa UVC Tip
Debitul max. re- la tulburare
comandat

pentru dezinfectie
Presiune de functio- 'maxim

nare

Manson pentru fur-
tun intrare/iesire

Diametru interior furtun

in vigoare. Garantia se referd, la alegerea noastrg, la
efectuarea reparatiilor gratuite, la livrarea gratuita de
piese de rezerva sau la inlocuirea aparatului cu unul
nou. Daca tipul aparatului nu mai este in fabricatie, ne
rezervam dreptul de a alege din gama noastra de pro-
duse un alt aparat care sa fie cat mai aproape de tipul
aparatului inlocuit. Reclamatiile care au drept cauza
greseli de montaj sau de exploatare, precum si lipsa
masurilor de fingrijire, utilizarea unor agenti de cu-
ratare necorespunzatori sau lipsa masurilor de fin-
tretinere, utilizarea necorespunzatoare, daune cau-
zate de accidente, cadere, lovire, actiunea inghetului,
tdierea stecherului, scurtarea cablului, depuneri de
calcar sau incercari de reparatii efectuate de persoane
necalificate nu fac obiectul garantiei. In ceea ce pri-
veste utilizarea corespunzdtoare a aparatului, va reco-
mandam sa consultati instructiunile de utilizare ale
acestuia, care constituie parte integranta a garantiei.
Partile supuse uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac
obiectul garantiei.

Restituirea cheltuielilor pentru demontare si montare,
verificare, pretentiile privind pierderi de profit si des-
pagubiri, sunt de asemeni excluse din garantie, pre-
cum si orice alte pretentii referitoare la daune si
pierderi de orice natura datorate aparatului sau utili-
zarii lui.

Garantia este valabild numai pentru tara in care apara-
tul a fost cumpdrat de la un dealer specializat OASE.
Garantia este valabila in cadrul legislatiei germane, ex-
cluzand conventia Natiunilor Unite referitoare la con-
tractele internationale privind achizitionarea marfuri-
lor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie adre-
sate numai OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-
48477 Horstel, Germania, iar aparatul sau componen-
tele in garantie trebuie expediate pe adresa noastra pe
cheltuiala si riscul dvs., insotite de o copie a actului ori-
ginal de cumparare de la dealerul specializat OASE, de
acest certificat de garantie precum si de prezentarea
n scris a defectiunii constatate.

ClearTronic

7W 9w 1w

V CA 230 230 230
50 50 50
10 12 14

P24 P24 P24

+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
250 400 600
7 W TC-S (UV-C) | 9 W TC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bari 0,5 0,5 0,5
mm 16 16 16
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Descriere

Dimensiuni Lungimea
Latimea
Tnaltime

Masa

SIMBOLURILE DE PE APARAT

IP 24

i}
E'%ﬂ%%

Radiatii ultraviolete UVC periculoase

Se dezinstaleaza in caz de inghet

MpeBoA Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

VKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

To3n ypen moxe Aa ce U3nonssa ot
Aeua oT 8-roauMliHa Bb3PaCT U
Harope, KakTo 1 OT Xopa C HaManeHu
dU3MYECKU, CEH3O0PHM UAN YMCT-
BEHW Bb3MOXXHOCTM UM TaKMBA, KO-
WTO HAMAT OMWUT M NO3HAHWA, CaMo
aKo ca HabnoaaBaHW UAN UHCTPYK-
TUpaHu 3a besonacHaTa ynotpeba u
pa3bupaTt npousTMYalMTE OT TOBA
ONacHOCTM.

[euaTta He UrpasT c ypeaa.
MoyncTBaHeTO M NOAAPbLIKKATa He
TpAbBa Aa ce M3BbLPLIBAT OT Aeua
6e3 Haazop.

BesonacHa pa6ota
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OnacHO eNeKTPMYECKO HanpexeHne. BbamoxHM ca
CMBPT WM TEXKKM HapaHABaHWA OT TOKOB yaap!
Mpean aa 3anodyHete paboTuTe, U3KAOYETE ypeaa
OT HaMpeKeHMEeTo W OCUrypeTe Cpelly NOBTOPHO
BKJ/IlOYBaHe.

Mpu gedpeKTHM enekTPUYEcKN MPOBOAHULM UK ae-
deKTeH Kopnyc ypeabT He 61Ba Aa ce M3NoN3Ba.
He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaH-
BalmA Kaben.

Cititi si respectati instructiunile de utilizare

Protejati impotriva razelor directe ale soarelui

ClearTronic

7W ow 1w
330 330 330
120 120 120
100 100 100
1,4 1,4 1,4

Protectie impotriva atingerii componentelor periculoase, protectie impotriva stropilor de apa

Lampa este potrivitd pentru fixarea directd pe suprafete normale inflamabile

A nu se elimina impreuna cu deseurile menajere normale

MonaraiTe NPOBOAHULMTE TaKa, Ye Aa ca npeana-
3eHM OT nospeaun u obbpHeTe BHUMaHME Ha TOBa,
HUKOM Aa He MOXKe A3 ce CMbHE B TAX.

OTBapsiTe Kopnyca Ha ypeaa Wi Ha npuHag/iexa-
LMTE MY YacCTW, CAMO aKOo TOBA CE U3UCKBA U3PUHHO
B PbKOBOACTBOTO.

M3BbpluBaiite camo paboTu Mo ypesga, KouTo ca
OMMCcaHW B TOBa PbKOBOACTBO. AKO Npobiiemute He
MOraT 4@ ce OTCTPaHAT, 06bpPHETE Ce KbM YMbJIHO-
MoLLeH GUAMAn Ha KAMEHTCKaTa cay>kba mam npu
CbMHEHUSA KbM MPOV3BOAUTESA.

M3non3BaiiTe camo OpUrMHaNHN Pe3epBHU YacTu u
OpPUrMHa/IHN aKcecoapu 3a ypeaa.

HuKora He M3BbPLLBANTE TEXHUYECKM MPOMEHM NO
ypesa.

CBbp3BaLLMTE MPOBOAHULM HE MOTaT a CE CMEHAT.
M3xBbpsieTe ypeaa pecrn. KOMMNOHEHTUTE Npu no-
BpeaeH Kaben.

EneKktpuuecko cBbp3BaHe

CBbprKeTe ypeda camo ToraBa, KOraTto efnieKkTpuye-
CKMTE [aHHW Ha ypefda W eNeKTpo3axpaHBaHETO
cbBnagat. [laHHMTe 3a ypeaa ce HamupaT BbpXy 3a-
BOACKaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy OnakoBKaTta uau
B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

Ypeabt Tpabea ga e obesonaceH CbC 3aWMUTHO
CbOPbBKEHME 32 TOK Ha yTeuka C HOMUHANEH TOK Ha
yTeyKa oT makcumym 30 mA.

3awmTeTe OT BAarata KOHTAKTHUTE CbeANHEHUA.
CBbprKeTe ypeda Camo KbM MHCTa/sMpaH crnopej,
npeAnucaHnATa KOHTAKT.

ClearTronic7W/9W/11 W



CumBo/inTe B TOBa yNbTBaHe

A BHUMAHMUE

e 0603HauaBa Bb3MOXKHa ONacHa CUTyaLus.
e Mpu HecvbniogasaHe nocneacTemaTa MoraT Aa
6bAaT NEKO UM HE3HAUYMTENHO HapaHABaHe.

E] YKA3AHUE

NHdopmaLma, KOATO cayxu 3a no-gobpoto pasbu-
paHe.

Apyrv yKkasaHua
CJA nMMpenpaTka kbMm durypa, Hanp. durypa A.
- MpenpaTka KbM Apyra rnasa.

OMNCAHUE HA NPOAYKTA

O6em Ha gocTaBKaTta

OA
1 Kopnyc
2 [naBa Haypeaa
3 |HakpallHWK 33 MapKy4
4 UVC-namna
5 |YnbTBaHe 3a ynotpeba

OnucaHue Ha GyHKUUUTe

CneumanHoTo CBETNIMHHO u3nbyBaHe Ha UVC ypepa 3a
npeyncTBaHe OTCTpaHABa MNJaBaly BOAOPACAUM U
APYrM MOMDBTHABALLM BELLECTBA, KOUTO MPUYMHABAT
noseseHnaBaHe Ha BogaTa. OCBEH TOBa Ce ymbpTBABaAT
6akTepumTe U mukpoopraHmusmmte. UVC ypeabT 3a
npeyncTBaHe ce Brpax4a BbB BOAHWA Kpbr, Hald-
nobpe npeg, dunTHp.

Ynotpeba no npegHasHaueHune

ClearTronic 7 W / 9 W / 11 W, HaTaTbK HapuyaH

"ypea", moxe Aa ce M3N0/13Ba CaMo TaKa, KaKTo e onu-

caHo no-gony:

® 33 MOYUCTBAHE Ha aKBapUYMMU.

e EKcnnoaTtauua npu cnasBaHe Ha TeXHUYECKUTe
OaHHW.

3a ypefa ca BaMAHW CIefHUTE OrpaHUYeHus:

® 3non3BaiiTe camo B MOMELLEHUA M3BbH aKBapw-
yma.

e He u3nonssaiTe ypega 3a NPOV3BOACTBEHWU WAU
NPOMMULLNEHWN LeNu.

e HuKOra He W3Mo/A3BaiTe APYrM TEYHOCTU OCBEH
BOAA.

e He n3nonssaiTe 3a cTepuan3auma Ha NuTeliHa BoAa
WU APYTY TEYHOCTU.

e He n3nonseaiiTe ypeaa 3aefHo C XMMUKaNU, XpaHU-
TENHW NPOAYKTW, NIeCHO 3anajivMu WU B3PUBO-
onacHu BeluecTsa.

MOHTAX U CBbP3BAHE

Mpepnocraska
e [naBaTa Ha ypeja e cBaneHa. (> [JleMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypegaa)

WHcTanupaHe Ha ypeaa

MpoueampaiTe No CAEAHUA HAUMH:

B

e C uen 6esaBapuiiHa paboTa MOHTMpaWTe ypesna
Camo B paspelleHnTe No3mumm.

e OcraBeTe fOCTaTbyHO CBOBOAHO MACTO 3a paboTuTe
no noAapbXKKata.

Crno6ete Bpb3KUTE

MpoueamnpaiTe No cNefHUA HauMH:

c

1. 3aBuitTe HaKpalHMKa 33 MapKyd C XO/NeHApOoBa
raiika v ynabTHeHWe BbpXy Bpb3KaTa Ha Kopnyca.
— CBbprKeTe BXxo4a v usxoaa.

— 3aTerHerte xoneHApPOBaTa raika Ha pbKa.

2. Pa3BuiiTe ocuryputesnHaTta raika BbpXy Hakpan-
HWKa 33 MapKy4, BKapaiTe MapKy4a BbpXy Hakpan-
HWKa 3a MapKy4y WU HaswiiTe obpaTHO ocuryputen-
HaTa raika, 3a fa GuKcupaTte mapkyya.

3. Cneps npukAtoyBaHe Ha paboTuTe MOHTUpPaAKTe rna-
BaTa Ha ypeaa. (- MoHTax Ha rnasaTa Ha ypeZaa)

BbBEX/AAHE B EKCNI/JIOATALMA

MpeanocraBka

e Bknioyete nbpBO nomnara, cneq Tosa UVC ypeasbt
3a NpeyncTBaHe.

o [lpoBepeTe fa/nv BPb3KUTE Ca Jo6pe yNAbTHEHM.

BknouBaHe/uUsKnlouBaHe

o BkntouBaHe: oCTaBeTE MPEKOBUA LLENCeN B KOH-
TaKTa.
— YpenbT ce BKAOYBA BeAHara.

e M3kaouBaHe: M3Ternere wwencena oT KOHTAKTa.

MNpoBepKa Ha GpYHKLMOHUPAHETO

)]

e PaboTHMAT UHAMKATOpP cBeTu, KoraTo UVC-namnara
e BKNloYeHa.
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OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

Mospepa
YpeabT He paboTv 3340BOAUTENHO

MpuumHa

KBapLOBOTO CTHK/IO € 3aMbpCeHO
UVC-namnara Beye HAMa MOLLHOCT

[le6VTHbT e NpeKaneHo BUCOK

UVC-namnara He cBeT
BKJIIOYEH

UVC-namnaTa e gedeKktHa
[edekTHO cBbp3BaHE

NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKKA

Mpu HyXAa NoYNCTBaNTE ypeaa € YNCTa BOAA M C MEKA

yeTKa.

e He v3non3BaiiTe NOYUCTBALLM NpenapaTv AU Xu-
MWYeCKM pa3TBOPU. 3a OTCTPaHABaHe Ha OT/iaraHu-
ATa OT BapoBUK ce npenopbysa OASE PumpClean.

[leMoHTaxK Ha rnaBaTa Ha ypega

A BHUMAHUE

YnTpaBnonetoBoTo nbyeHne Ha UVC-namnata moxe

[a U3ropy O4UTE UK KOXKaTa.

e HuKora He nanonseaiTte UVC-namnarta U3BbH Kop-
nyca.

e HuKora He n3nonssante UVC-namnata B gedekteH
Kopnyc.

A BHUMAHUE

KBapuoBoTo ctbkno n UVC-namnata moraTt ga ce cuy-

NAT U A3 NPUUYUHAT NOPA3BAHUA.

e BopaBeTe BHMMATE/NIHO C KBapLOBOTO CTbKAO M
UVC-namnarta.

MpoueaupaiTe No cNegHUA HaumH:

(JE

1. 3aBbpTeTe 40 YyNop r/nasata Ha ypeaa obpaTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTpeska U 3aegHo ¢ O-npbcTeHa
BHMMaATE/IHO A u3TerneTe oT Kopnyca.

2. MoumncTeTe KOpNyca OTBBTPE M OTBbBH.

[il YKA3AHMUE

OT cbobparkeHus 3a 6esonacHocT UVC-namnaTta moxke
[la ce BK/II0YM eABa TOraBa, KoraTo r1aBaTa Ha ypesa e
MOHTMPaHa NPaBuJIHO B Kopryca.

MoHTax Ha rnaBara Ha ypega

MpoueaupaiTe No cNegHUA HaumH:

JF

1. MpoBepeTe NpaBWAHOTO NoONOXeHue Ha O-npbc-
TeHa Ha rnaBaTa Ha ypeaa.

74

BopaaTa e cunHO 3ambpceHa

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

OTcTpaHeTe BOAgOpacauTe U aucTaTa ot
aKBapuyma, CMeHeTe BojaTta
MouncreaHe Ha KBapLLOBOTO CTHK/IO
JNlamnarta TpabBa Aa ce cmeHs cneg 8000
paboTHM Yaca

Hamanete nponssoauTeNHOCTTa Ha
nomnata

LLlencensT Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO He e  BkatoyeTe Liencena Ha

eNeKkTpo3axpaHBaHeTo
Cmenete UVC-namnata
MpoBepeTe eneKTpUYECKOTO CBbP3BaHE

— Mounctete O-npbCTEHA, NMPU HyXAa ro noame-
HeTe.

2. BHMMaTENIHO U ¢ 1IeKO NPUTUCKaHe ByTHeTe rnasaTta

Ha ypeaa ooKpal B Kopnyca.

— [Mpwu ToBa NIeKo 3aBbPTETE [/1aBaTa Ha ypeaa, Taka
Yye HakpalHWUMTe U oTBOpUTE Ha BaloHeTHus
3aTBOP Aa BAA3AT e4AuH B APYT.

3. 3aBbpTeTe A0 YNOop r/1aBaTa Ha ypeaa no nocoka Ha

YacoOBHMKOBATA CTPesKa.

— [lBeTe CTpeskM Ha Kopnyca M Ha rnasata Ha
ypeaa Tpabea Aa coyaT egHa KbM gpyra.

MouuncreTe KBapLOBO CTbKNO/cMmeHeTe UVC-namnata
CmeHete UVC-namnata Hai-kbcHo cneg 8 000 pa-
60THM Yaca. Mo TO3M HauMH ce rapaHTMpa ONTMManHa
NPOU3BOAUTENHOCT Ha GUATBPA.

A BHUMAHMUE

KBapuoBoTo cTbkno n UVC-namnaTa morat ga ce cyy-

NAT U 4@ NPUYUHAT NOPA3BAHMA.

e bopaBeTe BHMMATE/IHO C KBapLLOBOTO CTHbKAO WU
UVC-namnara.

Mpeanocraska

e [NnaBata Ha ypefa e cBaneHa. (- [lemoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypeza)

e WN3nonseaiite camo UVC-namnu, yneto obosHaue-
HMEe M MOLLLHOCT CbBNAAAT C AaHHUTE BbPXY babpuy-
HaTa TabesKka. (- TexHU4Yeckn faHHm)

MpoueamnpaiiTe No cNeaHUA HAYMH:

G

1. OTBMITE BUHTA 32 laMapuHa JOTO/IKOBA, Ye BbPXbT
Ha BMHTa fa NOTbHE B KOpMyca Ha 3aTeratenHus
6onT.

2. OTBuWiiTe 3aTeratenHusa 60T 06PATHO Ha YACOBHU-
KoBaTa CTpesika.

3. U3Ternete Hanpeg KBapLOBOTO CTbKAO € O-npbe-
TEHA C IeKO BbPTEINBO ABUKEHME.

4. N3Bapete UVC-namnata v s 3ameHeTe.

5. BKapaiiTe 40 ynop KBapuoBOTO CTbK/AO ¢ O-npbc-
TeHa B rnaBaTa Ha ypefa.
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— MNouunctete O-NpbCTEHa, NPU HyXAa ro noame-
HeTe.
— O- npbCTeHbT TPAGBA Aa NerHe B LenkaTa mexay
rnaBaTta Ha ypeaa M KBapLoBOTO CTbK/O.
. 3aTerHete Ao ynop 3ateratesiHus 6OAT NO MOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA.
7. 3aTerHeTte BMHTa 33 1aMapuHa.
. U3bbpLueTe TpbbaTa OT KBAPLLOBO CTHKJ/IO C BAAXKHA
Kbpna.
. Cnep, npuKkntoyBaHe Ha paboTute MOHTMpaTe rna-
BaTa Ha ypegaa. (- MoHTax Ha rnasaTa Ha ypeaa)

5bP30 USHOCBALLIN CE HACTU

CnefHUTE KOMMNOHEHTM ca 6bP30 U3HOCBALLM Ce YacTu

1 He nog/iexaT Ha rapaHLUMOHHO obcnyKBaHe:

e UVC-namna, KBapuoBO CTbkAO M O-npbcTeH 3a
KBapLOBOTO CTbKNO

M3XBBPNIAHE

Toswu ypes, He 61UBa Aa ce U3XBbPAA KaTo 6UTOB OT-
nagbk! Mons, nanonseaite npeasuaeHarta 3a Lenta
cucTema 3a obpaTHo npuemae. Mpeau ToBa oTpe-
)eTe KabenuTe, 3a fia CTaHe ypesbT HEU3MON3BAEM.

FAPAHUMUA

OASE GmbH noema rapaHuua Ha npovsBoauTens 3a
HacToAWwmA, NnpuaobuT oT Bac ypes Ha OASE cbrnacHo
[ONHUTE YCNIOBMA HA rapaHumuaTa ot 24 meceua. Cpo-
KbT Ha rapaHumATa 3anoysa Aa Teye C NbpPBOHAYan-
HOTO 3aKynyBaHe OT cneuuanmsnpaH auctpubyTop Ha
OASE. CnepoBaTenHO Npu npenpoaakba CpoKbT Ha ra-
paHuuMATa He ce noaHosABa. lNpu npegocTaseHa ra-
paHLUMA CPOKbT Ha rapaHuMATa HUTO Ce yAb/KaBa,
HUTO ce noAHoBABa. [peABMAEHUTE NO 3aKOH npasa
Ha Kynysaya, No-cnewunasHo No OTHOWeHWe Ha rapaH-
uMATa, OocTaBaT AEMCTBalLM U He ce OorpaHu4asaT oT
HacTosALLaTa rapaHums.

TEXHUYECKU OAHHU

OnucaHune

HomunHanHo HanpexkeHne

MpexoBa yectota

KoHcymupaHa eHeprua

Bua 3awuTta

Jonyctuma TemnepaTypa Ha BogaTa
Mpenopbysa ce 3a o6ema Ha akBapuyma

FapaHUMOHHM ychoBuA

OASE GmbH paBa rapaHuma 3a 6e3ynpeyHo, oTroBa-
PALLO Ha uenTa CcbCToAHME M 06paboTKa, NpaBUNHO
crnobasaHe U HaanexHO GyHKUMOHUPaHe. MapaHum-
ATa ce nNpefocTassa, No Haw usbop, Ypes 6e3pbames-
[EH PEMOHT, CbOTB. 6e3MnnaTHa A0CTaBKa Ha pe3epBHU
YacTW UNU Ha HOB ypea. AKO BBMNPOCHUAT TUN ypep,
BeYe He ce Npou3BexAia, Cv 3anasBame NpPaBoTo A3
A0CTaBUM 3amecTBall, ypes, no Haw usbop oT Hawma
ACOPTUMEHT, KOMTO € Bb3MOXHO Hal-6an30 Ao tmna
ypea, obeKkT Ha peknamaumaTa. Peknamauuu, 4mato
NpUYMHa ce CBeXa A0 rPeLlkn B MOHTaxa 1 obcnyx-
BAaHETO, KaKTO M HeAOCTaTb4yHO NoAaAbpiKaHe, Hanp.
ynoTpeba Ha HenoaxoAAllo MOYMCTBALLO CPeACTBO
AN He M3BDBPLUBAHA NOAAPDBIKKA, ynoTtpeba He no
npegHasHavyeHne, nospega nopaau 370M0NYKa, Na-
AaHe, yaap, 3ampb3BaHe, OTPA3BaHE Ha LEeKepu, CKb-
cABaHe Ha Kabesn, oTnaraHuA Ha BapOBUK MM HEKBa-
NMPUUMPAHM ONUTU 33 PEMOHT, He MoNajaT noga Ha-
LIaTa rapaHUMOHHa 3awuTa. Mopaam ToBa, No OTHOLUe-
HWe Ha nNpaBuiHaTa ynotpeba ce no3oBaBame Ha ynbT-
BaHeTo 3a ynotpeba, KOeTo e CbCTaBHa YacT OT rapaH-
umATa. M3HocBaLLym ce YacTu, KaTo Hamnp. OCBETUTENHU
Tena, He ca CbCTaBHa YacT OT rapaHumaTa.
KomneHcauma 3a pasxoAu 3a AEMOHTaX U MOHTaX,
npoBepKa, NPeTeHLMN 33 NPONYCHaTU Nos3n n obes-
LeTeHNA 3a 3arybu CbLLO ca U3K/IOUYEHU OT rapaHLm-
ATa, KaKTO W NPeTeHLMn 3a APYrv WeTu 1 3arybu, He-
33aBMCUMO OT KaKbB BUJ, KOUTO ca BUAN NPUYMHEHM OT
ypeaa unuv Herosarta ynotpeba.

lapaHLuMATa BaXKM CamMo 3a AbpKaBaTa, B KOATO ypeabT
e 3aKyneH oT cneuunanusnpaH anctpubytop Ha OASE.
3a HacToAWwaTta rapaHuuMa e B Cuaa epMaHCKOTO
npaBo, ¢ M3KNoueHue Ha Cnorogbata Ha ObeauHe-
HWUTe Hauuu 3a JOroBOPM 3a MeXXAyHapoaHa NOKymMKa
Ha cTtoku (CISG).

lapaHUMOHHM NpeTeHUMM moraT ga ce npeaasasaT
camo kbM pupma OASE GmbH, Tecklenburger StraRe
161, D-48477 Horstel, FepmaHus, KaTo HX M3npaTuTe
ypesa Uaum YacT Ha ype/a 3a pekaamaLma ¢ OpurmHan-
HaTa KacoBa benexkka OT cneuuannsnmpaHna AucTpu-
6yTop Ha OASE 6e3 TpaHCNOPTHM Pa3xoau 3a Hac U Ha
Baw cobcTBEeH PUCK NpU TpaHCNopTa, HacTOAWMA ra-
PaHLUMOHEH JOKYMEHT, KaKTO U MUCMEHO OnncaHue Ha
AedekTa 3a peknamauma.

ClearTronic

7W IW 11w

V AC 230 230 230

Hz 50 50 50

W 10 12 14
P24 P24 P24

°C +4 ...+35 +4 ... 435 +4 ... +35
| 250 400 600
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OnucaHue ClearTronic

7W 9w 11w
Yntpasuonetosa Tun 7 WTC-S (UV-C)  9WTC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)
namna
MpenopvunteneH npu NOTbMHABAHE Ha BOAaTa n/u 350 500 750
makc. aebut 33 AesnHdpeKumA n/u 250 400 600
PaboTHO HansaraHe | MaKCMMym 6apa 0,5 0,5 0,5
HakpaliH1K Ha map- | BbTpelleH guameTbp Ha Mapkyya mm 16 16 16
Ky4a BX0Z/uU3xopn,
Pasmepun ObnknHa mm 330 330 330
LLinpounHa mm 120 120 120
BucounHa mm 100 100 100
Terno kg 14 14 1,4
CUMBOJIN BLPXY YPEOA
IP 24 3almTa cpely AOKOCBaHe Ha ONaCcHM YacTy, 3alMTa CpeLLly NPbCKK BoAa

OnacHo UVC-nbyeHune

[la ce Nasu OT AUPEKTHU CABHYEBU TbUN

KpyLuKaTa e npuroseHa 3a AUPEKTHO 3aKpenBaHe BbPXy HOPMaNHO Bb3NAaMeHAeMMU NOBbPXHOCTM 3a 3a-
KpensaHe

[la ce AeMOHTMPA NPY OTPULLIATENHU TEMNEPATYPU

[a He ce n3xBbpAA ¢ 06UKHOBEHUTE BUTOBM OTNAAbLM

MpouerteTe 1 cbbat04aBaliTE PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba

Bk

MNepeKnag opuriHanbHOro NocibHUKa 3 eKcnayarauii Besneuna po6ora

e Hebe3sneyHa enekTpuyHa Hanpyra. MoxauBsi
cmepTb abo BaKKi TPaBMM BHACAIAOK YPaKeHHA

IHCTPYKU|IA 3 TEXHIKU BE3MNEKU : .
) ) T enekTpuuHMM cTpymom! TMepes mouyaTkom po6it
[it Big 8 poKiB i cTapuwle, a TaKOX BIAK/IOYMTb MPUCTPIM Bif, HAaMPYrM Ta BUKAIOYITH
nogm ¢ obmexkeHMmu QisuHUmMM, MO/MBICTb MOBTOPHOTO BKAKOYEHHS.
CEHCOPHUMM YU MCUXIYHUMU MOMK- o [Py NOWKOMKEHHI eNEKTPUUHNX KabeniB a6o Kop-
JMBOCTAMM ab0 04N 3 HEBEANKIM nyCcy eKCnyaTyBaTv NPUCTPil 3a60pOHEHO.

: ’ _ o [lepeHOCUTU YW TATHYTU NPUCTPIN 32 €NEKTPUYHUI
A0CBIAOM Ta o6’emom 3HaHb MO KABENb 3360POHEHO.

KYTb KOPUCTYBATUCb UWM Tnpuaa- e Kabeni cnig npoknagatv Tak, Wwob 3axncTuTu ix Big,
A0M, AKLWO BOHN NPU LLbOMY 3HAXO- YIWKOAKEHb | He cTBOptoBaTM Hebesneky naaiHHA

AATbCS Nig, KOHTponem abo oTpu- Ana niope.

Manu iHCTPYKLii No 6e3neyHomy Mo-  * Biakpusaiite kopnyc npuctpoto a6o #oro Komno-

BOA)KeHHi 3 NpWUAaZoM, 3 NMOBHUM HEHTIB /Inle B TOMY pasi, AKLWO B iHCTPYKLIT € YiTKi
7

. . BKa3iBKM L,0AO LbOro.
SO L (b Hebesnek It pres e [IpoBoAbTe Ha NPUCTPOI TifbKK Ti pobOTH, AKI OnNK-

6oTi 3 HUM. CaHi B Ui iHCTPYKLji. AKWO He BAAETLCA YCYHYTU

ﬂ,iTVI Heé MOXXYTb rpatuca 3 npuaa- npobnemu, 3BepHiTbCA 40  aBTOPW30BaHOrO

JOM. cepBicHOro WeHTpy abo B pasi cymHiBiB A0 BUPO6-
. HUKa.

ﬂ'ITﬂM 3a6OpOHeHO YMCTUTK YM 06- e BWKOPUCTOBYIMTE /IMLIE OPMUriHAAbHI 3anacHi 4a-

cnhyrosyBaTu 6e3 HanexHoro KoH- CTUHW 11 OpUTiHaNbHE NPUNAAAA A0 NPUCTPOLO.

TpoAlo 3 60Ky AO0poCanx. o Hikonu He 3ajiicHIONTe TeXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

76 ClearTronic7W/9W/11 W



e 3’eAHYyBaNbHi MNPOBOAM He MiANAralTb 3aMiHi.
YTunisyinte npunag abo KOMMOHEHTM MOLUIKOAMKE-
HOro NpoBoay.

MNigkno4YeHHA A0 mepexi

o [lig'eaHyiTe Npunag nAuwe y BUNAAKY, AKLLO eNeK-
TPWUYHI XapaKTepuCTUKM npunagy 3biratotbes 3 aa-
HUMK gyepena cTpymy. [laHi npunagy MictaTbea Ha
3aBOACHKIM Tabnunuui, Ha NakyBaHHi abo B Ui iH-
CTPYKLUi.

e [punag noBuHeH ByTH 3axuLLEHUIH 338 JONOMOroH
33aXMCHOTO MPUCTPOIO Bif, CTPYMY YLIKOAMEHHA 3
MaKCMMaNbHUM PO3PaxyHKOBUM cTpymom 30 MA.

® 3axMUCTiTb PO3HIMHI 3'€AHaHHA Big NOTPANIAHHA BO-
noru.

o [ligkntoyaliTe Npunag TiIbKW A0 PO3ETKU, 3MOHTO-
BaHOI 3rigHO 3 iHCTPYKLUi€tO.

CUMBOIK, L0 BUKOPUCTAHI Y Wil iIHCTPYKLT 3
eKcnayarauii

A OBEPEXHO

o (O3Ha4yae MOXNMBO Hebe3neyHy cuTyau;ito.
e HepoTprMMaHHA MOKe NPU3BECTU A0 Nerkoi abo He-
3HAYHOI TPaBMM.

E] BKA3IBKA

IHbopMaLlia oA KPaLLOro PO3yMiHHSA.

MopganbLui BKasiBKu

(JA TocunaHHA Ha MaNtOHOK, HAaNPUKIAZ Masto-
HOK A.

- MocrnaHHA Ha iHWYy rnasy.

Oonuc BUPOBY
KomnneKTt nocraBku
OA

1 Kopnyc

2 [onoBka npucTpoto

3 lWWnaHrosa Hacagka

4  Y®-namna

5 [MocibHuK 3 ekcnayaTauji

OnucaHHA NPUHLUMNY Aii NpUcTpoto

Ocobnnse YO-BUNPOMIHIOBAHHA OUMLLYyBaYa 3HULLYE
3aBUCAi Yy BOAi BOAOPOCTI Ta iHWI PeYOBMHM, LWO
BMK/IMKAIOTb MOMYTHIHHA Ta LBiTIHHA Boau. Kpim Toro,
TMHYTb TaKoX 6akTepii Ta MikpoopraHismu. Yo-
OuMLLYyBaYy YCTAHOB/IOETbCA Y BOAHWI  KOHTYp,
HalKpale nepeg dinbTpom.

BMKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM
ClearTronic 7W /9 W /11 W, Hagani «[pucTpiit», Bu-
KOPUCTOBYBATM /IMLLE AK OMUCAHO HUKYE.

e [1nA ouYNLLEHHA aKBapiyMiB.

o EKcnayaTauia 3 4OTPMMAHHAM TEXHIYHWUX XapaKTe-
PUCTUK.

Ha npunag, nownpooTbea HacTyNHi 0bMeXeHHs:

e BMKOPUCTOBYBATM TiIbKM B NPUMILLLEHHAX | 30BHiI aK-
Bapiyma.

e He ana KomepuiitHoro abo NPOMMCNOBOro BUKOPU-
CTaHHA.

® 3360pOHAETLCA NepeKkayyBaTH 3a A0NOMOroK Npu-
CTPOIO iHLWI pianHMK, Kpim BOAM.

e 3a60pOHEHO BWKOPUCTOBYBATU A/A cTepunisauii
NUTHOT BOAM YM iHLWIMX PiAMH.

e He AonycKaTW KOHTAKTY 3 XiMiKaTaMu, XapyoBMmMU
NPOAYKTaMu, NerkosaiMuMcTMMU Ta BUBYXOBMMM
martepianamu

BCTAHOBJIEHHA TA NIAK/MOYEHHA

MiarotoBka
e [0/I0BKY NPUCTPOIO 3HATO. (> [leMOHTaX rofiBKu
npucTpoto)

BcTaHOBNEHHA NPUCTPOIO

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

JB

e [1na 6e3nepebiliHoi poboTM NpucTpoto ioro cnig,
YCTaHOBIOBATM INLLE B J03BOEHUX MO3ULLISX.

e Cnia nepenbaunTv [OCTaTHBO MicuA ana obcayro-
BYBaHHS YCTaHOBKMU.

3pobuTy 3’egHaHHA

HeobxiaHO BMKOHATK HACTynHi Aji:

Jc

1. 3aKpyTiTb WAAHrOBY HACaAKy 3 HAKUAHO raikot
Ta YWiNbHEHHAM Ha NiAKAOYEHHI A0 Kopnyca.

— Mip’epHaliTe BXiA i BUXIA,
— 3yCUNNAM PYKM 3aTATHYTU HAKUAHY raiiky.

2. 3aKpyTUTU CTOMOPHY raiiKy Ha LUAHrOBIN Hacaaui,
HacagmMTU WNAHM Ha WAAHIOBY HacagKy Ta nosep-
HYTW CTOMOPHY raliky y 3BOPOTHOMY HanpsAmi, Wwob
3adikcyBaTH WNAHT.

3. MNicns 3aKiHYeHHA POBIT MOHTYBATM rONIOBKY Npu-
cTpoto. (= MOHTaX roniBkM NPUCTPOIO)

YBEAEHHA B EKCM/TYATAUIO

MNigrotosBKa
o CrnoyaTKy BMUKaWiTe Hacoc, a noTim YP-oumiysay.
o [lepeBipTe BCi 3'€AHAHHA Ha rePMETUYHICTb.
BMMWKaHHA Ta BUMUKaHHA
e BmukaHHA: BcTaBTe BU/IKY B pO3€TKY.
— MpuCTpiii He BMUKAETbCA Bigpasy.
o BUMMKaAHHA: BUTATHITb BUAKY.
MepeBipKa pyHKLiOHaNbHOCTI
Jb
e Poboui iHaMKaTOPK CBITATLCA, KOAW BBIMKHYTO Y/b-
Tpadionetosy namny.

77



YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

HecnpasHicTb
Hemae 6axaHoro edeKTry Big 3actocy-
BaHHA NPUCTPOIO

MpuumHa

KBapuoBe ckio 3abpyaHeHe

Bopaa ayse 3abpyaHeHa

YcyHeHHA

OunCTUTM aKBapiym Big BOJOPOCTeN Ta
JINCTA, 3aMiHUTK BOAY

OuYnCTUTM KBapPLLOBE CKIO

Y®-namna He Mae NoTpi6HOT NOTYKHOCTI | Y®-namny HeobxigHO 3amiHIoBaTH Npu-

3aHaATO BUCOKMIA TUCK BOAM
MepexeBuit LTekep He NigKNIo4YeHO

Y®-namna He roputb

Y®-namna HecnpasHa
NiakNtOYeHHA HenpaBuUabHe

YUCTKA | gornana

3a notpebu NOYUCTITL MPUCTPIN YMCTOH BOAOHD i

M’AIKOHO LiTKO'O.

e He BUKOpUCTOBYITE MUIAHI 3acobu abo ximiuHi pos-
YU, [na edeKTUBHOro BUAANEHHA BaMHAHMUX
BigKnaZeHb pekomeHayemo 3aci6 OASE Pump-
Clean.

[leMOHTaxK roliBKU NPUCTPOIO

A OBEPEXHO

YnbTpadionetose BUNPOMiHIOBAHHA YD-n1amnu moxke

06nanuTn oyi abo LWKipy.

e Hikonu He ekcnyatyBatn Y®-namny 6e3 kopnyca.

e Hikonu He ekcnayaTyBaTn Y®-namny 3 HecnpasHUM
KOpnycom.

A OBEPEXHO

KBapuose ckio Ta Y®P-namna moxyTb po3butuch Ta

CNPUYNHUTM pi3aHi TpaBMU.

e ObepexHO MOBOAUTUCA C KBAPLLOBMM CKNOM Ta Y-
namnoto.

HeobxigHo BUKOHATK HacTynHi Aji:

JE

1. MoBepHiTb rONOBKY MPUCTPOIO MEPBUHHOIO OYM-
LWeHHA YP-NpomeHAMU NPOTU FOAUHHUKOBOI CTpi-
JIKM 0 YNOpY 1 pa3om 3 YLLiNbHIOBAZIbHUM KinbLiem
obepexxHo BUWMITb i3 Kopnyca.

2. Kopnyc o4nMcTUTM 330BHi Ta BCEpeanHi.

m BKA3IBKA

3 MipKyBaHb 6e3nekun Y®-namny cnif BMUKATH, KOAU
rO/I0BKY MPUCTPOIO HaNEXHUM YNHOM BCTaB/JIEHO B
Kopnyc.

MOHTaX roniBku NpUCTpoto

HeobxigHo BUKOHATW HACTynMHi Aji:

JF

1. MepesipTe, Y4 NPABUALHO BCTAHOBAEHO YLUiNbHIO-
Ba/IbHe Ki/ibLLe Ha ro/10BLi NPUCTPOLO.
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6au3Ho nicna 8000 roguH poboTn
3MeHLTe NOTYXHiCTb Hacoca
MigKAYNTU MEPEXHUI LWTEKEP
3amiHnTn YO-namny

MepeBipuTh NiAKNOYEHHA A0
efneKkTpomepexi

— OuunCcTbTe YW iNbHIOBANbHE KiNbLie Ta B pasi BUAB-
NIeHHA NOLIKOAXEHb 3aMiHiTb.
2. ObepeKHO, NIerko HaTUCKalouM, BCTaBTE FOM0BKY
NPUCTPOIO B KOPNYyC A0 ynopa.
— Tpoxu NOBEPHITb FONOBKY NPUCTPOLO, W06 3abes-
neYynTn HaajinHicTb 6alnoHeTHOro 3’egHaHHA.
3. NoBepHiTb rosI0BKY NPUCTPOIO 3a FOAMHHUKOBOIO
CTpiNKoto Ao ynopa.
— 06uaBi CTPiNKM, Ha Kopmyci Ta ronosui npwu-
CTPOIO, MaloTb BKa3yBaTh OfHa Ha OAHY.

MouncTnTn KBapLoBe CKNo / 3amMiHUTK ynbTpadione-
TOBY lamny

3amiHnuTn Y®-namny HannisHiwe nicns 8000 roauH
ekcnayaTauii. TakMm 4YnMHom 3abe3nevyeTbcA OMNTU-
ManbHUI pe3ynbTaT GiNbTpyBaHHSA.

A OBEPEXHO

KBapuoBe ckno Ta Y®P-namna moxyTb po3butuch Ta

CMPUYUHUTK pi3aHi TpaBMMU.

e Ob6epeHO NOBOAUTUCA C KBAPLLOBMM CKNOM Ta Y-
namnoto.

NiaroToBKa

e [0NOBKY MPUCTPOIO 3HATO. (= [leMOHTa¥ ronisku
npucTpoto)

e BuKopucTOBYIiTE NULLE Ti NaMNK, MOAENb | XapaKTe-
PUCTUKM AKMX 36iratoTbca 3 AaHUMM Ha 3aBOACHKIN
TabauyLi. (= TexHiYHi XapaKTePUCTUKM)

HeobxigHo BUKOHATK HacTynHi gji:

JG

1. BignycTiTb camoHapi3HWI1 FBUHT, NOKW KiHYMK rBU-
HTa He CXOBAETbCA B KOPMYCi 3aTUCKHOIO rBUHTA.

2. BifKpyTiTb 3aTUCKHWUIA TBUHT NPOTU FOAMHHWKOBOI
CTPINKK.

3. Nlerkumu 06epTanbHUMU pyxamu OAATHITb Ha KBap-
LLOBE CKANO YLUiNIbHIOBa/bHE KiNbLe Nerkum obepra-
JNIbHUM PYXOM.

4. BUTATHITb | 3aMiHiTb yabTpadionetosy namny.

5. Ob6eperkHO BCTaBTe KBapL,OBE CK/O 3 YLi/IbHIOBab-
HUM Ki/ZlbLLeM Y roN0BKY NPUCTPOLO A0 Yropy.
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— OuucTbTe yWwinbHIOBaNbHE KiNbLe Ta B pasi BUAB-
JNIEHHA NOLWKOAMKEHb 3aMiHITb.
— BcTaBsTe Kinbuge B 3a30p MiXK ro/IOBKOK NPUCTPOLO
Ta KBapLLOBMM CK/IOM.
. 3aTArHYTU 3aTUCKHUI TBUHT 3@ FOAUHHWUKOBOIO CTPi-
NIKOKO A0 ynopy.
. MiuHO 3aKpyTiTb CAMOHAPI3HWIA TBUHT.
. BuTpiTb KBapLoBYy CKAAHY Tpyby BOJIOrol raHuip-
KOt0.
. Micna 3aKiHYeHHA POB6IT MOHTYBaTW rONIOBKY MpU-
cTpoto. (= MoHTa roniBKM NPUCTPOIo)

LOETANI, WO WBNAKO 3HOWYHOTbCA

YKa3aHi KOMMNOHEHTU BiQHOCATLCA A0 AeTanew, Lo

LWBUAKO 3HOLWYIOTLCA; AiA YMOB rapaHTii Ha HUX He no-

LUINPIOETbCA:

e YnbTpadionerosBa flamna, KBapLLOBE CKO Ta YLLib-
HIOBasIbHE KifbLie A1A KBAPLLOBOrO CK/a

YTUNI3ALUIA

Lle# npucTpiit 3a6opoHeHO yTWUAi3yBaTW pa3om i3 no-
6yToBuMmM Bigxodamu! 3gaiiTe Moro Ha yTuaisadiio ve-
pes3 creuianbHy cuctemy nosepHeHHA. MonepeaHbo
HeobXiAHO BXWTM 3axoais, wob 3anobirt noganb-
LIOMY BMKOPWCTAHHIO MPUCTPOIO, WAAXOM OBpi3aHHA
Kabenio.

FAPAHTIA

KomnaHia OASE GmbH sk BUPOBHWK Hagae rapaHTito
Ha npucTpivi OASE, akuit B1 npuabanu, 3rigHo 3 Hase-
[EHVMM HUXKYE YMOBAMM CTPOKOM Ha 24 micAaui. Bia-
NiK TapaHTIMHOIO CTPOKY PO3MOYMHAETHCA 3 MOMEHTY
Kynisni y cneuianizosaHoro aunepa OASE. Y Bunaaky
NMOBTOPHOTrO MPOAANKY FAPaAHTIMHUIN CTPOK HE MOHOB-
noeTbea. Mpu rapaHTiiHomMy obcnyroByBaHHI rapaH-
TIMHWI CTPOK HE NPOJOBIKYETLCA i HE MOHOBJ/IIOETLCA.
Bawwi 3akoHHi NpaBa AK NOKynuA, 30Kpema Ti, WO BU-
NAMBaloTb i3 rapaHTiiHMX 30608’A3aHb, i gani Hane-
»KaTb BaM i He NOPYLUYIOTLCA Li€l0 rapaHTiElo.

YMOBU HaAaHHA rapaHTii

KomnaHia OASE GmbH rapaHTye 6e3g0raHHi BAacTu-
BOCTi CBOiX BMpOo6iB Ta 06pobKy maTepianis Bigno-

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

BiAHO A0 NpuW3HaYeHHs, KBanidikosaHy 36ipKy Ta Ha-
nexHe GyHKLOHYBaHHA. Y rapaHTiiHOMY BUMNAZKy Ha
BUBIp BMPOBHMKA 34IMCHIOETLCA GE3KOLWTOBHUIN pe-
MOHT, 6€3KOLITOBHO HAACMNAIOTLCA 3aM4acTUHU abo
HOBWIA BMPi6 Ha 3amiHy npuabaHomy. AKWO npucTpoi
TaKoro Tuny, Ak Bu npugbdanu, binblwe He BUrOTOBAA-
€TbCA, MM 33/IMLWIAEMO 3a c0bO0 NPABO HagicNaTh Bam
iHWWI NPUCTPIN Ha 3aMiHy 3 HAWOro aCOPTUMEHTY,
AKUIA MaKCMMaAIbHO CXOXKMI Ha TOM, WO Nianarae rapa-
HTiIHIA 3amiHi. TapaHTiA He NOLWMPIOETbCA Ha BUNa-
LKW, NoB’A3aHi 3 MOMMU/AKamMM NpU BCTAHOB/EHHI Ta
eKcnayaTauii, He4oCTaTHIM AOTNAA0M, 3aCTOCYBAHHAM
HenpuaaTHMX 3acobiB YMLLLEHHA, BiAMOBOIO Bif TEXHi-
YHOro 06cNyroByBaHHA, BUKOPUCTAHHAM He 3a Npus-
HaYeHHAM, MOLWKOAXKEHHAMM B pe3y/nbTaTi asapii,
yOapaMu, AJ€l0 HU3bKMX TemnepaTtyp, BigpisaHHAM
LWITEKepa, BKOPOUYEHHAM Kabento, BigKnageHHAMM Ha-
Kuny abo cnpobamu HekBanidpikoBaHOro PemoHTy. Y
3B'A3KY 3 UMM AN5 3abe3neyeHHs HaNeKHOro BUKopU-
CTaHHA HaMoNer1MBO PaAUMO AOTPUMYBATUCA IHCTPY-
Kujii. JOTPMMaHHA iIHCTPYKL,i € O4HI€0 3 YyMOB HafaHHA
rapaHTii. [apaHTiA He NOLWMPIOETLCA HA BUTPATHI MaTe-
pianu Ta geTani, AKi WBUAKO 3HOLYIOTLCA, HANPUKAAA,
JIAMMOYKM.

BiflWKOAYyBaHHA BUTPAT HAa AEMOHTAX, MOHTa) Ta BU-
npobyBaHHA, a TaKOX BiALKOAYBAHHA YMyLEHOrO
nNpubyTKY i 36UTKIB HE MOKPUBAETLCA rapaHTielo. Ta-
KOX He po3rnagatoTbea byab-aki iHWI npeTeHsii woao
BiAWKOA4yBaHHA 36UTKIB i BTpaT 6yab-AaKoro Bsuay,
NoB’A3aHUX i3 NPUCTPOEM ab0 MOro BUKOPUCTAHHAM.
FapaHTia gjie TiAbKM Ana Tiel KpaiHW, B AKIN npucTpin
6yB npuabaxuii y cneuianizosaHoro gunepa OASE. Bi-
AHOCHO L€l rapaHTii gie HimeLbKe 3aKOHOAABCTBO. 3a-
crocyBaHHA KoHseHLii OOH npo gorosopu mixHapoa-
Hoi Kynisni-npoaasy Toapis (CISG) BUKNOUEHO.
3BEpPHEHHA WOoA0 rapaHTiiHoro obcayrosyBaHHsA
NpUMMaloTbCA TiIbKM B KomnaHii OASE GmbH 3a agpe-
coto Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel (Hi-
MeyynHa). Ona po3rnafaHHA rapaHTiMHOro BMNagKy
HeobxigHO nepecnaTm NpuUcTpiin abo KOMNOHEHT Npu-
CTPOIO 3 KOMi€ID OPUTiHAZIbHOTO AOKYMEHTA, WO MiaT-
BEPAKYE KyniBato y cneuianizosaHoro aunepa OASE,
UMM rapaHTiiHUM TaJloOHOM Ta onucom gedeKTy B nu-
cbmoBiit dopmi. MoKynewb cnnayye nepecunky i bepe
Ha cebe yci TPaHCNOPTHI PU3UKK.

Onwuc ClearTronic

7Bt 9 BT 11 Bt
PospaxyHkoBa Hanpyra B 230 230 230

3MiHHOTO
cTpymy

YacroTta mepexi My 50 50 50
CnoxuBaHa NOTYXHiCTb BT 10 12 14
CTyniHb 3axucTy P24 1P24 P24
Mpunyctuma Temnepatypa Bogn °C Big +4 oo +35 Big +4 po +35 Big +4 po +35
PekomeHAy€eTLCA ANA aKBAPiyMiB 3 TaKUM 06’emom n 250 400 600
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Onuc ClearTronic

7Bt 9 Bt 11 Bt
Y®-namna Tun 7 BT TC-S (UV-C) = 9 BT TC-S (UV-C) | 11 BT TC-S (UV-C)
PekomeHpgoBaHa Mpwn myTHOCTI n/ropa, 350 500 750
MaKC. BUTpaTa [na 3He3apaxyBaHHA n/rop, 250 400 600
Pobouunii TUCK MakcmanbHo 6ap 0,5 0,5 0,5
LLinaHrosa HacasKa, 'BHyTpilWHii giameTp waaHra MM 16 16 16
BXia/Bumxig,
Po3amipn JoBxnHa MM 330 330 330
WnpurHa MM 120 120 120
Bucota MM 100 100 100
Bara Kr 1,4 1,4 1,4
CMMBO/IM HA MPUCTPOI
IP 24 3aXMCT Bif, KOHTaKTY 3 Hebe3NeYHUMM AeTaNAMM, 3aX1CT Big BpM30oK BoaU

HebesneuyHe YO-BUNPOMiHIOBaHHA

MpucTpiit noBMHEH BYTW 3aXMLLEHUIA Bif, NPAMOrO COHAYHOTO BUNPOMIHIOBaHHA

OCBIiTN0BaNbHUI NPUCTPIN NPUAATHUI ANA NPAMOTO KPINAEHHA HA 3BUYANHUX NETKO3aNMUCTUX NOBEPX-
HAX

JleMOHTYyBaTV NpY HacTaHHiI MOpPO3iB

3ab0pOHAETLCA YTUANI3YBATH 3i 3BUYAHUM NOBYTOBUM CMITTAM

MpouuTaiite Ta BpaxoByWiTe iHCTPYKLO 3 eKcnayaTauji

Bk < g

NepeBoa PYKOBOACTBA NO IKCMyaTaLMm - OPUTU- HaZnexXalero KoHTpoaAa co CTo-
Hana POHbI B3POCAbIX.

BesonacHasa aKkcnayatauusa

YKA3AHUA NO TEXHUKE BESOMNACHOCTU e OnacHoe 3NeKTpuYecKoe HanpskeHue. BepoAT-

HOCTb CMEPTU MU CepbesHbiX TPaBM BCAEACTBUE
ﬂ'eTM oT 8 net u CTapwe, a TaKkme nopaxeHus Tokom! Mpexae yem HauMHaTb paboty

atoam € orpaHUYeHHbIMNA ¢M3qu' cnefyet OTKAOUYUTL YCTPOIMCTBA OT HaMpsKeHWA U
CKUMU, opraHonenTu4eCKMMn wunun 06ecneynTb 3aLmMTy OT HenpeaHamMepPEeHHOro BKIO-
MEeHTa/IbHbIMKN BO3MOXXHOCTAMMU, HeHus.

- o YCTPOWCTBO HeNb3s WCMonb30oBaTb, eciu nospe-
nogm ¢ HebonblWMM ONbITOM U 06b P P
eMOM 3HaHW MOTYT MO/Ib30BaTHCH KOEHA INEeKTPUYECcKas NPOBOAKa MK KOPMYC.

o o He nepeHOCUTb U He TAHYTb YCTPOMCTBO, AepiKa ero
3TUM YCTPOUCTBOM, HaxoaACb Npu o YT o |

puyeckuii Kabesb!

3TOM NOJ, KOHTPON1EM B3POC/IbIX NN o [lpoknaaKry Kabens ocywecTsaatb ¢ obecneyeHmem
noay4yms OoT HUX COBETbI NO besonac- 3alWMTbl OT NOBPEXAEHUIA 1 Y6eanTbCA B TOM, YTO
HOMY 06pa|_|_||e|.|y1|o C yCTpoﬁCTBOM n 06 Hero Hesb3s CMOTKHYTHCA.

NMOHAB ONACHOCTU an pa60Te Cc e OTKpbIBaTb Kopnyc yCTpOﬁCTBa WAn NpuHagneXxa-
HUM Lye K HEMY YacTu TONbKO TOrAa, EC/W B PYKOBOA-
: o CTBE MO 3KCM/IyaTalMm Ha 3TO YETKO yKa3aHo.
,U,ETM HE AO0/IKHbl Urpatb C yCTpou- ® B yCTPOWCTBE HY*KHO BbIMOJHATL TO/IbKO T€ PaboTbl,
CTBOM. KOTOpblE OMMCaHbl B AJAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KC-
ﬂ.eTM He AOH)‘KHb' YUCTUTb UIUN pe_ nayatauuun. Ecam TpyaHoctu B pa60Te yCTpOﬁCTBa

“ He YCTPaHAOTCA, TorAa Npocum 06paTUTLCA B aBTO-
MO POENIE YCTROWCTBO bes PU30BaHHYIO CEPBUCHYIO CNYX6Y Mau B cnydae co-

MHEHNA NPAMO K U3roToBuUTENIO.
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® /Icnonb3oBaTb TO/ILKO OPUTMHA/IbHbIE 3aMacHble Ya-
CTU U OPUTMHANbHbIE KOMMJIEKTYIOLME K YCTPOM-
cTBY.

e 3anpeLiaeTca BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYKLIUIO
yCTpoWCTBa.

e CoeauHUTENbHbIE NPOBOAA He MOAJ/IEXAT 3aMeHe.
YTUAu3nposatb NpMGOP U ero KOMMOHEHTbI, ecau
noBpeXaeH Kabesb.

ANeKTpuyeckoe coeAnHeHne

o [MoacoeauHATb NPMBOP TONBKO B TOM CAyYae, Koraa
3/IEKTPUYECKUE XapPaKTEPUCTUKM mpubopa cosna-
OAl0T C AaHHBIMU UCTOYHWMKA TOKa. [laHHble npw-
60pa Haxo4AaTCA Ha 3aBOACKOM TabiuuyKe, HA yna-
KOBKE WM B J@HHOM PYKOBOACTBE.

o Mpubop fonKeH 6biTb 3aLlLMLLEH NOCPEACTBOM 3a-
LMTHOTO YCTPOICTBA OT TOKA NOBPEXAEHUA C MaK-
CMMasIbHbIM pacyeTHbIM TOKom 30 mA.

® 3alMTUTb Pa3beMHblE COEAUHEHMA OT MonagaHus
BNaru.

o [oaKntouaTb MPUBOP TONBLKO K PO3ETKE, CMOHTUPO-
BaHHOW NO MHCTPYKLUM.

CUMBOAbI, UICAOAb3yeMble B AAHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnayatauum

A OCTOPOXHO

e 0603Ha4aeT BO3MOXHYIO OMacHYI0 CUTYaLMIo.

o HecobntogeHve MOKET NPUBECTU K IETKUM MU He-
60/1bLIMM TPaBMaM.

E] YKA3AHUE

MHdopMmaLms, KOTopas CYKUT A5 yHLIEero noHMma-
HUA.

[anbHeiilme yKazaHus
[ JA  CcbliKa Ha PUCYHOK, Hamnp., pUCYHOK A.
— CcblnKa Ha Apyryto rnasy.

ONMUCAHUE U3AENUA

0O6bEM NOCTaBOK

OA
1 Kopnyc
2 lonoBKa ycTpoicTBa
3 LLNaHroBbI HAKOHEYHMK
4 Y®-namna
5 PyKoBOACTBO MO 3KCMyaTauuu

OnucaHue NpuHUMNa aeicTeua npubopa

Ocobblii cBeT Y®-0umcTUTENA YCTPaHAET Naasatowme
BOAOPOCAN U MYTb, KOTOpble AeNatoT BOAY 3e1eHOW.
Kpome Toro, nornbatot 6aktepum u MUKPOObI. Y-
OUYMCTUTENIb UHTETPUPYIOT B KOHTYP LMPKYAALKUM BOAbI
B MA,EA/IbHOM CNly4ae NpsAMO nepes GUnbTPOM.

WUcnonb3osaHue npubopa No HasHaYeHUIo

ClearTronic 7 W / 9 W / 11 W, pganee HasbiBaemoe

"YcTpolicTBo", pa3speluaeTcs UCNOb30BaTb UCKOYU-

Te/IbHO Tak, KaK YKasaHo HuxKe:

o [119 UNCTKM aKBapUYyMOB.

e DKcn/yaTauma npu cobaoaeHUN TeXHUYECKMUX AaH-
HbIX.

Ha npnbop pacnpocTpaHaoTca caeaytolme orpaHuye-

HUA:

o [pVMMeHAITE TONbKO B MOMELLEHMAX U BHE aKBapW-
yma.

e He paspeluaeTtca CNONb30BaHNE HU 419 NPOU3BOA-
CTBEHHOTO, HW A4/1f NPOMbILLIEHHOTO Ha3HaYeHus.

e Hukorga Ha nepekauuBaiTe Apyrve XKUAKOCTK,
KpOMe BOAbl.

e 3anpeLlaeTca UCNONBL30BaTb A/1A CTEPUAN3ALLUMN NK-
TbeBOW BOAbI MU UHbIX }KUAKOCTEN.

e He Mcnonb3oBaTb B KOHTAKTE C XMMUKATaMK, NuLLe-
BbIMWU NPOAYKTaMMW, JIErKOBOCMIAMEHALMMMNCA
W/ B3PbIBYATBIMM MaTepUanamu.

YCTAHOBKA U NOACOEAUHEHUE

WUcxoaHoe ycnosue
e [0/10BHAA 4acTb yCTPOMCTBa CHATA. (= JemoHTax
roNliBKM NPUCTPOIO)

YcTtaHoBKa npubopa

Heo6X04MMO BbINONHWUTL CAeaytolme AeNCTBUA:

JB

o [1na UcnpaBHOro pexknma paboTbl YCTPOMCTBO yCTa-
HaB/IMBaTb TO/IbKO B Pa3peLLEHHbIX NO3ULMAX.

e OcTaBbTe AOCTAaTOMHO MECTA AA BbINMOJHEHUA TeX-
HanagouHbIX pabor.

BbINONAHUTL coeaUHEHUA

HeobxoaMmo BbINONHUTL Cneaytowme AencTBua:

e

1. LUNaHroBbl1 HAKOHEYHUK C HAKMAHOM raKkoh u
YNIIOTHEHWEM NPUKPYTUTB K KOHTAKTY Ha Kopnyce.
— MMoAKNOUUTb BXOA U BbIXOA.

— Ycununem pyku 3aTAHYTb HAKUAHYIO raiky.

2. HaKpyTUTb CTONOPHYIO raiiKy Ha LUNAHIOBbIN HaKo-
HEeYHMK, OAETb LWAAHT HA WAAHTOBbIA HAKOHEYHUK U
NOBEPHYTb CTOMOPHYIO raliky B 06paTHOM Hanpas-
NeHuu, 4Tobbl 3aPUKCUPOBATD LLUNAHT.

3. Nocne 3aBepweHus paboT BCTaBUTb TOMOBKY
yCTpOMcTBa. (- MOHTaX roniBku NpucTpoto)

BBO/ B 3KCNNYATALMUIO
UcxoaHoe ycnosue
e CHayana BK/IOYUTb Hacoc, a 3aTem YP-ounctutensb.

o [poBEPUTb HA FEPMETUYHOCTb BCE MECTA COeANHE-
HWUWA.
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BKkatoueHne/BbikaloueHue
— BKaloyeHue: BcTaBuTb CeTEBOW LITEKEP B PO-
3€TKy.
— MNpunbop BKIOHYAETCA HEMEAEHHO.

YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEMN

HeucnpaBHocTb MpuunHa
YcTpoiicTo umeet OueHb rpAsHas Boga
Hey/0BNeTBOPUTENbHYIO

NPOU3BOANTENBHOCTL

KBapueBoe CTeKkN0 3arpA3HeHo

e BbikntoueHue: BbIHYTb CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKMU.

MNpoBeputb paboty

Jb

e MNHAMKaTop paboyero cocTofHMA CBETUTCA TOraa,
Korga BKAtoveHa YP-namna.

YcTpaHeHue HeMcnpasHOCTU

YAanuTb BOAOPOCAU U INCTBY U3 aKBapw-
YyMa, 3aMeHUTb BOoAY

BblYMCTUTE KBapLLEBOE CTEKNO

Y®-namna He faet Tpe6yemoit MoWHOCTU Jlamny Heo6X0AMMO 3aMeHATb Nocse

Bonbluan nponycKkHas cnocobHocTb
He noaxtoueH ceTeBom Wwrekep
Y®-namna HeucnpasHas
HeuncnpasHOCTb NOAKNOYEHNS

Y®-namna He roput

O4YUCTKA U ¥YXO[,

B cnydae HeOBXOAMMOCTM BbINOAHANTE YMCTKY Npu-

60pa YMCTOMN BOAOWN M MATKOW LLETKOM.

e He ucnonb3yiite ounwaoLLmMe CpeacTsa UAn XMmn-
Yyeckue pacteoputenu. Ana yaaneHusa Hakunu pexo-
meHgyeTcAa mcnonb3oBaTb cpeactso OASE Pump-
Clean.

[leMOHTaK ro/IoBKM yCTPOMCTBa

A OCTOPOXHO

YnbTpadunonetosoe wm3ny4yeHMe KOPOTKOBOJHOBOWM

Y®-namnbl MOKET 063Keub r1asa uam Koxy.

e Hukorga He 3kcnayatuposatb Y®-namny 6e3 Kop-
nyca.

e Hukorga He akcnayatuposatb Y®-namny ¢ nospe-
KOEHHbIM KOPMyCcom.

A OCTOPOXHO

Keapuesoe cTekno 1 Y®-namna moryT pasbuTbea U Bbi-

3BaTb Nopesbl.

e OCTOPOXKHO 06paLLaTbCA C KBAPLIEBLIM CTEKIOM U
Yd-namnon.

Heobxoa1mo BbINOMHUTL Caeaytolme AeACTBUA:

(JE

1. MoBepHWTE rosI0BHYHO YaCTb YCTPOWCTBA NPOTHB Ya-
COBOW CTPENKK 40 ynopa U BMecTe C YNIOTHUTE Nb-
HbIM KPYT/IbIM KOJIbLLOM M3BJIEKUTE €€ 13 Kopryca.

2. Kopnyc NouncTuTb U3HYTPU U CHAPYKK.

E] YKA3AHMUE

W3 coobparkeHnit besonacHocTn YP-namna BKAOYA-
eTcA Toraa, Koraa ro/loBKa YCTPOMCTBa YCTaHOB/IEHA B
Kopnyce NpasubHO.
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8000 yacos paboTbl

CHU3WTb NPOU3BOAUTENBLHOCTb HAcOCa
BcraBbTe ceTeBoit Wwrekep

3ameHute YO-namny

MpoBepUTb 3N1EKTPUYECKOE COeaNHEHNE

MOHTaX ronoBKM ycTpoiicTBa

Heobxo41MMOo BbINOAHUTL Cneaylolme AencTBuA:

OJF

1. Kpyrnoe ynnoTHUTENbHOE KOAbLO MPOBEPUTb Ha
npaBuAbHOE NONOMKEHME B FONIOBHOW YacTu YCTPOW-
cTBa.

— YNNOTHUTENbHOE KPYIN0e KOMbLO MOYUCTUTH U
npv NOBPEXAEHUN 3aMEHUTb.

2. T0NOBHYI0 YaCTb YCTPOMCTBA OCTOPONKHO U C IETKUM

Ha)XMMOM BCTaBMTb B KOPMyC A0 ynopa.

— [pu 3TOM rONIOBHYIO YacTb YCTPOKCTBa cneayet
HEMHOro NPOBEPHYTb, YTOBbI 0becneymnTb 3aLen-
NeHue uand 1 KaHaBOK 6aNOHETHOro 3amKa.

3. TONOBHYIO YacCTb YCTPOWCTBA MOBEPHYTb NO YacOBOM
cTpesike o ynopa.

— 0O6e cTpenkn Ha Kopryce U Ha roJI0OBHOW YacTu
[OO/KHbI MOKa3blBaTh APYr Ha Apyra.

OuunCTUTE KBapLEBOe CTEK/IO / 3aMeHUTe KOPOTKO-
BONHOBYIO Y®-namny

3ameHute Y® namny camoe nosgHee yepes 8000 ya-
coB paboTbl. bnarogapa aTomy rapaHTUpyeTca OnTu-
MasibHaA NPOU3BOAUTENbHOCTb GUNLTPA.

A OCTOPOXHO

Keapuesoe cTekno 1 Y®-namna moryT pasbuTbea 1 Bbi-

3BaTb Nopesbl.

e OCTOPOXKHO 06paLLaTbCA C KBAPLIEBLIM CTEKIOM U
Y®d-namnou.

UcxopHoe ycnosue

e [0/10BHasA YacCTb YCTPOMCTBA cHATa. (- JemoHTax
rO/I0BKM YCTPOMCTBA)

e Paspelaertca MCNoNb30BaTb TONbKO Takue YO-
NlamMnbl, OMMUCAaHME MU MOLLHOCTb KOTOPbIX COOTBET-
CTBYIOT  [aHHbIM  HA  3aBoAcCKOM  Tabauuke.
(- TexHuyeckme gaHHble)
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Heobxo041Mo BbINONHUTL cneaytowme AencTeus:

G

1. BbiBOpauuBaiiTe BUHT-Camope3 [0 Tex Nop, noka
OCTPWE BMHTA OCTAETCA B 3aKUMHOM BUHTe.

2. OTKpyTMTE NO HaNpasleHWI0 MNPOTUB YacoBOW
CTPENKMN 3a3KUMHOMN BUHT.

3. CHUMUTE KBapueBOe CTEKNO C YNAOTHUTE/IbHbIM
KPYrNbiM KOMbLOM C MOMOLLbIO /NIEFKOro Bpalla-
TE/IbHOTO ABUMKEHUA MO HANPaBAEHUIO BNepés.

4. BbITAHYTb M 3aMeHUTb YO-namny.

5. KBapueBoe CTEKNO C YNNOTHUTENbHbIM KPYribiM
KO/IbLLOM BAIaBUTb B FO/IOBHYHO YacTb YCTPOMCTBA A0
ynopa.

— YNNOTHUTENbHOE KPYr/ioe KObLOo MOYUCTUTL U
Npu NOBPEXAEHUN 3aMEHUTD.

— YNAOTHUTENBHOE KPYrN0€e KObLO AO0NKHO Haxo-
OUTbCA B 3a30pe MeXAay rONOBHOM 4acTbio
YCTPOWCTBA U KBapLIEBbIM CTEK/IOM.

6. MPOYHO 3aTAHYTb 3a)KMMHbIA BUHT MO 4acoBOW
CTpenke fo ynopa.

7. 3aTAHYTb BUHT-Camopes.

. BbiTepeTb KBapLeBYto TPYOKy BNaXKHOW TPAMKON.

9. Mocne 3aBeplweHnsa paboT BCTaBUTb [O/IOBKY
yCTpoNcTBa. (- MOHTaX ronoBKM ycTpoicTaa)

0o

U3HALLUBAIOLLMECA AETA/IU

Cnepytowme KOMMNOHEHTbI ABAAIOTCA M3HALWMBAOLWLU-

MWCA 4aCTAMM, Ha HUX rapaHTUA He PacnpoCTpaHs-

eTca:

e Y®-namna, KBapLeBOe CTEK/O W KPYraoe ynaoTHU-
TeNbHOE KO/bLO AN KBapLLEeBOro cTekna

YTUNU3AUUA

He yTMAM3MpoBaTb AaHHbIM Npubop BMECTe ¢ AoMall-
HUM mycopom! Mcnonb3yiiTe NnpesycMoTpeHHyo ans
3TOro cucremy. MpuseanTe yCTPOMCTBO B COCTOAHME,
HenpurogHoe 419 UCNONb30BaHWA, NYTEM OTpe3aHus
Kabens.

FAPAHTHA

Komnanua «OASE GmbH» obecneumBaeT rapaHTuii-
Hoe 06CcNy»KMBaHWe NpuobpeTéHHOro Bamu npmbopa,
M3roTOB/IEHHOTO HaweW GUPMOW, B COOTBETCTBMM C
HUXKEeCNeayloWUMN YCNOBUAMK B TeyeHne 24 mecs-
ueB. MapaHTUIHbIA CPOK HAYMHAETCA C MOMEHTa nep-
BOM NOKYNKM y aunepa komnaHum OASE. Moatomy npu
nepenpoaaxe rapaHTUMHbIA CPOK HE HAaYMHAeTca OT-
CYMTLIBATLCA 3aHOBO. OKasaHWe rapaHTUIHBIX ycnyr
He npoanesaer M He BO30GHOBASAET rapaHTUNHLIN
CPOK. Balwu 3aKoHHble NMpaBa KaK MOKymnaTens coxpa-
HAKOTCA U HEe OrpaHUYMBaOTCA AeNCTBUEM AAHHbIX ra-
PaHTUIHbIX 0653aTeNbCTB.

FapaHTUiiHblE ycnoBusa

Komnanusa «OASE GmbH» rapaHTupyet 6e30TKasHyto
M NpaBWUbHYO PaboTy yCTPOMCTBA, KayecTBo M obpa-
60TKy ero maTepvanos B COOTBETCTBUM C LLe/Iblo Npu-
MEHEHUA WM TEXHUYECKM MpPaBUIbHO BbINOJIHEHHbIV
MOHTaX. Mbl npegocTaBnsem rapaHTUiiHOe 0bCnyXu-
BaHWe Ha Halle yCMOTpeHUe B BUAe 6ecnnaTHoro pe-
MOHTa, MAKN BecnnaTHOW MOCTaBKM 3anacHbIX YacTei
WU 3aMeHbl Ha HOBOE ycTpoWcTBo. Ecm cooTBeTCTBY-
Iowan mogenb 6onblle He WU3roToBAAeTcA, TO Mbl
ocTasssAem 3a coboi npaBo No cobcTBeEHHOMY BblGOpY
NocTaBUTb W3 Hallero accopTMMeHTa 3anacHoe
YCTPOWCTBO, B Haubosbluel cTeneHn paBHOLEHHOe
MOZEeNU, K KOTopoi 6blnn npeteHsun. FapaHTUitHoe
obcny)KMBaHME He PacnpoCTpaHAETCA Ha MpeTeH3uu,
NPUYMHA KOTOPbIX 3aKAOYAeTCA B HENpaBUIbHOM
MOHTae 1 06CNyKMBAHUU, @ TaKKe B HEAOCTaTOYHOM
TexyxoZe, UCNONb30BaHWUMU HE MO Ha3HAYeHWUto, mexa-
HUYECKOM MOBPEXAEHUUN, NafeHUn, yaape, Bo3aen-
CTBMUW HU3KUX TEMMEPATyp, OTPEe3aHWUM LTeKepa, yKo-
poyeHun Kabens, HaMuMM U3BECTKOBBIX OT/IONKEHWUN
WM B HEYAABLUMXCA NOMNbITKaX PEMOHTa. B 3Tom OTHO-
LIEHUWN Mbl CCbINAEMCA HA MHCTPYKLMIO MO NPaBuU/b-
HOMY NPUMEHEHWIO, ABNAIOLLYIOCA COCTAaBHOM YacTbio
rapaHTuu. M3Halumsatowmecs 4actu, Kak Hanp. ocse-
TUTENbHblE CPEACTBA M Mpoyee, He ABAAKTCA YacTbio
rapaHTuu.

Bo3melleHne nsgepeKk 3a AeMOHTaXK U MOHTaX, 3a
NPOBEPOYHbIE UCMbITAHUA, 33 YNYLLEHHYIO NPUbLINL U
y6bITKM U3 rapaHTUIHbIX 06A3aTENLCTB UCKOYAEeTCA B
TOW »Ke CTeneHu, KaK 1 Npoyme NpPeTeH3nn o Bo3melle-
HUW ywepba u ybbITKoB Nt060ro BMAA, Bbi3BaHHbIE Ca-
MMM YCTPOCTBOM W/IN €r0 UCMO/Ib30BAHNEM.
[apaHTUA AeicTBYeT TONbKO ANA CTPaHbl, B KOTOPOW
6bIn NPUOBPETEHO YCTPOWCTBO Y Auaepa KOMNaHuu
«OASE». Ha 3Ty rapaHTuiO pacnpocTpaHAeTca Hemel,-
KOe NpaBO 3a MUCKAYeHMem ycnosuit KoHBeHuuu
OOH no poroBopam MeXAYHapOAHOW Kynau-npo-
paxe ToBapos (CISG).

MpeTeH3nmn NO rapaHTUM MOXKHO 3aBUTb TOJIBKO KOM-
naHumM «OASE GmbH», TekneHbyprep wTtpacce 161,
D-48477 Horstel, FfepmaHusa, HanpaBMB HaM Ha yc/o-
BUAX GpaHKO-OPaxT MAM Noj, COBCTBEHHbIN TpaHC-
NOPTHBIM PUCK NpMBOpP MAK YacTb Npubopa, No KoTo-
pbIM UMEIOTCA NPETEH3MU, C KOMUEW OPUTMHANIBHOTO
[OKYMEHTA, noATBepKAatowero GakT Npoaaxku aune-
pom Komnanum «OASE», C HaCTOALMM rapaHTUHBIM
[OKYMEHTOM, a TaKXkKe ¢ onucaHvem gedekra.
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TEXHUYECKME JAHHbIE

Onucanue ClearTronic
7Bt 9 Bt 11 Bt
PacyeTHOe HanpaxeHune B nepem. 230 230 230
TOKa
YacToTa ToKa B ceTn My, 50 50 50
MNoTpebasemas MOLHOCTb BT 10 12 14
CTeneHb 3aluTbl P24 1P24 1P24
Jonyctmas TemnepaTtypa Boabl °C oT+4 no + 35 oT+4 no + 35 oT+4 po + 35
PekomeHAyeTcs ANA aKBapUyMOB TakUX 06bemos n 250 400 600
Y®-namna Tun 7 BT TC-S (UV-C) | 9 BTTC-S (UV-C) | 11 BT TC-S (UV-C)
PekomeHayemblit Mpn myTHOCTM n/u 350 500 750
MaKC. pacxoj, [ns obe3zaparkmBaHua n/u 250 400 600
Pabouee nasneHve | MakcumanbHoe 6ap 0,5 0,5 0,5
LLinaHrosbIit BHYTpeHHWIA AnameTp WwnaHra MM 16 16 16
HaKOHEYHWK,
BX04/BbIX0S,
Fabaputbl ANVHA MM 330 330 330
WnpuHa MM 120 120 120
BbicoTa MM 100 100 100
Macca Kr 1,4 1,4 1,4

CUMBO/1bl HA NMPUBOPE

IP 24

Bk d b

3awmTa OT NPUKOCHOBEHMA K OMACHbIM YacTAM, 3alMTa OT BOAAHbIX 6pbl3|’

OnacHoe Y®-usnyyerue

3awmuLaTh OT NPAMOro BO34ENCTBUSA CONHEYHbIX yYen

OcBeTUTENbHOE YCTPOMCTBO MOXKHO MCMO/Ib30BaTh AJ/17 HEMOCPEACTBEHHOTO KPEemnieHUs Ha 06bIYHbIX BOC-

NAaMeHAIOLLMXCA NOBEPXHOCTAX
[leMOHTUPOBaTbL NPY HACTYM/IEHUU MOPO30B

He yTunnsuposatb ¢ 06bI4HbIM GbITOBBIM MYyCOPOM

MpoyecTb 1 cob61104aTb MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIO
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ClearTronic

7W 9w 1w

V AC 230 230 230
50 50 50
10 12 14

P24 P24 P24

+4..435 +4 .. 435 +4 ...+35
250 400 600
7WTCS (UV-C) | 9WTC-S (UV-C) | 11 W TC-S (UV-C)

I/h 350 500 750
I/h 250 400 600
bar 0.5 0.5 0.5
mm 16 16 16
mm 330 330 330
mm 120 120 120
mm 100 100 100
kg 1.4 1.4 1.4
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Pos. W oW 1MW
1 45296 45296 45296
GB| 1 45297 45297 45297
2 57111 54984 56112
3 13312 13312 13312
4 15635 15635 15635
5 44951 44951 44951
6 26940 26940 26940

88

ClearTronic7W/9W/11W



N
m

OASE GmbH - www.oase-livingwater.com
Tecklenburger StraRe 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany

43263/02-16



	-  DE  -
	SICHERHEITSHINWEISE
	Sicherer Betrieb
	Elektrischer Anschluss
	Symbole in dieser Anleitung

	PRODUKTBESCHREIBUNG
	Lieferumfang
	Funktionsbeschreibung
	Bestimmungsgemäße Verwendung

	AUFSTELLEN UND ANSCHLIEßEN
	Gerät aufstellen
	Anschlüsse herstellen

	INBETRIEBNAHME
	STÖRUNGSBESEITIGUNG
	REINIGUNG UND WARTUNG
	Gerätekopf ausbauen
	Gerätekopf einbauen
	Quarzglas reinigen / UVC-Lampe ersetzen

	VERSCHLEIßTEILE
	ENTSORGUNG
	GARANTIE
	TECHNISCHE DATEN
	SYMBOLE AUF DEM GERÄT

	-  EN  -
	SAFETY INFORMATION
	Safe operation
	Electrical connection
	Symbols used in these instructions

	PRODUCT DESCRIPTION
	Scope of delivery
	Function description
	Intended use

	INSTALLATION AND CONNECTION
	Set-up the unit
	Connect the unit

	COMMISSIONING/START-UP
	REMEDY OF FAULTS
	MAINTENANCE AND CLEANING
	Dismantling the unit head
	Fitting the unit head
	Cleaning the quartz glass / Replacing the UVC lamp

	WEAR PARTS
	DISPOSAL
	GUARANTEE
	TECHNICAL DATA
	SYMBOLS ON THE UNIT

	-  FR  -
	CONSIGNES DE SECURITE
	Exploitation sécurisée
	Raccordement électrique
	Symboles dans cette notice d'emploi

	DESCRIPTION DU PRODUIT
	Pièces faisant partie de la livraison
	Description des fonctions
	Utilisation conforme à la finalité

	MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT
	Mise en place de l'appareil
	Établir les branchements

	MISE EN SERVICE
	ÉLIMINATION DES DERANGEMENTS
	NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	Démontage de la tête d'appareil
	Montage de la tête d'appareil
	Nettoyer le verre à quartz / remplacer la lampe UVC

	PIECES D'USURE
	RECYCLAGE
	GARANTIE
	CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
	SYMBOLES SUR L'APPAREIL

	-  NL  -
	VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
	Veilig gebruik
	Elektrische aansluiting
	Symbolen in deze handleiding

	PRODUCTBESCHRIJVING
	Leveringsomvang
	Functiebeschrijving
	Beoogd gebruik

	PLAATSEN EN AANSLUITEN
	Het plaatsen van het apparaat
	Aansluitingen tot stand brengen.

	INBEDRIJFSTELLING
	STORINGEN VERHELPEN
	REINIGING EN ONDERHOUD
	Apparaatkop demonteren
	Apparaatkop monteren
	Schoonmaken van het kwartsglas / Vervangen van de UV-C-lamp

	SLIJTAGEDELEN
	AFVOER VAN HET AFGEDANKTE APPARAAT
	GARANTIE
	TECHNISCHE GEGEVENS
	SYMBOLEN OP HET APPARAAT

	-  ES  -
	INDICACIONES DE SEGURIDAD
	Funcionamiento seguro
	Conexión eléctrica
	Símbolos en estas instrucciones

	DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
	Volumen de suministro
	Descripción del funcionamiento
	Uso conforme a lo prescrito

	EMPLAZAMIENTO Y CONEXIÓN
	Emplazamiento del equipo
	Establecimiento de las conexiones

	PUESTA EN MARCHA
	ELIMINACIÓN DE FALLOS
	LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
	Desmontaje de la cabeza del equipo
	Montaje de la cabeza del equipo
	Limpieza del vidrio cuarzoso / sustitución de la lámpara UVC

	PIEZAS DE DESGASTE
	DESECHO
	GARANTÍA
	DATOS TÉCNICOS
	SÍMBOLOS EN EL EQUIPO

	-  PT  -
	INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	Operação segura
	Conexão eléctrica
	Símbolos usados nestas instruções

	DESCRIÇÃO DO PRODUTO
	Volume de entrega
	Descrição do funcionamento
	Emprego conforme o fim de utilização acordado

	POSICIONAR E CONECTAR
	Posicionar o aparelho
	Estabelecer as ligações

	COLOCAR O APARELHO EM OPERAÇÃO
	ELIMINAÇÃO DE ANOMALIAS
	LIMPEZA E MANUTENÇÃO
	Desmontar a cabeça do aparelho
	Montar a cabeça
	Limpar o vidro de cristal / Mudar a lâmpada UVC

	PEÇAS DE DESGASTE
	DESCARTAR O APARELHO USADO
	GARANTIA
	DADOS TÉCNICOS
	SÍMBOLOS SOBRE O APARELHO

	-  IT  -
	AVVERTENZE DI SICUREZZA
	Funzionamento sicuro
	Allacciamento elettrico
	Simboli utilizzati in queste istruzioni

	DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
	Volume di fornitura
	Descrizione del funzionamento
	Impiego ammesso

	INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO
	Installare l'apparecchio
	Realizzare i collegamenti

	MESSA IN FUNZIONE
	ELIMINAZIONE DI GUASTI
	PULIZIA E MANUTENZIONE
	Smontaggio della testa dell'apparecchio
	Montaggio della testa dell'apparecchio
	Pulire vetro di quarzo / Sostituire lampada UVC

	PEZZI SOGGETTI A USURA
	SMALTIMENTO
	GARANZIA
	DATI TECNICI
	SIMBOLI SULL'APPARECCHIO

	-  DA  -
	SIKKERHEDSANVISNINGER
	Sikker drift
	El-tilslutning
	Symboler i denne vejledning

	PRODUKTBESKRIVELSE
	Leveringsomfang
	Funktionsbeskrivelse
	Anvendelse i henhold til bestemmelser

	OPSTILLING OG TILSLUTNING
	Opstilling af apparatet
	Skab forbindelse

	IDRIFTTAGNING
	AFHJÆLPNING AF FEJL
	RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
	Afmontering af apparathoved
	Montering af apparathoved
	Rengøring af kvartsglas/udskiftning af UVC-pære

	LUKKEDELE
	BORTSKAFFELSE
	GARANTI
	TEKNISKE DATA
	SYMBOLER PÅ APPARATET

	-  NO  -
	SIKKERHETSANVISNINGER
	Sikker drift
	Elektrisk tilkobling
	Symboler i denne bruksanvisningen

	PRODUKTBESKRIVELSE
	Leveringsomfang
	Funksjonsbeskrivelse
	Tilsiktet bruk

	INSTALLASJON OG TILKOBLING
	Stille opp apparatet
	Utføre tilkoblingene

	IDRIFTSSETTELSE
	FEILRETTING
	RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
	Ta av apparathodet
	Innbygging av apparathodet
	Rengjør kvartsglass / Erstatt UVC-lampe

	SLITEDELER
	KASSERING
	GARANTI
	TEKNISKE DATA
	SYMBOLER PÅ APPARATET

	-  SV  -
	SÄKERHETSANVISNINGAR
	Säker drift
	Elanslutning
	Symboler i denna bruksanvisning

	PRODUKTBESKRIVNING
	Leveransomfattning
	Funktionsbeskrivning
	Ändamålsenlig användning

	INSTALLATION OCH ANSLUTNING
	Installera apparaten
	Upprätta anslutningarna

	DRIFTSTART
	STÖRNINGSÅTGÄRDER
	RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
	Demontera apparatens ovandel
	Montera apparatens ovandel
	Rengöra kvartsglaset / Byta ut UVC-lampan

	SLITAGEDELAR
	AVFALLSHANTERING
	GARANTI
	TEKNISKA DATA
	SYMBOLER PÅ ENHETEN

	-  FI  -
	TURVAOHJEET
	Turvallinen käyttö
	Sähköliitäntä
	Tämän ohjeen symbolit

	TUOTEKUVAUS
	Toimituksen sisältö
	Toiminnan kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö

	PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA YHDISTÄMINEN
	Laitteen asennus
	Tee liittymät.

	KÄYTTÖÖNOTTO
	HÄIRIÖNPOISTO
	PUHDISTUS JA HUOLTO
	Laitepään irrotus
	Laitepään asennus
	Kvartsilasin puhdistus/UVC-lampun vaihtaminen

	KULUVAT OSAT
	HÄVITTÄMINEN
	TAKUU
	TEKNISET TIEDOT
	LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

	-  HU  -
	BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK
	Biztonságos üzemeltetés
	Elektromos csatlakoztatás
	A jelen útmutatóban használt szimbólumok

	TERMÉKLEÍRÁS
	Szállítási terjedelem
	Funkcionális leírás
	Rendeltetésszerű használat

	FELÁLLÍTÁS ÉS CSATLAKOZTATÁS
	A készülék felállítása
	Végezze el a csatlakoztatásokat

	ÜZEMBE HELYEZÉS
	ZAVARELHÁRÍTÁS
	TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
	A készülékfej kiszerelése
	A készülékfej beszerelése
	Kvarcüveg tisztítása / UVC lámpa cseréje

	KOPÓALKATRÉSZEK
	MEGSEMMISÍTÉS
	GARANCIA
	MŰSZAKI ADATOK
	A KÉSZÜLÉKEN TALÁLHATÓ JELÖLÉSEK

	-  PL  -
	PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA
	Bezpieczna eksploatacja
	Przyłącze elektryczne
	Symbole w niniejszej instrukcji

	OPIS PRODUKTU
	Zakres dostawy
	Opis działania
	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

	USTAWIENIE I PODŁĄCZENIE
	Umiejscowienie urządzenia
	Wykonywanie przyłączy

	URUCHOMIENIE
	USUWANIE USTEREK
	CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
	Wymontowanie głowicy urządzenia
	Zamontowanie głowicy urządzenia
	Czyszczenie klosza kwarcowego / wymiana lampy ultrafioletowej

	CZĘŚCI ULEGAJĄCE ZUŻYCIU
	USUWANIE ODPADÓW
	GWARANCJA
	DANE TECHNICZNE
	SYMBOLE NA URZĄDZENIU

	-  CS  -
	BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	Bezpečný provoz
	Elektrická přípojka
	Symboly použité v tomto návodu

	POPIS VÝROBKU
	Rozsah dodávky
	Popis funkcí
	Použití v souladu s určeným účelem

	INSTALACE A PŘIPOJENÍ
	Instalace přístroje
	Proveďte připojení

	UVEDENÍ DO PROVOZU
	ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH
	ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	Vymontování hlavy přístroje
	Montáž hlavy přístroje
	Vyčistěte křemenné sklo / Výměňte UVC zářivku

	SÚČASTI PODLIEHAJÚCE OPOTREBENIU
	LIKVIDACE
	ZÁRUKA
	TECHNICKÉ ÚDAJE
	SYMBOLY NA PŘÍSTROJI

	-  SK  -
	BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	Bezpečná prevádzka
	Prípojka elektrickej energie
	Symboly v tomto návode

	POPIS VÝROBKU
	Rozsah dodávky
	Popis funkcie
	Použitie v súlade s určeným účelom

	INŠTALÁCIA A PRIPOJENIE
	Inštalácia prístroja
	Vytvorenie pripojení.

	UVEDENIE DO PREVÁDZKY
	ODSTRÁNENIE PORÚCH
	ČISTENIE A ÚDRŽBA
	Demontáž hlavy prístroja
	Montáž hlavy prístroja
	Čistenie kremičitého skla / nahradenie UVC lampy

	SÚČASTI PODLIEHAJÚCE OPOTREBENIU
	LIKVIDÁCIA
	ZÁRUKA
	TECHNICKÉ ÚDAJE
	SYMBOLY NA PRÍSTROJI

	-  SL  -
	VARNOSTNA NAVODILA
	Varna uporaba
	Priključitev na električno omrežje
	Simboli v teh navodilih

	OPIS IZDELKA
	Vsebina pošiljke
	Opis funkcij
	Pravilna uporaba

	POSTAVITEV IN PRIKLOP
	Postavitev aparata
	Pripravite priključke.

	ZAGON
	ODPRAVA TEŽAV IN MOTENJ
	ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
	Snemanje glave naprave
	Vgradnja glave naprave
	Očistite kremenovo steklo / zamenjajte UVC žarnico

	DELI, KI SE OBRABIJO
	ODLAGANJE ODPADKOV
	GARANCIJA
	TEHNIČNI PODATKI
	SIMBOLI NA NAPRAVI

	-  HR  -
	SIGURNOSNE NAPOMENE
	Siguran rad
	Električni priključak
	Simboli u ovim uputama

	OPIS PROIZVODA
	Isporučena oprema
	Opis rada
	Namjensko korištenje

	POSTAVLJANJE I PRIKLJUČIVANJE
	Postavljanje uređaja
	Spajanje priključaka

	STAVLJANJE U POGON
	UKLANJANJE SMETNJI
	ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
	Demontiranje glave uređaja
	Montiranje glave uređaja
	Očistite kvarcno staklo / zamijenite UVC-žarulju

	POTROŠNI DIJELOVI
	ZBRINJAVANJE
	JAMSTVO
	TEHNIČKI PODATCI
	SIMBOLI NA UREĐAJU

	-  RO  -
	INDICAŢII DE SECURITATE
	Funcţionare sigură
	Conexiunea electrică
	Simboluri din prezentele instrucţiuni

	DESCRIEREA PRODUSULUI
	Conţinutul livrării
	Descrierea funcţiilor
	Utilizarea în conformitate cu destinaţia

	AMPLASAREA ŞI RACORDAREA
	Amplasarea aparatului
	Realizaţi conexiunile

	PUNEREA ÎN FUNCŢIUNE
	ÎNLĂTURAREA DEFECŢIUNILOR
	CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA
	Demontarea capului aparatului
	Montarea capului aparatului
	Curăţarea sticlei de cuarţ / înlocuiţi lampa cu ultraviolete

	CONSUMABILE
	ÎNDEPĂRTAREA DEŞEURILOR
	GARANŢIE
	DATE TEHNICE
	SIMBOLURILE DE PE APARAT

	-  BG  -
	УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	Безопасна работа
	Електрическо свързване
	Символите в това упътване

	ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
	Обем на доставката
	Описание на функциите
	Употреба по предназначение

	МОНТАЖ И СВЪРЗВАНЕ
	Инсталиране на уреда
	Сглобете връзките

	ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПОВРЕДИ
	ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
	Демонтаж на главата на уреда
	Монтаж на главата на уреда
	Почистете кварцово стъкло/сменете UVC-лампата

	БЪРЗО ИЗНОСВАЩИ СЕ ЧАСТИ
	ИЗХВЪРЛЯНЕ
	ГАРАНЦИЯ
	ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
	СИМВОЛИ ВЪРХУ УРЕДА

	-  UK  -
	ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	Безпечна робота
	Підключення до мережі
	Символи, що використані у цій інструкції з експлуатації

	ОПИС ВИРОБУ
	Комплект поставки
	Описання принципу дії пристрою
	Використання пристрою за призначенням

	ВСТАНОВЛЕННЯ ТА ПІДКЛЮЧЕННЯ
	Встановлення пристрою
	Зробити з’єднання

	УВЕДЕННЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ
	УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
	ЧИСТКА І ДОГЛЯД
	Демонтаж голівки пристрою
	Монтаж голівки пристрою
	Почистити кварцове скло / замінити ультрафіолетову лампу

	ДЕТАЛІ, ЩО ШВИДКО ЗНОШУЮТЬСЯ
	УТИЛІЗАЦІЯ
	ГАРАНТІЯ
	ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	СИМВОЛИ НА ПРИСТРОЇ

	-  RU  -
	УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	Безопасная эксплуатация
	Электрическое соединение
	Символы, используемые в данном руководстве по эксплуатации

	ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
	Объём поставок
	Описание принципа действия прибора
	Использование прибора по назначению

	УСТАНОВКА И ПОДСОЕДИНЕНИЕ
	Установка прибора
	Выполнить соединения

	ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
	УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
	ОЧИСТКА И УХОД
	Демонтаж головки устройства
	Монтаж головки устройства
	Очистите кварцевое стекло / замените коротковолновую УФ-лампу

	ИЗНАШИВАЮЩИЕСЯ ДЕТАЛИ
	УТИЛИЗАЦИЯ
	ГАРАНТИЯ
	ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
	СИМВОЛЫ НА ПРИБОРЕ

	-  CN  -
	安全说明
	安全操作
	电气连接
	本使用说明书中的图标

	产品介绍
	供货范围
	功能说明
	按规定使用

	安装和连接
	安放设备
	建立连接

	调试
	故障排除
	清洁和保养
	拆卸设备头
	安装设备头
	清洁石英玻璃／更换紫外线灯管

	磨损件
	丢弃处理
	保用证书
	技术数据
	设备上的标识




